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PREPACE 


I neep make little apology for adding another to 
the long list of school texts. Indeed, it is a matter 
of great surprise that the present work has not been 
forestalled; but, so far as I know, there is no 
English school edition of the Vera Historia, except 
that of Mr. Jerram, which, interesting as it is, is not 
very well adapted to modern requirements, Even if 
the book had already been frequently edited, the great 
charm of the story, and the interest with which it 
is read even by beginners in Greek, would have 
been ample justification for a new edition. 

I must gratefully acknowledge my indebtedness 
to Mr. Jerram’s edition, to my colleague, Rey. T. A. 
Moxon, for help in finding suitable illustrations, 
and to the General Editor for many valuable 
suggestions. 

h. E, Yarns, 


NorringHam, Dec. 1903 
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INTRODUCTION 


Life of Lucian. 


Or the life of Lucian we know very little, beyond 
what he tells us in his writings. He was born, ap- 
parently of humble parentage, in the remote Syrian 
town of Samosata, on the Euphrates, about the year 
125 A.D. His birthplace, once the seat of the Mace- 
donian kings who had succeeded to the rule of Syria 
on the death of Alexander the Great, had naturally 
fallen under the influence of the Greek civilization intro- 
duced by them, but its inhabitants had nevertheless 
retained most of their original Syrian characteristics, 
and Lucian’s works show clearly that, despite his Greek 
education and his long residence in Greek cities, his 
genius remained in all essentials Oriental rather than 
Hellenic. On his leaving school at the age of fifteen, 
it became necessary to choose for him some means of 
earning his own living, and an early artistic bent decided 
his parents to apprentice him to his uncle, a maker of 
images. But, keen lover of beauty as his writings show 
him to have been, his love for Art was not strong enough 
to triumph over obstacles, and a beating for breaking a 
model sent him weeping home to his mother. It was 
now decided to have him trained for the profession of 
rhetoric—a profession which held out promises of great 
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and speedy reward to the successful, and by its glitter 
and show appealed to the keen but shallow mind of the 
Syrian. Accordingly, he set out for Ionia, the home 
of the most celebrated rhetoricians of the day, where 
he spent some years in training himself for his future 
career. Who were his masters we do not know, but 
he emerged from his apprenticeship well equipped with 
an inimitable style for the profession of belles lettres to 
which he was henceforth committed. 

At the age of twenty-five he began to practise his pro- 
fession with some success in Jonia and in Greece,.and 
shortly afterwards went to Rome to consult a doctor 
about his failing eyesight. There he made the acquain- 
tance of the philosopher Nigrinus, who urged him to 
discard rhetoric for the more solid study of philosophy. 
The eloquence and lofty character of Nigrinus for a time 
prevailed, and Lucian became the most enthusiastic of 
converts. But the instability and want of depth of his 
intellect were wholly unsuited to philosophy, and the 
conversion was as short-lived as it was sudden. He soon 
resumed his original profession in Northern Italy, and 
later, attracted by the offer of a lucrative post by one 
of the Gaulish municipalities, he emigrated to Gaul, and 
settled there as a teacher of rhetoric. Here he remained 
for some years, until at the age of thirty-six or thirty- 
seven, having by this time earned a decent competence, 
he returned to his native land (circa 162 A.D.), and for a 
short while lived at Antioch. 

Lucian, however, did not mean to settle in Asia, and 
in 164 A.D. he migrated, with his father and the rest of 
his family, to Athens, arriving in Greece in time to be 
present at the Olympian games of 165 A.D., and see the 
cynic Peregrinus perish in the flames. At Athens he 
seems to have taken up his permanent abode, attracted 


LIFE OF LUCIAN 3 


there by the simplicity of life, the liberty of manners 
and thought, the cultured leisure and the delicate critical 
sense of its inhabitants, which made Athens then, as in 
the days of Pericles, the centre of the artistic and literary 
life of the day. Here he made what was perhaps the 
most important resolution of his life; for to it we owe 
all his best works. He definitely abandoned rhetoric, 
and took to writing satires. His first works, published 
at first in the form of lectures, had an immediate success, 
and won him a considerable reputation in Athens. The 
next ten years of his life seem to have been mainly spent 
in following up this success by writing and lecturing in 
Athens, and by undertaking occasional lecturing tours to 
other parts of Greece. Of his private life during this 
period we know practically nothing. He seems however 
to have made many enemies, chiefly among the Cynics, 
whom he enraged by his biting satire on the death of 
Peregrinus, whose deliberate suicide in the flames at the 
Olympic games of 165 A.D. had roused the enthusiasm 
of the Cynics by its open contempt of pain and death. 

The period of Lucian’s greatest literary activity came 
to an end about 175 A.D., and for the next ten years he 
seems to have lived a retired life, from which he emerged 
at length to undertake an important post in the govern: 
ment of Hgypt. From this point we lose sight of him 
entirely. Howand when he died we do not know, except 
that Suidas tells a fanciful story about his being torn to 
pieces by dogs, as a punishment for his alleged ‘blas- 
phemies’ against the Christians. 


Lucian as Writer. 

It would be too long a task to occupy ourselves here 
with a detailed analysis of Lucian’s virtues and defects as 
a writer; all we can pretend to do 1s to call attention to 
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some of the more striking characteristics of his work. As 
we have seen, it is as a satirist that Lucian did his best 
work, and it isas a satirist that we are chiefly concerned 
with him in the Vera Historia. What, then, are the 
qualities that won him a reputation in this branch of 
literature, and what, if any, are his limitations and 
defects ? 

Before we can answer this question fully, we must first 
take into consideration the chief events of his life. The 
two most important facts from our present point of view 
are his Oriental origin and the special education he re- 
ceived, for these will in a great measure explain his 
literary character. His Eastern blood endowed him with 
a keen, clear, and lively mind, ardent enthusiasm, rich 
imagination, love of beauty, « nimble and graceful wit ; 
but these virtues carried with them corresponding defects. 
The very keenness and clearness of his vision was a draw- 
back, presenting things on the surface so clearly to him 
as to obscure what lay beneath. He could see skin-deep 
only ; his eyes were so occupied, so to speak, with the 
warts and excrescences on a man’s face that he could not 
see, or did not trouble to look for, the soul within. En- 
thusiastic to a degree, he was not equally persistent in 
his enthusiasm ; as soon as he had acquired a rapid and 
superficial knowledge of one subject, his impatience 
hurried him on to another. So, too, his nimble wit and 
wealth of imagination were not wholly virtues; com- 
bining to produce a success of instantaneous brilliancy, 
which satisfied his Oriental love of display, they pre- 
vented him from attaining to any really solid and lasting 
result. 

And these defects were not remedied, but rather in- 
creased, by the special training he underwent to fit him 
for the profession of rhetorician. It was the business of 
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these men to teach and practise eloquence—the art of 
persuading, by any and every means. Sound judgement, 
love of truth, depth of thought, and breadth of view were 
not required for this, were, in fact, a drawback; all that 
was demanded was the power to produce an instant effect, 
to carry an audience away by arguments that might be 
true, but must be specious, flashy, aggressive. Such a ~ 
profession demanded nothing more (besides practical’ 
instruction) than a hurried reading in history and 
literature, so as to acquire a ready acquaintance with 
facts and names; any inquiry into the ‘how?’ or ‘ why ?’' 
of an event was unnecessary. Thus the natural want’ 
of balance of Lucian’s intellect was not remedied by/~ 
any stern course of mental discipline, or any instruction 
in scientific modes of thought. 

These two defects of temperament and education— 
shallowness and want of balance—left their ineffaceable 
mark on Lucian’s work. He was a great satirist, but 
not one of the greatest; for, with all his advantages of 
intellect, he was hopelessly wanting in generosity and 
_kindliness, and he could not see that there are some 
things too sacred for satire. Col. Hime, in his interesting 
essay (Lucian, the Syrian Satirist), gives numerous 
examples of his bad taste in this respect, mentioning 
especially his treatment of Helen and of Socrates. 
‘Lucian,’ he says, ‘might have extended to her some 
small measure of the pity shown by Homer.’ ‘Helen 
of Troy was no fit figure for the finger of scorn or 
ridicule to point at,’ but rather ‘claims our tears.’ So, 
too, with Socrates; the nobility of his character and of 
his death should have ensured him against even so mild 
a gibe as that in the Vera Historia. Plato praises the 
orderly retreat of Socrates amid the confusion of the 
Athenian rout at Delium; Lucian gives him the prize of 
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valour in the Battle of Ghosts because, forsooth, he did 
not run away. The implication of cowardice lurking in 
these words would have been impossible to a man capable 
of any reverent feeling. And this isa very mild specimen 
of Lucian’s rancour. Again, he loses no opportunity of 
deriding, not merely the religious observances of the 
day, but the spirit of religion itself, which, as Col. Hime 
points out, even Swift saw should be sacred to the 
satirist: In his treatment of the historians, again, Lucian 
shows want of impartiality and depth. He jests, quite 
legitimately, at the wonderful tales of Herodotus, but 
gives him no credit for his solid qualities as a historian. 
Lucian, in fact, fails to reach the highest rank as a 
satirist because he does not see that ridicule is_an_ 
instrument and not an end, and that to do any good 
the satirist must show that behind the grinning mask 
there is a man full of kindly interest in his fellow men. 
Enough has been said of Lucian’s defects, and we are 
) indeed fortunate in that the Vera Historia contains fewer 
of these, and more of his good qualities, than perhaps 
any of his works. If we recognize that Lucian’s scope 
is strictly limited, we cannot but admire the perfection 
of his work within those limitations. The most striking 
.feature of his genius in the present work is undoubtedly 
‘his wealth of imagination, and power of inventing con- 
sistent details. Perhaps the best example of this is the 
description of the City of Dreams, where every detail 
serves to heighten the impression of illusion and un- 
reality conveyed by the first mention of the fading and 
retreating islands. For weirdness of fancy and sheer 
force of imagination, the description of the battle 
between the Moon-people and the inhabitants of the 
Sun cannot be beaten by Swift himself And yet in spite 
of the marvels unfolded to our wondering eyes, such is 
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the author’s calm air of sincerity that we often find it 
impossible to bear in mind the warning at the beginning, 
that it is all lies; the story is so real and vivid that we 
forget its manifest impossibility. Detail after detail, 
wonder after wonder, is hurled at our heads in such 
rapid succession and with such an easy air of confidence 
that we are compelled against the warnings of our reason 
to believe in their truth. There is no pause for considera- 
tion; hardly have we felt the shock of one marvel than 
we are hurried on to another. But Lucian does not rely 
entirely on mere sensationalism and unblushing audacity 
in lying to enchain our attention; everywhere the style 
is a continual delight, with its clearness and simplicity, 
its ease and certainty !. 

Searcely less remarkable than his power of imagination 
is Lucian’s feeling for beauty. We know that an artistic 
bent early showed itself in his character, which, while it 
was not strong cnough to make him an artist, enabled 
him to gain a reputation as an art-critic for delicacy 
of feeling and appreciation of the beautiful. In the 
Zeuxis and the Imagines he has given us descriptions 
of pictures and statues which are veritable visions of 
light and beauty. So, too, in the Vera Historia, when 
we tire of sensation and adventure, we can turn for 
repose to the wonderful description of the Island of the 
Blest, with its sweet and fragrant air redolent of roses 
and narcissi and hyacinths, its gentle rivers flowing 
softly to the quiet sea, its temples of beryl-stone and 
altars of amethyst, its singing birds and piping woods, 


1 With a few exceptions—such as the use of perf. and 
plupf. for aorist, of subj. for optative, of ds for doe with the 
infinitive, of certain words in senses not found in Attic 
Greek, and a confusion in the uses of pi and ob—Lucian’s 
treek is that of the best Attic period. 7 
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its fountains of laughter and pleasure. In striking 
contrast is the description of the abode of the wicked, 
where the air drips pitch, and the unsightly arid land is 
treeless and barren, girt round with steep cliffs and stony 
places. 

In satire, too, we see Lucian at his best in the Vera 
Historia. His rancour seems to be abated, and his ridicule 
more kindly. But none of its delicacy and point are 
lost. Is Ajax the victim? Ajax must go and drink 
hellebore to cure his madness. Diogenes, the ascetic, 
is polished off in a sentence; he changes his life so much 
as to marry Lais, get drunk, and dance—and there is an 
end of him. Pythagoras—what of him, the great man 
(or god was he ?), whose soul underwent periodic trans- 
migration ? The result of his changes is—that he is 
unrecognizable. Plato, the lofty idealist, dwells apart 
in his Utopia. Menelaus, the weak husband, must call 
Agamemnon to his aid before he can pursue Helen. 
Ulysses, the faithful husband, tires of Penelope and 
longs for Calypso. And so the satire goes on—no waste 
of words, but always the same sure, swift, telling stroke. 


The Vera Historia. 


ra 


We have no space for more than a few words as to the 
Vera Historia itself. It belongs, according to M. Croiset, 
to that group of his works which was written under the 
influence of the cynic Menippus, soon after Lucian’s 
abandonment of rhetoric—a group which includes the 
Necyomantia, Dialogues of the Dead and of the Gods, the 
Dialogues of the Sea Gods, Icaromenippus, and the Jupiter 
Confutatus. The first two of these works are occupied in 
ridiculing the popular beliefs as to departed spirits; the 
others contain satires against religion; and the Vera 
Iistoria satirizes the poets and the historians, calling 
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down ridicule on their wonderful tales by an exaggerated 
parody, in which the writer recounts the most extravagant 
adventures in a tone of simple and natural good faith. 

It would be an interesting speculation, if we had the 
materials and time, to try to discover from what earlier 
sources Lucian drew, and to trace the influence of the 
Vera Historia on later writers. Those who are interested 
in the subject will find it treated at some length in 
Mr. Jerram’s edition. Mr. Jerram points out the 
similarity of the Kingfisher with the Roc in Sinbad the 
Sailor, and thinks that Lucian may have had access to 
some early version of the Arabian Nights; and he calls 
attention to traces of Lucian’s influence in the works of 
Voltaire and Swift, and notably in the Adventures of 
Baron Miinchhausen, many of which, such as the voyage 
to the moon, the kingfisher’s nest, and the adventures 
in the whale’s belly, are taken bodily from the Vera 
Historia, 


Greek Warrior 1n Arcuaic Armour. (From a vase-painting.) 


Greek Suir. 


AOTKIANOT 
AAHOHS ISTOPIA 


BOOK I 


age 
§§ 1—3. INTRODUCTION. 


1. ‘Light reading is useful as arelaxation of the mind, 
and, to make it agreeable, an interesting plot is necessary 
as wel] as a graceful style. 2. The present work contains 
also covert allusions to many well-known poets and his- 
torians, from Homer downwards ; 3. but, whereas all of 
them pretend to be telling the truth, I give fair warning 
that I am telling lies throughout.’ 


ee r ° a A A A nn 

7 1, Oorep Trois aQAnTikols Kal TEpl THY THY 
lA , ) , 9 an . , 
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LOVOV oude TOV cyunvacioy ppovris coTL, GANG Kat 
Tis KaTa kaupov yeyvouevns averews, HEpos ryouv 
Ths doKyoews TO peyiorov auTny brohauSavoucy: 
oUTw on Kal Tois mept) Aoyous eomrov0akoow youu 
™ poorKety mera THY TONY TOV omovdarorepon 
avayveow, avievat TE THY Ouavoway Kat pos TOV 
CTELTH KAMLATOV aK MaLoTepay TapackevaCel. ye- 
vorro 0 av éupeAns 7 avaravats avTots, et Tots 
TOLOUTOLS TOV avayvocmatov Ouirotev, a My 
movov é€k TOU agTelov TE Kal Xaplevros Widav 
mapecer THY Wuyaywyilar, aNNa TWa Kal Bewpiay 
oUK amoucoy eridetEer au. olov Tt Kat Tel TOVOE 
Tov UY YPAMMaToOY ppovicey vrodau Bare. ou 
yep MOvov TO Eevov Tis vroberews, ovde TO Xapeev 
THs mpoapérews ew raywyov éorae avTots, oud’ OTt 
Vevouara TolKtna miBaveos Te Kal eva Bors éEevy- 
vox amen, GAN OTL Kal TOV is Topounevey eka TOV 
OuUK ciccopu mpd} Teos mpos Twas fiviKrat TOV TaNaLov 
TOT@V TE Kal Tvyypapéewr Kat ipirordpay, ToNNa 
Tepdoria kat mvOodn ouyyeypaporay ous Kat 
OvOMacTL av eypapor, ef My Kal TO co eK Tis 
avayvdrews paiver Oat &ueddov. 

2. Kryctas 0 Kracisxou, 6 Koidtos, ouve- 
ypavve mept tis Ivdav X#pas Kat Tey map avTots, 
a nTe avTos ede mire a\Nou elm Ovros KOUG EV. 
éypavve dé kat ’lauBodXos Tept Tov ev 7H meyary 
Oararrn moANa mapadoea, yepuysoy | mev aTract 
TO beidos TAATAMEVOS, OUK arepmh de Omws ovvOels 
Tv vTo0crw. ToAdol d¢ Kat GANoL TA avTa 
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bs , , e 2 
TOUTOLS TPoEAOMeEVOL cuveypanyay, ws on Twas 
~ , 
EQuTOV TAaVAS TE Kal ATOOnMLAS Onplov Te meyeOn 
isTopourres, Kal avOporov wmoTytas Kat Biwv 
A a A 
KaLVOTNTAas. apxnyos de avrois Kal SwWacKados Ths 
, , kg fa ok , 3 , 
To.avTys Pwnoroxias 0 TOU Opnpov Odveceis, 
Tos Tept tov ‘Adkivoov dinyovpevos avéuwv Te 
, A , ‘ 2 , ‘ 
SovAetav Kat povopladuous Kal wmoayous Kat 
aypious Twas avO porous" eT O€ Tohucépara Coa 
Kal TAS UTO papparev TOV ETAlpwy peraBodas: 
oia TONG exeivos ™pos ior@Tas avOparous é eTEpa- 
_TevcaTo TOUS Paiaras. 
8. Tovrois od evtuxov dmact Tov \yevoar Oat 
A 5) , A ” ? , Seon + 
Mev ov opodpa TOUS avopas eueurbauny, opov Hon 
cuvnbes dv TOUTO Kal Tots procopety vricxvov- 
- evo’ ekeivo 0 avta@v eOavmaca, e evouroay Aj- 
an , 
~cev ovK adrnOn cvyypaportes. dvd7rep kat avros 
an , rn 
vTo kevodogias amoN\uTey TL oTOUOaTAS Tois cO” 
uuds, va uy p.0vos Apmoipos & THE év TH pwvO0dO- 
ce vi) , > A ‘ , A e - im 
-yeiv ehevBepias, eel wnoev adnbes toropely el ov, 
(ovdev yap érremrov ety d&odoyor) € ert TO Nrcidos 
erpamouny, TOAAW TOV GAAwY evry vomovéarepoy. 
Kav €v yap On TOTO aAnOevow Aéywv, STL \ev- 
7 an 4 an 
_couat' ovTw 0 av mot doK® Kal THY Tapa TOV 
oS id ’ a 9 A e an 
ahwy KaTyyopiay expuyety, avTos o“o\oywv 
\ > A , ’ , Naeeee 
padey adnOes Aevyety. ypapw Toivey Tepe wv 
parr eldor, mare Tap aw emvOouny ert O€ 
unre Od\ws OvT@V pHTE THY apy yever But 
2 a , nw 
duvaméevov. 010 det Tos evTVY XavoVT as UNnoaMas 
TITTEVELY AUTOIS. 
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§§ 4—8. THE START. 


4, We start on our voyage across the Ocean. 5. A terrible 
storm throws us on an island. 6. Evidence of the visit of 
Dionysus, 7. the river of wine, intoxicating fish, 8. and 
vine-women. 

4, ‘Opunbets yap TOTE ATO ‘HpakAetov oTnA@v 
Kat acels és TO éomréptov wKEaVOY ovpiw avenue 
Tov TAOvY eToLovuny. altia O€ mo THe ATOdnMLas 
Kat vTo0ects  THS dravoius Teptepyia Kal mTpayua- 

BTW KaLvov émiOumic., Kal TO Bother Oat uabeiv, o 
TL TO TéNoOs éoTl TOU wKEeavod Kal Tives ot mépay 
KATOLKOUVTES avOpwrot. TovTou yé Tow évexa 
TauTodAa mev oitia éveBadouny, tkavov dé Kat 
bdwp éveBeuny, TEVTIKOVT A dé Tav atk oy 

Io MporeT oa apuny THY AUTHV enor yveuny éxovras® 
ere O¢ Kat O7AwY ToAU Tt TAOS Taperkevar any, 
kat kuBepynr yy Tov apirrov MicOe meyadw reicas 
mapéAaGov, Kal THY vaby (dkaTos dé iv) ws 7 pos 
méyav Kat Biacoy moby expaTuvapny. 

5. ‘Hyépay mev ovv Kal voKTa oupiip avénw 
mr€ovTES, ETL TIS Sake vropawvouerns, ov opodp a 
Biaiws cunydpeba: TH emvovon dé dua Alo avi- 
-oXovrt 3 Te ave{s0 émedidou ‘kal TO Koa mde aver o 
5 Kal Cobos é eeyi'yvero, Kal OUKET oude oreiNae THY 
d0ovny Ouvarov Ay, emer perpavres ot ovv TO mvemare 
Kal Tapadovtes avTous exermaComeOa 1} mmepas evvea 
Kal €Sdoujcovra TH dydonkorrh 0é, ahve exAau- 
~spavros nALOU, cabopayey ov Topp vio ov tbody 

10 Kat dacetay, ov Tpaxet TEpLNX OUMEVHY TO KUMATU 
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Noe #9 4 4 is , , 
Kal yap 40n TO ToAU THs Cadns KATETET AUTO. 
, a WD , \ 
TpocTaxovTes ovv Kat aToBavTes ws av ék makpas 
, A A 9 .Y ~ ~ , ] ’ 
Tahattwpias ToNvy mev eT THS YIs Xpovoy exer- 
, A / A 
~ueOa. dravarrartes O€ Suws aTreKplvauey ov 
9 ~ , A / A te 
aUTOY TpLakoVTA mer PUAaKaS Tis vews Tapapeven 15 


Brarwine tHe Saw, (From a Pompeian grave-relief.) 


oy Y 4 9 49 me aS a A ’ 
elkoot O€ guY euot aveAOeErv ert KATATKOTH TOV €V 
TH VAT. 
6. II poeA Oorres dé Ocov oradtous T pets aro 
a , 9 eon , , an 
tis Oararrys Ov VANS opouev TVA OTHANY KaAKoU 
a , 
meroinpevny, ‘KAAnviKots ypammace Karayeypap- 
_evny, auvdpots dé Kal exTeTpiLmevors, Aéyourar 
“Axpi TOUTOV ‘Hpakdjs kat Avovucros acixovto.” 5 
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> ‘ 4 , ’ ae , Q ‘ 
hv O€ Kat xy Ovo TAnolov emt TET PAS, 7. Mev 
7)eptaiov TO oe éAarrov, éuot doKelv* TO ev 
tou Atowcov TO puxporepoy Barepov oé ‘Hpe- 


—KNéous. Tpookuyyjaayres O° ovv T POH elLev. ovTrw 


Io 


15 


sie) 


5 


dé Tod  Tapienney, Kat epioraueba TOTAL otvov 
péovTt, OMOLOTATH MATTE O1ds Tep 6 Nids ear. 
” . Scag eo ‘ roo > 

ap 0ovov oe Hv TO PeULa Kal TONV, WOTE EVLA- 

fal > te 9 
Xo Kat vavotropov evar dvvacOa.  éxyer ovv 
(irs \ ~ , fan a Nee a , 
nuty wou maddov TioTevety TH ETL THS TTHANS 

~ A a ~ 
eruypaupatt, Opec. Ta onucia THs Atovicov 
CT LON AS. 

7. Ad&av dé mor cat Sev a dpxerau 0 ToT amos 
Kar amabeiy, dye Tapa TO pevuas Kal ™nyny 
wey ovdeutay eUpov avTov ToAANas Oe Kal meyaras 
’ , , , A Oe A e/ 
aumérous, TAnpEs Botpiwr: Tapa de THY piGav 

, co e 
éxaoTys aTéppe sTayor olvov diavyois, ap wy 
eylyvero 6 moramds. jv Oé Kat tyO0s é&v alto 

A Na ” le A ‘ ‘ \ 
ToNXovs idetv, olv—p madera Kal THY Xpotay Kal 
THY YeUoW TPOTEOKOTAS. LEIS ‘YoUY AypevoavTes 

b) “a 4 Wek , ’ , 2 , 
avUTay Tivas Kat EucpayorTes eueOvcOnmev* améret 
Kal GvaTeuovTes avTOvs EvplTKoMEV Tpuvyos Mea Tous. 
4 od 
vorepov | MEVTOL ETWONTAYTES, Tous a\ous ixOus 
Tovs ano Tod UWaTos TapauryviyTes, éxepavyumev 
TO is sien THs oivopayias. 

4 n 
Tore 0€ Tov mroramoy Jiaepdcavres, 7 
decBarie 3 Vs eb popev Gurr éhoov Xpima Tepaoriov" 
TO [ev yap ro THs yis, 0 oTENEXOS avros evepviis 
Kat Taxus: TO 0 avw yuvaikes foray, dcov éK Bien 
ayovev, dravr’ éxovrat Téa. ToLavT HY Tap 


AAHOH®S ISTOPIA i7 


nyety TH Aaduny ypaovor ct, apTt TOU ‘Arrd\Neovos 
karadauBavovros dar odevOpounevyy. amo 06 TOV 
daxtihov a&kpwy ecepvovTo auras ot KAador, Kal 
perrol Hoa Borptov. Kat pany Kal TAS keadas 
exouov EEL Te Kal purrors Kat Borpuot. 7 poc- 
“eA Oovras o€ mas iomaCovro Te Kal eetovvTo, 
ai wev Advdvov at dé "Ivducny at wreora 0& TH 
‘EAAdda poy mpoiémevat. Kat epirovy O€ mas 
Tois oTOMATU" O Oe prrBels avtixa éuéOve Kat 
mapaopos i qv. Opemer Oat pevToL ov rapeiXov Tou 
Kap7rov,- ara Ay ouv kat €Bowv arocmrwpéevov. 
KaTaNLTOVTES 0 avTOUS ert vaby esev'youer, Kal 
Tois atoerpbeior din'yovmcba eAOdvTEs Ta TATA. 


§§ 9—23. Tur Visit TO THE Moon. 


9. A whirlwind carries us to the Moon. 10. Capture by 
Vulture-cavalry. 11. Reception by Endymion, king of the 
Moon. 12. We are invited to join in the war against the 
Sun. 


9. Kai on aBovres dupopéas rivas Kat i Wpeuoa- 
- wevot TE Aud Kat ex TOU Torapov olvicapevot, Kat 
avTou Ana tov ert Ths Hidvos alderapevor, ewbev 
avnxOnuev ov opddp a Baty TVEUMATL. rept 
peony Spay de, OUKETL THs vnoou pavouerys, advo 
Tupar é emuyevOmevos Kat TEpLownoras THY vauy, Kat 
perewpioas Sov emt oradious Tpirxirlous, OUKETL 
Kaliicey els TO rédayos, GAN avo [eT Ew pov eEnpTn- 
Mevyy Avemos euTrerov TOIs LaTLoLS epepe KoATwOoas 
tiv OOovny. érra Oe LE pas Kal Tus loag vKTAS 


LUCIAN. CG 


Io 


5 


fe) 
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depodpouna aves oyoon Kcabopepev yiv Twa He 


t yadny év TO dept, kabarep vnoov, aut pay Kat 


15 


20 


Io 


oparpoedy Kal port peyary kaTaAapropevy 
mpoevex Dévres o avr h Kat Opmrrapevor rré Bn psc. 
emirKkomouvTes oe THY Xepay eplocopey OolKoUMEV nV 
Te Kal yewpyouuevyv' nmepas ev Ovv ovdev avToOerv 
Kalewpamer vukTos 0 emuryevouernys épatvoyro 
mpi kat aAAau vIjroL myotor, ai ev petCous 

i de mixporepat, Tupl THY xpéav ‘mpooeorkviat 
kal GAAn oé€ Tes yi Kare, Kal Tones év avrh 
Kal moTamous €xouca Kat medayn Kal bAas Kal 
dpy. TavTyy oly Thy Kal Huas OlKOUMEeVNY ELKG- 
Comer. 

10. Acéay O€ HucY Kal ETL Toppworépe mpochOeiv, 
Coven pOnuer, Tools a cak map’ avTois KaXou- 
Mevolg aTaYTHTAYTES. dé ‘Iamoyurot obroi 
elo avdpes emt yuTav easy OxXOUMEVOL, Kat 
kabamrep immo Tois dpvéos xowmevot peyarot 
yap of vires Kat we éritay Tpikepadro.  pmabor 
0 dv Tis TO peryeBos avTa@y évTevBev: vews rap 
peyadns poprisos iorob éxacTov Tov _Trepov 
pax por epov Kat TAXUTEPOY pépoucr. ToUTOLS ovv 
tos ‘Irroyirows mpooréraxta TepiTeToucvors 
THY Viv, el TEs evpeBely Eévos, &yev ws Tov Bact- 
Nea. Kal On Kat nuds Ev\AaBovtes ayouow ws 

i 
QuTov. 

11. ‘Ode Bearapevos Kal ATO Ths TTOANS eckacas, 
és "EAN yves & dpa. Oe ‘dete, & Eévors’ i cumbia 
TwY O€ NOV, “TOS OLY agixer be,” ecpn, “TocovToy 
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Wig ifh , bb) pes 2 a A ves ’ lan if 
aépa due Oovres ;” Kat jpeis TO Tay adT@ dinyou- 
ad 2) , \ r9 © A Carre , 
—peQa Kat og apEapevos, TOKaG eauvToy nut dteE Het, Fy 
€ A 9 A ot ov yy 9, ? 
@s Kat avTos avOpwros ay, Tovvoua ’Kvduutor, 
A an ~ 
amo TIS mLeT Epas vis KaQevdwv avaprag Bein TOTE, 
» A 
Kal apixdmevos BaciAevoee Ths X®pas. elvat 0€ 
THY Yyiv éxelyny Eeye THY Hiv KATH pasvouevny 
LDeryvyv. adda Oappeiv Te TapeKedeveTO Kal Ly- 10 


StLENr anp Enpymion. (From a bas-relief on a sarcophagus 
in the Capitoline Museum, Rome.) 


, , e la) , A eon , 
_déva kivduvoy vpopac Oat: TAaVTa yep neev Tenis 
—oecOat, oy deoueOa. “Hy de cat KaropOdow,” 

en, “ >Oy moEMoV, OV expepo vuv 7 pos TOUS TOV 

Pov KaTouKoUvTas, aTavTMV evdaimoverTtaTa 
Tap’ émot KataBiocere.” 15 

12. Kat juets npoweOa tives Te elev OF TOAEMLOL 

mes \ oo? A s roe ae “<p Ye) ” 

Kal THV alTLAaY THs cacpopas oO 0€, acOwyr, 

, 66 € “A ] foie! , is , 

dyoiv, “o Tov ev TH HAL KATOLKOVYTOV Bacireus, 

9 n 4 ‘ 5 a a7 4 € , 

(otketrat yap On Kakeivos, WoTED Kal 7 ZeAnvn) 
C2 


fe) 


15 


7 
“A 
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moNvv On 7 pos mas TOACMEL YPOvor. ipEato 
Oe e€ atrias TowavTns: TeV ev TH apxi TH eun 
TOTE TOYS ATOpwTdTOUSs TWAYyayor €BovAyOnv 
amottay és Tov ‘Kwadopoy oreihat, cvTa &pnmwov 
Kal vo pndevos KaToLKoUmevoy 6 Totvuy Pacbay 
PpOovicas éxobdure Thy aTotklav, KATA MeTOV TOV 
TOpov amavTicas ert TOV ‘Irmopuppiyxav. TOTE 
pev ovv viKknOevTes (ov yap huey avTimador TH 


Puarruon, (From a relief on a sarcophagus.) 


- % , wn A , > 
TapacKevi)) avexwpnramev? wy dé BovAouat atOr¢ 
A A rs 
eLeveyKety TOV TOAEMOV, Kat ATOTTELAaL THY aTOl= 


’ cy a bd , , , lal ‘ 
Klay. hv ovy eBéAnTe, KOLWWYNTAaTE Kol TOU OTOAOU' 


A yy ae 7 4 , A A PY) 

yoras Oe vmcy eyo mapéeew Tov BariAtkov éva 
€ ’ 4 A x (4 »y A , 
EKATTW Kal THY GAAHY OTALTLY. ~— aUpLOV 0€ Toinco- 


— mea TH &Eodov.” “Odrws,” pny eyo, “yuyvérda, 
\| 


20 


? ‘y é a9 , a 3 ee 
emetdy colt dokel.” TOTE pwEev OUV Tap av’T@e 
e , > , ce A [es 
eatiabevtes euetvauer’ EwOev de dtavacrayTes 
nd , 4 A e 4 , > 
eraTTomela’ Kal yap ot oKoTrot TANTlov eivat 
en \ U 

€OnMaLVOY TOUS TOAELLOUS. 
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13. Endymion’s army and its equipment. 14. The plain 
of spider webs. 15. The forces of Phaethon. 


138. To mev ody rARO0¢ TIS oTpatias déKa 
muptades eyévovTo, dvev THY oKevopopwy Kal TOV 


AP pe i en ee 


Prurast, (From a bas-relief and yase-paintings.) 


lan A a Ton \ a , 
KIX aVOT OLWY Kal T@V TeCav Kal TWYV Eeveoy OU 
, A ? I, Mj a € 
E “Baxwv. TOUTWY oe ORTAKLTMUPLOL Mey yoav ol 
is i? , AI e SN A - 
Irroyurot, dro mvprot dé ot émt Tov Naxavo 5 


22 AOYTKIANOY 


_ TE pov. opveov dé Kat TOUTS eoTl ueyioror, avr 
TOV repev Aaxavors mavtTy Nactoy" Ta 0 wKu- 
SG a exe Aprdaxivors pudrors madiora Tporeot- 
-KOTA. €7l O€ TOVTOLS OL KeyypoBoror € éreraxaro 

IO Kal ol ZKopodomaxon- aOov O€ Kat aro THs 
“Apxrov clumaxol, TPLTmUpLOL 
pev Wudrdor0kdrat TEVTAKIS - 
puptot O€ ‘A vepodpomot. TOU- 
tov dé of pev Vurdoto&orat 

15 émi \uAAGy meyadov imma- 
Covrat, d0ev Kat TH 7 poon- 
~yopiav €xovor éryeBos de 
tov yu\Aav dcov dwdexa 
éehéartes. of 0 ‘A venodpomor 

20 meCol pev eat pépovra o 
ev TH Aépt Gvev TTEPGY. O dE 
TpoTros TNS popas TOLOTOE 
XiTaVvas mrodripets breCwope- 


cone KOAT OO AYTES air ous TO 
25 aye uw Kabarep f loria, pépor- Oupag pordwTds. 
Tat Oorep TA saad: Ta (From sculpture.) 
roa 0 of ToLodTo. ev Tais 
paxacs TEATATTAL Elo. eheyovro dé Kal amo 
TOV vrep THY Kamaadoxtay arrépwv n&ew 2 pou- 
3°: Bo Baravot mev ETT aKa MUpLOL ‘Tnroyépavor oe 
mevTaktrXiNor. TOUTOUS eyo OuK ear auny- ou 
yap ccpixovro- Stomrep ove ypanvar QAUT@V Tas 
pices eTOAUNT a’ Teparria yp Kal amiora Tept 
avuToV éeAéryeTo. avTn [ev TOU ’"Evduul@vos 4 9 Ovva- 
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pus. oKEevN 06 mavToy Dy aur Kpavy mev ATO TOV 35 
KUGLOV (ueyaror yap Tap avrois ot Kvauot Kal 
KapTepot) Odpaxes O€ poridwrot raves Bépprvor: 
TO yap hewn TOV Beppo cuppa rovres ToLouvTat 
Owpakas Gppnktov 0 exet ylryverat Tov Bépy.ov 
TO Néros, Somrep Képas’ aamides 40 
de Kat Eidn, ota Ta ‘HAAnucKa. 
14. ’Ezei de KaLpos iv, eT a~ 
a cs ES 4 , 
Eavro weer TO mev deELov Képas 
> ee Vs eR 
eixov ot Inmo-yurrot kat 0 Bace- 
A A , e 
“Neve Tovs apioTovs Tept avTov 
exw Kat mets ev TOUTOLS HMLEV" TO 5 
O° evovupov ot Aayavorrepot TO 
dé Mérov of TUumayoL ws ExacTot 
1. oy Noa ea, q £9 
TO 0€ meCov WOaV pLev ame TAS 
éEairx Nas pupiadas: éraxOn- 
cay O€ ovTWs. apay vat map’ Io 
avrTois moXXol Kal meyaro. Yi'y- 
vovrat,ToAu Tov KuxAadav vprov 
EKATTOS pew. TOUTOLS TPOTE- 
a ‘ 4 a 
= take Swopijvat TOV meTacu TNS 
fT ee ‘Bh 
Greek Warrior. Zedijvns Kat Tob wa popov 15 
oe eae) of aépa. ws Oe TaXITT A eeupya- 
gTavrTo Kal medlov émoinoay, emt 
a A A 
TOUTOU mapérage TO meCov. nyeiro dé avrav 
Nuxreotov 6 Evdiavacros + ‘ros ards. 
p pP 
iD) 
15. Tov dé rodculoy TO mev evavumoy el yov 
re. , 4 ’ 9 r e / , 
of ‘Imoutpunkes cat ev avrois 6 Padbwv: Onpia 
r >] rn , 
0€ éoTt MéyloTa UTOTTEPA, TIS Tap niAiv pipunke 


ip 
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Tporetkora, aAnv TOU -meyeBous: 0 yap péyioros 
auTaV Kat dimAeOpos 7 Vs éudxovTo O€ ov povoy 
of ém’ avTov GANG Kal avTol madiaTa Tos Képaci 
~\ 7 ‘ e > c) N 4 , , 
éhéyovTo dé ovTOL eival aut Tas TEevTE MupLa- 


das. ert O€ TOU deEL08 auTov era x Onoay | ol 


lo 


‘Acpoxdvores, OvTes Kat OUTOL appt Tas WevTE 
pupiadas, mavTes ToESrat, Kdvorye peyarors é €7T0- 


- Xovmevor pera oe TOUTOUS ot Acpoxdpares, Yriroi 


15 


20 


25 


3° 


TE OVTES kal meCol, ARV pay iot ye Kal ovror 
Troppwber yap ér pevddvev papavidas vmrepmeyebes” 
<6 QA 9 ] b] * , i) , OU 
kat 0 BAnOels odd ém’ odrlyov avTEXELY HOVVATO* 
améOvncke 0é, Ovowdias Tivos adtixa TO TpAvMare 
5) , ] , . , NX , , 
eyylyvouerns: eAeyovTo O€ Xplew Ta Bern wada- 
Lal & , -} ’ ~ ’ , e 
XS (@.  EXOMEVOL © avTav éraxOnoay of Kavdo- 


UKNTES, OTAITAL OVTES Kal ayyeuayx ot, TO TAROOS 


pdpro. exh Ono av dé KavAXourentes, dt aorict 
wey puKyrivars expavro ddpact o€ Kavdlvous, Tols 
aT 0 TOV dorapayor. mAyolov 0€ avr ov ot Kuvo- 
Baravot éotnoar, ods emeurbay avTo ot roy Dei prov 
KaToIKovVTEs, TeVvTAKLTXENLOL, kat ovToL avdpes 
kom pdowrot emt Badavov TTEPWT OV aX opevol. 
édeyovT—o de KaKELv@V varepiCew TOV TUUMAX OY, 
ous TE ATO TOU Tadaklov pereréurero opevoo- 


yyTAs, kal ol Needoxevravpou. aN’ éxeivot Mev, 


THs mayne On Kekplmerns, aixovTo, WS payrore 
@pedor: ol i opevdoviirar dé ovdé AWS mapeyevovro- 
dvdTrep pacw avTois borepoy opytabevra TOV 
Dalborra Tv ypToNga-at THY Xépar. TOLAUTY jhey 
Kat Pacdwv ¢ emer Taparkeun. i 


> 
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§§ 16—20, Tur War AGAINST THE Sun. 


16. The battle—Endymion at first successful. 17. The 
arrival of the Cloud-centaurs turns the day against him. 
18. Three of us carried captive to the Sun; the Moon 
invested by a wall of clouds. 19. The treaty. 20. Our 
return to the Moon. 


16. Luu plEavres dé, €relon TA EnMeta p0n Kat 


VicroryY ERECTING A Tropuy. (From a coin.) 


, e y 4 9 Mb 

WYKYTAVTO. EKATEPHY OL OvOL (rovrous yap avTt 
a an 9 , 4A A A 
carTisToY XpavTa), EuaxovTO. Kal TO meV 
duite an) € “A 9 td + 1, J 
evovynov Tov ‘HrYrwreéy avrica épuyev oud é¢ 


sie) 


15 
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5 Xeipas deEdmevov TOUS ‘Inroyvrous, kat mucis 
elroueBa KTelvovres® TO deiov O° avTa@v éxparet 
TOU etl TO wer ep eveovd nou" kal erreEmAOov ot 
’A epoxdveoes dudcoures axe pos TOUS meCous. 
evraiOa de Kakelvwy éeriBonBovvtav éepuyov em- 
, ‘ v \ 
KNivayres, Kat wadiota eet yoOovTo Tous é7l 
rn a , ~ A A 
TH evwvinw TPav veviKnuevous. TIS dé TpoTNS 
la A A ~ 
NauTpas yevomevns, TOANOL EV Cavres NALTKOVTO 
4 A \ Neer) lol A A @ 4 4 
qToAAol O€ Kat avnpovvTo, KaL TO aiMa Eppet TOAV 
\ ben ~ ina eo t) ‘ “ 4 
mev eri Tov vepov, wate ata BarrecOa Kat 
A e a a 
épv0pa daiverOa, ota map’ iptv Ovouévou Tou 
Sard , A A A ° A A , 
yALov aiverat: modu O€ Kal ets THY yiv Kare- 


or are i” , x 
- oracey, WOTE ME etkaCew, KY apa TOLOUTOU TILVOS 


20 


\ , ” , 4 e , ce 
Kal TaNGL ave Yyevomevou Ounpos UTéAaBev atuare 
Soa tov Aia ért te Tot Lapryddvos Oavarw. 
. , A , A a , fi , 
avaarperparres o€ aro THs OusEews vo Tpo- 


Tala corr aMer, TO Mev el TOY dpaxviey Ths 


TeCouayias TO O€ THs aepomaxtas emt TOV 
vepov. 
¥ 

17. Apri d€ TOUT WY yeyvouevon nyyéANovTo UTS 
TOY TKOTOY OL NedeXoxévravpor TpoceNavvovTes, 
A #3 \ A , ’ 6 a r @ , A 
ovs ede TPO THs MaXns eOety TH DacOovtt. Kal 
On épaivoyro Tpootovres, ae mapadogdraror, 
e& trav Tr EpwT oy Kal av O pibrrioy ouyre(mevor 
peyebos de Tey bey avOpdroy dcov Tov ‘Podlou 
Kodoocov e€ yuiselag és TO ave Tav 0 lato 
(vA A , , A , va 
Ogov vews meyadns oprivos. TO mevTot TANDOS 

wn ° 
QUT@V OUK avéyparba, Ay TO Kal aToTOY dd&n, 


Be ¢ a ps eee ae A A 
10 TOGOUTOY HY nYELTO € AUTWY O EK TOU Zwdvaxoo 
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TOOTS. eet O€ io Povo Tous pirous veviky- 
wévous, ert pev Tov Padborra em eM TOV ayyeAtay 
avrg érévar: adrot oé dvaraEapevor TeTApayuevols 
eumirrovet Tots ZeAnvirates, aTakTo. Trepl THY 


SaGirrarius, 
(From an Attic calendar, bas-relief in a church at Athens.) 


tial es 4 4 , , 4 iA 
dtwéwy Kal Ta Aadupa Orerxedacpmevows’ Kal Tavras as 
A , o) A A 4 , , 
MEV TPETOUGLY, AVTOY Oe TOY Baoi\éa kaTadioKovct 
A x , 4 A a ~ 9 ie 9 lal 
Tpos THY TOAW Kal Ta TAELoTA THY Opvewy avToU 
, b) vf A x A Ve A 
KTelvovclv" aveoTacay Oe Kal TUH TpoTaa, Kal 
id 7 A € x an 9 A , 
KaTédpamov aTav TO vUTO Tov a paxver aeolov 
e - ’ 4 A A Ovi 4A ~ e , 
upacuévor, éue O€ Kal Ovo Twas TOY ETALPwY 20 
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A ~ A Z 4 
eCory pyar. On 0 mapqvy kat 6 Pacbwv Kat 
roy ” , € orate a er 
avOws adda TPOTULa UT eKELVWY LTTATO. 
re 4 C7) ny - 
18. “Hyueis ev ody atynyoucba és tov “HXuov 
a , 52 , 
avOnuepor, TO Xe pe Orlow dcbertes apaxviou 
A A 
GATOKOMMATL. Ol O€ moNtopKely Mev OUK éyvwcay 
4 , ° , A A 4 col 
Thy TwoAW: avactpervayres de TO petaku TOU 
- , A b) A = A 
aépos ameretxiCov, WOTE MNKETL TUS avyas a7ro 


OL 


lal Le is \ A , / x A 
Tou Alou Tpos THY GeAHVYHY Oujcetye TO O€ 
A a A , er nest: 
TELXOS IV Ourdoov, vepeXwrov? wate sais €k- 
-rerbis Ths DeAyvns ervyeyover Kat VUKTL Otnvecet 
lad A 
Taga KaTelXeTO. TeCOMeEvos dé toto 6 "Ev- 
, , Kae a A ) , 
ro-duuloy méurvas ixéreve caBatpetv TO oikoddunua, 
kat py ohas mepropav év ocxotm BioretovTas: 
a A A 
UTLeXVELTO dé Kat opous Terécew Kal cimmayos 
\ 4 
érer Oar Kal pyxéTe Toeuyoeiv? Kul OfNoOoUS ert 
Touro dovvat Oe\ev. 
A 4 4 
19. Or de mept Tov PadBorra, yevouevys dis 
. , an A A 
éexkAyolas, TH TpoTtepala jmev ovdev mapédvoay 
A A cod A 
TIS Opyns TH voTepatn dé metéyvwoay. Kat 
’ te e ’ , ’ x , (a4 y A , 
eyeveTo 7 Elonyn ETL TOUTOLS. Kara rade 
07 ’ , € ‘H “A A e , 
5 cuvOnKkas eTotnTayvToO ot AOTAL Kal Ol TUMMa- 
\ ~! ’ , = 
—XOl TOS DVerynviras Kat Tovs TUMMAXOUS, ert TH 
A it 4 
KaTadvoa mev tous ‘HdNidtas TO Ovarely io pct 
A , ’ A > , ) , ° a 
Kal enkete eg Thy LeAnvynv eo Badrrew, arodovvat 
A 4 \ A 
dé Kat Tous alyMaXOTous, PyTaV éKacToY Xenuc- 
A A ~1 , a 
1o-Twy' Tous dé DeArnvitas adeivat mev avTovepmous 
’ ” o) , of 4 exe , 
Tous ye adXous aorépas, O7Aa de pi emeepety 
a ¢ i a lal 
trois “H\rérars, cupmaxeiy d¢ TH ado, Hy 
J i/ A , oc € - € he + 4 
TUS ETN popov € UToTEAEY ExaTTOU TOUS TOY 


/ 
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Bacirtéa Tov LeAnuitay 76 Baoire Tov ‘Hdrwrav 
id ° , lol 
dpecov au.opeas Luptous: Kat Ounpous dé opav 
>] n~ ~ 
avTra@y dovvat puplous, THY 0 amotklay Thy és TOY 
x in A 
‘Ewa dpov Kowny TovicOat, Kal meréxew TOV 
la A r 
adX\wv Tov BovNomevor. eyypavvat de Tas cuvOn- 
/ an r 
“Kas oTAH nNEKT pin Kal avacTnoal ev meow TH 
Dh. 9 A a , BA 4 € ~ 
aépt ert Toig weOopios. apmooay de “Hwrev 
4 | 
jeev Tlupwvidns Kat Oepitys kat Proyios- DeAnvi- 
A A A 
TOV O€ Nu«rwp kat Miyos cat LoAvAaurns.” 
A 4 A \ a 
TOLAUTYH MeV 7 elonvn eyevero: evOus de TO TELXOS 
a lal 4 
KaQnpeiTo Kal nas Tos alxuadwTous amédoray. 
4 A 4 
20. “Het de aducoueba és riv Lernvyy, vrnv- 
cad , 4A 
—TlaCov aS KGL joTaCovTo peTa OaKpvov ot Te 
€ a at ee iy , >) , 4 ¢ 4 Pals 
ETAipot Kal O Evouptoy aires. Kat 6 pev nElov 
peival Te Tap aUT@ Kat Kowwvelv THs arotktas, 
A , al 
UTITXVOUMEV0S OdTELY TpPOS YyaKoy THY éavTOU 
4 > a) 4 ° ~ ’ , % t} 
Ouyarepa. eyo dé ovdapes éreOounv, aA 
9: , , ~ , , A , 
yEiow aromeupOnvar Kato és tHv Oadarray. 
e Ne of ° , x , 9 , € Ta 
ws Oe &yvw aduvatoy Ov TéelOev, amroTeuTEL Mas 
, 4 
éoTlacas éTTA NMEpas. 


§§ 21—23. MANNERS AND CUSTOMS IN THE Moon. 


21, Food and drink of the moon-people. 22. Glass 
garments, curious eyes and ears, death; 23. we see the 
earth in a mirror. 


/ a1. “A. ev TO meTacu dvat piBov ev TH Dedjvn 


i? A A , lal , 
KATEVONTA KALA KaL- Tapadoea, Tavta Bovoua 
c) a . ry ‘ la e > + ) Ae 4 
ETE. tpopy ev TATW Y AUTH eTELOaY yap 
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mvp AVAKAVT WEL, Bar paxous OTT@TW eT TOV 
5 avOpakwy- roNXot de map avtois claw ev TH 
dept TeTomevor’ OTTMMEVOY OE, TepucabeCouevor, 
Somep on mept TpameCay, NawTouc. TOV dvabv- 
pi@mevoy KaTVOV Kal edaxovvrat. cite Mev oy 
Tpepovrat ToloUTw: ToTOY d€ avTOIs éoTLY anp 
10 a7oOABouevos és KUALKa, Kal iypov anets, dorep 
dp ocov. Kadog oe pouierat map avrois, iv mov 
TLS paraxpos Kal aKOMos i Tous o€ Koparas Kat 
MUCaTTOVTal. emt O& TOY KOUNTOY aoTépwv 
ToUvavTiov Tovs KouNnTAS KaAOUS voutCover" e7re- 
15-07 Louv yap TIVES, OL Kal Tept exetvov SupyourTo. 
Kat piv Kat yevera (dover mikpov UTE TA YyovaTa. 
Kat Ovuxas év TOls ToT OK exouvow, aAXa Tavres 
etal povodaKrunou. dromuTTovrat de met Jpei- 
TaTov" kamewday j 7 Tovacw yuuvaCovrar, ya- 
20-AaKkTL Tay TO Toma idpotcw, WOTE Kal TupoUs 
ar avtod myyvucOat, dALyov rou MEALTOS em - 
- oragavres: éAatov de Fowovvrat, amo TOV K POM MUOV 
awavu Arrapdv TE Kal EVMdES, W womTep pupov. ay 
méAous O€ Todas éxovaw vdpoddpous at yap 
25 payes TOV Borpiwy city OoTEp xaraCa. kat pot 
dokel, éreday € eumer dy dvepos Siaretorn Tas OuTre- 
Nous ékelvas, TOTE pos UAE KATATITTEL 4 X#AaCa, 
Stapparyevroy TOV Borpiwv. TH MevTOL yaorpt 
womep mHpe xXpovra, Terres ev adTh dowv 
30 d€ovTat, dvouKTy yap avrois airy Kat maw 
KkAetrTn cory" évTepov dé ev avTn ovde imap 
patverat, } 2) TOUTO MOVOY, OTL notin évtocOe Kat 
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, a 
Ndolos €oTW, WOTE Kal TA veoyva, eT eLOuY plyo- 

ow, €s TAVTHY VTrOdVETAL. 

22. “Eo bis de Tois mev TAOVELOLWS VaAly, Mar- 
Baxy Tois mévnot O€ Xadny vpavTn: TONXAAKA 
yap Ta Kel Xwpla, kat epyaovrat TOV XaAxov 
voaTt uToBpeavres, & worep TO. Epta. Tepe [Lev= 

— To Tov OPOadper, olovs Exovew, KY Mev elTEiV, 5 
uy Tis me vouion vevderOat ia TO AmtoTOV TOU 

, A % z \ ~ ens A ] A 
Noyou: ouws dé Kal TovTO Epo. Tous opOadrmous 

A a+ 4 € , ’ \ 
TeplatpeTous EXOVTL' Kal O Bovdomevos eEeXov 

A e a , + > NN mam NA WA 
Tous avtov duAaTTe, eT av denOn idetv: ovTH 
de ’ 6é e n~ A OX ‘ 4 , 
ve evOemevos ope. Kat oANot Tous operepous Io 

x» ~ 

amoveravTes Tap adAwy xXpyTauevoe Opwow. 

Ls | >] ad A ‘ 9 , + € 

elat 0 ot Kat moAAous aobéerous EXOVTLV, OL 

> , 

Trovclol. Ta oTa Os TAATAaVYwV pudXa éoTw 

avrois: elol 0 ot Kat cidwa € EXOVTLY. émeiday Oe 
y1parn Oo avOpwrros, ouK amobvijonet, ann womep ts 

6 KaTrvos Oradvomevos & cp yiryverat. 
la lod a 
23. Kai pry cat GdXdo Oaima ev Tots BaciAelors 
, , a 

eOeacapuny. KATOTT POV Méeyiorov KeiTat vmep 

A A io A 

bpéaros ov mavu Babeos. ay fev UY els TO 

ppeap katapy TLS, axcover TavTwv Tay Tap” Hey 
év TH "yn Aeyoudvwr: éay 0€ els TO KATOT TOV 5 

> ae | r \ / r Lo» es 

aToBAeln, tacas wev ToAEs TavTa de EOvy Opa, 

, 

OoTEp eer Tas EKAGTOLS' TOTE Kal TOUS OlKEloUS 

Ul lad A 

eye eBearapny Kal Tacay Ty marpida’ el 0€ 

KaKeivot He espov OuK &e 70 aopares ELTELV. 
doris de wy TITTEVEL TAUTA obras eXeW, av ToTE 10 

Kal AUTOS eKEice apixnrat, elseTat ws adyOij Evo. 
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§§ 24—27. Rerurn To EARTH. 


24. We sail through the Zodiac; 25. and come to the City 
of Lanterns, 26. and to Cloud-Cuckoo-Town. 


24. Tore 0’ odv ATT AT a{LEvor TOV Baoir\éa Kat 
ny ) r) >? ’ , Cho ’ 4 \ 
Tous and’ avrov, euBavtes avyxOnuev, emot oe 
4A A 4 S43. , , ‘ A e. , 
Kal d@pa éowxey 6 EKvouuiwy dvo wey TOV Vadlvov 
XiTovev mévTe Je XAAKOUS Kat TavoTAlay Bepulvyy" 
5a wavTa ev TO KHTEL KaTéALTOY. GuveTEuTE dé 
juiv kat ‘Immoyvrous xiAlovs, TapaTéunyovras 
axpt cradiwy Tevrakoclwy. év dé TO TapaTAw 
A 4 A ” , , 
TohXas Mev Kal adhas Xwpoas Tapnuet paper 
TporerXomey dé kal TO ‘Kaopope aore CUVOLKL- 
ro Comer, kat iroBévres UdpevrapeBa. euBavres 
dé ets Tov Zwdtaxov év apiorepa mapretisev TOV 
nALov, ev Xpe THY viv mapameovres* ov yap amre- 
Bnuev, kairo. ToAAG TOV eTalpwy ériOunovvTwv 
’ b) € + ) ’ ~ > , , 
aAN’ 0 Gavemos ovK edjxev. eDewucOa jmevTor 
wn 4A 
15 TV Xopav evOadh Te Kat wlova Kat eUudpov Kal 
A b] a , , R A € laa ¢ 
To\Aav ayabav perTHy. LoovTes de mas ol 
Nededoxévravpor, ua Poopovvres Tapa To Paé- 
OovTt, erent no ay ert THY vabyv, Kal weir 
aS aa avexdoncav. 
la 
5. "Hoy dé kat ol ‘Trroyurrot dred mvOerav* 
Lae dé tiv ériotcay wkTa Kat 7Mépav 
mept éomepay dicdueba eg TH Avyvoro\w 
kahounevny, On Tov KaTw TAodV StwKoVTES 7 
5 Oe WOALS aUTYN KEeiTAL meTagu Tob Trccadwv Kat 
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tou ‘Yadwv a aépos, Tamevorépa MeVTOL moni TOU 

ZLodtaxob. amoBavres dé @Ppwrov bev ovdeva 

elipomey Aixvous de ToAXous mepiléovras, Kal év 

TH ayopg | Kat mept TOV Ayuéva diarpiBovras, Tous 

[ev pukpous Kat omep el 7 ety mévyras odiyous 

O€, TOV peyadov Kat duvarév, Tavu Aap pous Kat 

mepupaves. otkyoets 0 avrois Kat Auypecvert ida 

; > 

EKATTM EreTOLnVTO, Kal avTot dvomara eixov, 

OoTrep ot aOpwrrot, kat poviy mpoteuevery | nKOVO- 

Mev? Kal ovdev meas nolkouv, GAXG Kal éart Eevia 

ékaovy’ muscis dé Spaens epoBoveba: Kat OUTE 

deitvicat ovTe Urvacal TIS HUoV éTOAUNCED. 
apxeta 0 avrois éy men 7) mOoAel TeTONnTal, 
évOa 6 apxwv aitav ov oAys vURTOS xabyran, 

Ovomacrt KaNov exagTov. ods 0 av py Uraxovoy 

karadicaCerat aroBaveiv, ws Nur@v THY rat" 
6 oe Oavards eoTl o Peo Piva. mapertares Oé 

og jmeis Ewpopey Ta Ylyvomeva, Kal jKovomev 
dua Tov AUxYWY aToAOYoUMEvwY Kal Tas alTias 

AeyovTwv, du’ as éGBpaduvov. évOa Kal Tov meé- 

TEpov UXVoOV _epepioa, kat mporevmay avTov 

rept TOV kar’ oikov érvvOaveuny Srws ex oer" 

6 0é pot mavra dunyiraro. 

a 26. Thy ev ov vUKT Ga exelynV avTOU émetvapney* 
TH Oe érLovon apavres éreomev On WAnoloy Tov 
vepov. &Oa dn cat tv NeeAokoxxvytay rodw 
idvres Cavudoapey, ov pevTor eréBnuev avras: 
ov yap ela TO TVEU HA. Bacirevery pévrow avrov 
éhéyeTo Kopwvos 6 Korrudiwvos. Kat éyo 
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euvna Onv Apioroparous Tou TOTO, avdpos 
cowpot Kat arnOovs Kal marny ed’ ois éypanvev 
QTLOT OUMLEVOU. 


§§ 27—42, OuR ADVENTURES IN THE WHALE’S BELLY. 


27. We reach the ocean, 28. and are swallowed by a whale. 
29. We find an island inside the whale, 30. and explore it. 
31. Our meeting with Scintharus and his son. 32. We tell 
our story, 38. and hear theirs. 

27. T pity o aro TAUTNS IMEPG, kat Tov Qrea- 
voy On capis ¢ ewpamer" kid dé ovdagov, TARY ve 
TOV eV TO aépe kal avrat 0€ Tupoetdeis on Kat 
Umepauyets edavt aCorTo. TH TeTaAPTY Oé Tept 
mernuBplay, wadak@s evd.oovTos TOU TvEeyMATOS 
Kat cuviCavoyTos, ert tTHv Oadarray KareTéOnuer. 
e A acd ’ , RS e . , 
ws 0€ TOU Wdarog epatoauer, Oavuaccoy ws vrepyd0- 
peOa Kat Umepexaipomev kal jTacay evhpordvyy € €K 
TOY Tapovrey erovolpeba Kat aroBavres € évnXo- 
peOa Kat yap eTUXE yadyvn ova Kat evrtabooy 
TO TéAAYOS. 

28. "Houxe Je api KaK@V MetCOvov yiryver Bat 
moAXakts ™ pos TO Bérrvov petaBory Kat yep 
ajacis Ovo pmovas PLE pas év evdia reboavres, TIS 
Tpitys vropawovens, T pos avicxovTa Tov HALOV 
wv € A , 4 , A A NB OF: 
~ opemey Onpea Kau Kae M, TOAAG Mev Kal GAXa 

» 06 meyiorov dravrov, dcov cradlov XiAtwov 
Kal jTevTakoolwy TO weryeBos: emnet de KeXNVvos Kal 
7 po ToAXov Taparrov THY AD omrar apoe TE 
TeptkuC oevor kal Tous odovTas éexpaivor, o€eis 
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Tavras domep oKdhorras Kat Nevkous Oomep éXe- 10 
parrivors. mscts wev Ouv TO vorarov ad)mAous 
Tpooerdvres Kat mepeBadrovres ¢ emevopsey” TO 06 
ion mapiy, Kat avappopiicayy Las AUTH val KaTéTLeEV. 
ou mevT or epOn ouvapagat Tois sdoiow, GANG Ova 
TOV Eparop.arov 7 vaus Es TO cow duekérrerev. 15 
{3 29. ’Exret de &vdov quev, TO mev TPOTOV FKOTOS 
~ > A A A / cal 
Jf i, Kat ovdev EMP @[LEV" vaTEpoy O€ avTov ava- 
2 , 
XavovTos elooumev KUTOS Méeya, Kal wavtn mAaTU 
4 ¢ , € \ , , : ’ a 
Kal wrbnrov,: (KaVOV pupavdpw moet €volKely, 
x > ’ 4 4 A 24 f 4 4 
éxewvTo O° ev péeow Kal pixpot txOveg Kat adda 5 
4 
Oypia moda ovyKecoupéva Kat TOlwy taorla Kal 
ld 4 ° A A 
aryKupat Kat avOporov OoTéa Kal poptia: KATO 
, iY 4 A 4 , a ’ 4 a ’ 
méeov oe Kal yh Kal odor joay, enol dokety, éx 
A a] , , af a 
The iNvos Hv KaTEerWwe ouviCavoura. DAY youv én’ 
na A a A J 
auTis Kal dévdpa TAVTOG éereuxet, kat Naxava 10 
’ , 4 5 8, U ’ , 
éBePrAacTHKE, Kal edKer TavTa eLeipyaoevots 
, A ~ a , , 4 
TEPLLET POS dé THs Yyis oTadiot dtakdoror Kat 
, my 4 3 wey 4 , 
TETTAPAKOVTA, HV dé (oety Kat Opvea va OaXrarria, 
, 4. 8 , “n~ 
Napous kat adkvovas, emt TOV dévd pov VEOTTEVOVTA, 
4 » A 4 f A 
TOTE pev oOvY el TOA édaxpvopev" vaTepov 0€ 15 
4 A A lal 
avacTnoas Tous ETaAlpous THY Mev vauy UTETTN- 
A A a 4 
— pl&aev’ avrot Oe Ta Tupeta ovr piyavres Kal 
an ~ , 
avaxavoayres Oeimvoy eK TOV TapovTwv €7roLov- 
, Ni i. 4 \ , 
“mela. mapexerto 0€ ap0ova Kat TavTodamTa Kpea 
A 9 , A if) a+ ge lal ‘Kh , 
Tov txPvwv, Kal VOWP ETL TO EK TOU wapopov 20 
ely omer. 
a A , 17 .) 
1) 30. Th. €TLOUTN de OtavacravTes, et ToTE ava- 
aM? , \ A ie A A Nie. 57 € A 
—XavOL TO KNTOS, aAXNoTE MEV YHV Kal oon EWPOMLEY 
D2 
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dANoTre O¢ povoy TOY oupavoy, moAAakis 0€ Kal 

virous. Kat yap noOavoueba cpepomevou avrov 

lal , A x \ 

5 0€éws 7 pos may pépos THs Oararrns. eet de 

a lal Q 

Hon eOades TH ovat peBn eyiyvoucda, AaBov éerra 
A e , "5 , yY 3 ‘ ef , 

Tov éralpwy éBadiCov és THY VANY, mepirkévac Oat 


Toms wir Pinuar, (From a vase-painting.) 


4 , , \ 
Ta Tavta BovAdmevos, ovrw Oe wévTe OAOUS 

, i A aA 
dteAOwv oradious evpov Lepov Tlocewdévos, ws éd4A0U 
1a By , 4 3, 9 \ 4 , Q 
io 7 éereypacy, Kal eT OV TOAU Kal Tagous ToAAous 

\ 4 las 
kal oTnAas em avTay, TANTLOV Te THYHY VOaTOS 
lal \ \ 

dtavyois’ ért O€ Kat Kuvos vAaKHY HKOovoMeY Kal 
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KaTrvos eaivero ToppwOev Kal Twa Kat éravdw 
eika Comer. 
31. Zroudy ovy BadiCovres eproraueba 7 pe- 
~oBUTy Kal veavicka, pada mpoOiws mpaciav TWO 
epyaCouevors Kat tap é ano Ths THYNs em avTHY 


Meruop or conveying WATER FROM ONE PLACE TO ANOTHER, 
(From a drawing in the Vatican Vergil.) 


droxerevouewy yoOéevTes ovv dua Kal poBnberres 
éotypev? Kakelvor O€, TAaVTOY Huly ws TO elikOs § 
maovres, avavoot Taper THKET ay Xpovy dé 6 
mper Burns ey, “< Tives dpa vusels eae, & E€vor ; 
morepov,” &y, “Tov évaNlov daiwovev iy dvOpwrot 
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4 a ld 
dvoruxeis nat. TapamAyo tor ; : Kal 4 HLeiS GV= 


Opwror ¢ OvTES Kal eV yn Tpaperes vov @ararTLot 


yeyovaper, | Kat cuvynxomeBa TO TEpleXovTL TOUTH 
Anpivr, ove a & Tac Xouey ax pias eiddres. reOvdvat 
[ev yep elcome, Civ o€ morevouey.” 7 pos 
TAaUTA Kaye kdl “Kat yueis Tor avOpwrrot 
veywAvdes ETMEV, @ TATEp, auto oxarpet 7 peony 


‘ katatobevTes. _mponhBouer 3a vuv Bovdrdpevor 


20 


se) 


pabeiy Ta év TH vAy os éxet. TOAAY yap TIS 
kat Aaawos éaivero. daiuwy d€ Tis, ws Corer, 
mas nryaye, o€ Te o\ouévous Kal eloomevous OTL 
4 , > lal , a (4) ’ , A 
py movor ev THde KaBeipyucBa TH Onpi~: ara 
pparov Huiy THY GEeavTOD TYXNY, OoTLs TE WY Kal 
4 } a ces bP 
OTrws devpo elanrOes. 

32. ‘O dé ov T pOTEpov én épety ovde Teveer Bau 
map HULOV, mply Eeviev Te Tapovrey peTacovuvat’ 
Kal adv meas Hyev emt thy otkiay, (ewe otyT0 
O€ avrapKy, kat oT Badas evpxoddpr7 0, Kat Tada 

eENpTIoTO") Tapabeis Oe uty Aaxava Te Kal 
5) 0 \ es 00 y+ de \ > ° , .} AW 
akpodpuva Kat (x@us, rt de Kal olvov éyxeas, EreLdy 
[KaV@S exper Onpey, éruvOavero & ere ovOetmev" 
Kayo mavra é&js Sunynrapny, TOV TE Xemaver kat 
Ta év TH vow Kal TOV év TO dept moby Kal TOV 
moAenov Kat TaAAG, MEXpL THe €s TO KITOS KaTa= 
Ovoews. 

33. ‘0 oO drepPavuacas Kal avr os év wéper Ta 
Kad” avrov OveE Het, Aéyor, * To pay yevos emi, 6 
Eévor, Kuzpios: opunBets de Kar’ _eumopiay aro 
Tis TMaTpi0os mera Tatdos, Sy opare, Kat GAdwvy 
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ToAhwy otkeTov erreov eis "IraNlav, TolKkiNov 5 
poprov KomiCov CTL VEWS meyarye, qv ert oTomare 
TOU KNTOUS dtadeAumévyy icwe éwpaKxare. MEX pt 
ev oop DuikeAlas eUTUY OS dtemAevorapev" ekeiOev 


/ 
QD 


yi Ahh a 


ry 


Fisuing wirn a Nev, (From a Pompeian wall-painting,) 


e So et eee 
dé dpracbévres avémw THpodpe Tpiraion és Tov 
‘Okeavov amryvelx Onuev, evOa TO KNTEL TEPLTVXOVTES LO 
Kal airavdpot Katumo0erres Ovo Hmets, Tov GANwY 
at obavdvroy, erwOnuev. Oarbavres dé Tovs érat- 
pous kat vaov 70 Llocedan dSemauevot tovrort 
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\ eye wa , ‘ é . a yr 
Tov Bioy Ceuer, Aa@Yava MEY KyTEVOPTES i Pus ee 
: ss es’ AN x 4“ to . 
U5 orrTovuevar Kal axpodove, Torry d& &S OEaTE y 
A \ . > aa : . > = 
vAy, Kal wpy Kal c&uwerous exer TolAas, ad’ ev 

or > , ‘ ‘ X Oe 
ndteros olvos yiyverac. kat toy wyyny de Trws 
AY ’ aN ? AN >A 
etdeve KAN CTOU KAL PUXPOTATOV VIATOR — EUPnY 

A . a ’ A ~ 

Oo awd Tay PLAY Torovucla cai we apGover 
’ \y \ ; Nis% > % 
20 KaLOKEY, Kal OOVER ds Onpevouer TA ATTETOUEHE KAl 


Garasame Frerts, 
(Brom a wall-painting from the Baths of Titus) 


Cavray Ode aypevouen eEdvres Ext Ta Bpayyia 
oy ¢ > > a spp : Sep 4 € € 

FS IX ” ve \ ’ » arf * f YX 
TOY Onpiov, vOa Kat Lovducba, dworay eriOvasorw- 
\ s \ - > ’ > ‘ - 
Ker Kal Rap Kal ALY Ov TOEOw éoTy Guved, 

e ” \ id * ~ »~ 
eradiewr dxort Thy mTepiueTpor, (yds Fyoura 
” . \ ad \ Lé 
a5 Tavrodarols ey F val rnxoneBa vat wAéoner eri 
a “ a . > : x 
rrapovs wixpod, b eyo avtyynrdugy. ery & 
Mitoy fi . ; « Nia Neue 

yuy eT THY KaTATOTEWS TAdTA GrTa Kad Meow 


ie poO Genie ts AS se 
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$§ 34—38. Our VicroRY OVER THE OTHER 
INHABITANTS OF THE ISLAND. 


34, We hear of the other inhabitants of the island, 35. and 
hold a council of war. 36. We exterminate the Shell-tails 
and Flounderfeet, 37. and the Bloatermen and Tunnyheads 
next day. 38. Our quiet life for nearly two years. 

34. Kal ra wey adda iows péper éduvapeba" 
€ \ , e “ A r ue \ 
ol 0€ YELTOVES NULWY KAL TApOLKOL opodpa xXareTrot 
Kal Bapets low, AUKTOL TE OVTES Kal ayptot.” 
“7H yap,” env eyo, “Kat ado TwWes eiow ev 
TO KyTEL; “‘TToAXot mev ody,” pn, & ral aEevo, 
Kat Tas Hoppas GANOCKOTOL. Ta ey yap éoTepie 
Kat oupaia THS vAns Tap. aves oikovow, eOvos 
eyxeAvorov Kal kapaBorpocwroy, aXt OV kal 
Ppace kal ouoparyor Ta de THs éTépas mheupas, 
ue 
Ss kara TOV deEtov TOLXOV;, Tperevouevdnres, TU [ev 10 
ave avO parrots é €OLKOTES TH O€ KATH TOLS yareoras spel 
> e a 4 ae 620 
TTOV MEVTOL AOLKOL elot TOY GAAwWY" Ta AaLa OE 
(. E K , \ a) , ' 
ae i ee wate vvvoKeahor, hake Li So | TE 
i pidiay impos éavTous TET OLNLEVOL’, THY Je 
Coupttr {peel 
“mer oryavay vemovr at Ilayoupidat Kal Marr 5r0 €S, 15 
yévos aXiMov Kat Jpomiceraroy: ra Ewa de 7 pos 
auTo TO oTopare Ta mwoAAa ev conc éoTt, 
mpoorduCojeva TH Oadarrn. dmesg d€ é eyo TAUTH 
lal ~ ’ 
exo, pdpor trois Vntrrorocw vroTeA@y éxacToU 


Or 


érous OoT pea TEVTAKOTIA. Xe) 
, \ ¢ , ? / e Co Oe A 
35. Tovavrn Mev 4 XWPA ETTLV' HuMas OE KPH 
las , 
opay drwe Ouvycoucba TocovTots EOvect maxes Oar, 
: , 9 99, WV. > , 
Kal Omrws Brorevcouer.” “ IIdcor 0,” epny eyed, 


a 
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, i353 , 3) 4 A 
“otro. mavtes etal; ** [[Xetous, en, © Tey 
4 ‘ , A “ ~ 33 ’ , bb] 
5 XiAlov.” “"Omna de tTiva eiaty adbtois;” ‘“Oddév, 
5 a A , ” ’ ~a 99 + 
egy, “ rAqv ooTa Tov x Over. “Ouxoov,” épyy 
,’ , 6é x > aA St } 4 , Ns) A ° - 
eyo, “aplaT av exot via mayns eNOety avTots, 
e 3 b , e la € , b) 
aTe ovcw avoTrAols, avTous ye wricTMEVOUS. Et 
4 ots 5 A 4 \ Shp 
yap KpaTycopey avTar, adeas TO AoLTOV O1KHTO- 
b) A AY 9 , ’ A ~ 
IO. Mev.” edoke TavTa, Kal ameNOovTes emt vauy 


TaperkevaCoueOa. 
36. Airia 0& tod rodguov eueNrey rec Oat*row 


, e 9 ’ , ” ns ; 7 ahhsu! 
opou 4 OUK amodocts, 404 Tye 7 poder mias eves), 


, . 4 On e Ne oe. XN» - } ‘ 
-OTWONS. Kat On Ol pev.eTrektov ToY'* dacmoy 
- A A“ t) , 
amairouvress 6 O€ UTEVOTTIK@S ATOKPLVAMLEVOS 
’ Ay c \ 5 , = > aN 
5 amtediwge Tovs ayyéAous. Tpw@Tot oly of VyT- 
TOTodES Kat Oot ITayoupidat Xareralvovtes TO 
‘ , a \ a A lal 
YkwOapy (rovTo yap ékaNeiro) peta modAou 
, / e - , ‘ + € 
OopuBov émjerav, nucig Oe, THY epodov UT- 
‘ ’ 8 pyr 
_ OTTEVOVTES, eLoT Ao apevor avemevomev, AOXov Twa 
, > A é «1 
10 tpotagavres avdpav TévTe Kal eikooty, 7 poelpnTo 
Ny ’ a ’ Pov i) ’ oa py , 
Je AUT OLS EV TH EVEdNG, ETELOUY LOwWaL TAapEAnAVOOTAS 
A A és 
Tous TOAEKLOUS, ETAaVicTaTOal Kal OUTWS ETOInTa). 
’ , ‘A 
eTavarTayTes yap KaTorw ékoTTOV avTOUS, Kat 
€ a \ A 4 N A 
mets O€ Kat avTol, wévTe Kal elkooL TOV aprOmov 
4 A A “ a a 
15 Ovres (Kal yap kat 0 LKivOapos Kat 6 Tals avTou 
, 
TWETTPATEVOYTO), jvTiaComey, Kat oupmleavres 
. lat A 4 A 
Oum@ Kat poun drexwdvvevouer.  TéAOS dé Tpomny 
> A , ? A 
AUTOV TomMocamevot KaTeduweEamev axe ™pos Tous 
, s A ~ 4A 
pwreovs. amréCavov de THY Mev TOACULOY EBDom- 
wa Sat A A A a, 
20°KOVTA Kal ExaTov nuov Oe els Kal 6 xuBepvnrns, 
, cr A A P 
TpiyAys wevpa Otarrapels TO meTadpevoy. 
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q 
4 37, ?Exelyyy pe ouv THY muepay Kal THY vUKTO 
emmurrraueBa TH waxy Kal TpoTatov eoT HO ApEV, 
paxw Enpay SAivos avamiEavres. Th vorepale 
O€ Kat ot GAdot aio Pomevor Tapnoay, TO [ey degiov 
Képas ExovTes ot Tapixaves: (yyeiTo Oe aur oy 
I] jAamos) TO O° evovumoy ot OuvvoKeparor TO 
mérov O€ oF Kapxwdxerpes. ol yap Tprrwvo- 
__pévdnres THY nouxtay iryov ouderépars TOMA LY 
7 poaipoupeycte yueis O€ TPOATaVTHTAYTES avTOIs 
mept 70 Locedonoy mporeulEamer, oANy Bon 
Xpwmevor. avTnXel O€ TO KHTOS ooTep Th OTN- 
~Nata. Tperbapevot d€ avTovs, ate yumynras ovTas, 
Kat KaTadmeavres és THY VAnY TO AoLTOV eTeKpa- 
Toumey Tis Ys. Kal met ov Todd Knpukas amro- 
_oTelAayres veKpous TE aynpovvTo Kal Tept pirlas 
dteAeyovro. nuiv de ovx edoKe orévderOat' GAG 
TH VoTepaia Xepucavres ér avrous TavTas aponv 
| Eerdspauer, way TOV Tprrovopevdyirey. 
> 88. Odror 8é ws edo Ta yeyvouera, dradpavres 
eK TOV Bpayxiov adpiicay avrous eis THY Qadarray. 
mets oe THY X#pav ere Oovtes, Epnuov On ovoav 
TOV TOAEULWY, TO Aovmrov d0ens KAT @PKOUHEY, To. 
TOAAG yuuvactors Te kat Kuvyryer tors Xpwmevor Kal 
due oupryouvres Kal Tov Kapr oy UY KOM o§evor 
TOV eK TOV dévdpwv' Kal ONwS ewKelmev TOIS eV 
decuwrypi Meyary as apicTr Tpuvpoct Kat 
NeAvLEvots. 
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§§ 89—42. THE BATTLE OF THE GIANTS. 


39. We behold a strange tribe of giants, 40. who sail on 
Jloating islands. 41, The battle of the giants and its cause. 
42. Victory of Nimble-Centaur. 


(s "ie \ \ io) A a b) \ lal 
7 39. VLAUTOV KEY OVV KQL PyVAaS OKTW TOUTOY 
, \ , A eed) , ’ , 
Onpryomey Tov TpoTov. THO evvar@ pyvl, TET TY 
e / AQ sy) , lal by ld 
loTapevov, Tept THY devrépay TOU GTOMATOS 
wv lA A 4 a x A / 
avorEw, (drak yap 0) TovUTO KaTa THY wpay 
€ , 5] / ‘ a / la A 4 
EKATTYY CTOLEL TO KITOS, WOTE Mas TpOs Tas 
° , , bY e 4 5 A 
avolees TekpaiperOar Tas wpas) Tept ouv THY 
BY , e + x ” , ‘ A 
evTepav, ws envy, avowEw adv Boy Te TOAAY Kat 
, ) , °/ rf 4 , 
Oo puBos HKOVETO, WOTTED KEAEUT MATA Kal Elperiat. 
, Ss 2 7, ee >) ‘ \ , 
TapaxOevres ov aveipTUcapey er” avTO TO oTOMa 
a , A , > , “ ° if 
Tov Onpiov, Kat oravTes évdorépw TOY OOOYTWV 
~ , i . 4 4 , 
KaQewpauey aravtov dv éyo eidov Oeapatwov 
, ” , v4 € 
TapacoEdTar ov, avdpas beyarous ocov nhicra- 
, \ € , 5S , 
=Statoug Tas nAtklas, ert vow Meyahwov Tpoc- 
, A ae a > \ ey , 
_17A€OYTAS, WOTEp eT TPINPWV. olda pev ariarots 
> / € , , Oe c 
EOLKOTA Lo TOPHTWY, AcEw de Suws. 
f A = ? , ‘ ’ if 3 
Zi 40. Nijoot joav éeripncers pev ov ra o¢é 
ie; , oe e ‘ OL € ’ ‘ , 
wnat, OTOV EKATOV TTAdLWY EKaTTH THY Tept- 
NY 3 . OA 7 ma Py An > , 
PETPOV. ETL © avrav recov Tov avdpaov EKELV OV 
5. AY A yA A e , , be e Z 
apg Tovs eiKoTL Kal EKATOV. TOUTWY JE OL [MeV 
Seth LP a , O an > 
Tap exaTepa THs vyToU KAaOnwEVOL epeéns KOT N= 
, , ? , , A 
ato, KuTapiTTo.s avTokAddols meyaray Kal 
2 te e \ 9 a / Od A lol 
AUTOKOMOLS, WATTEPEL EPETMOLS. KATOTY Oe él THg 
, e 20 , , I. UN , e lal 
TpvevNs, WS EdOKEL, kuBepyntys ért Noqou inh oo 
e , a) Y , a \ 
eloTHKel Xadkovv exov mnoadov, oTadtaioy TO 
a ca A A , / , 
wnKos. emt O€ THe mpwpas ocoy TeroapaKovTa 
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A , / 3 ; , 
WTALTUEVOL GUTOY EUAaXOVTO, TAaVTA EOLKOTES Gy- 
a , or 4 ~ > A 
Operas, TAY THe KOUNs. avTy de mup nv Kal 
’ , ¢ ny , 206 9 4 Oe 
é€xaleTo, wate ovde KopvOwy édéovTo. avTi de 
€ , e ’ , =~ a + ? 
LOTLWY O AVvELOS EuTITToOV TH VAN, TOAANH OVEN EV 
, A A ~ 
5 kaon, eKoATIOU TE aUTHY Kal epepe THY Vacor, 
7 €0€Xot 0 KuBepyarns. keevoris o eperorijKet 
airot kal T pos THY eipeoiay d&€ws exwotvTo, 
WoTEp Ta Mak pe Tov TAOlwY. 
a a e Aa 
41, To uev ovv 7 PWT OV dvo 7 Tpels Ewowmer: 
4 we > us 4 Se , \ } 
VOTE POY epavycav Ocov eEaxocwo Kat dia- 
, 
oTavTes €7ONeOUY Kal évaumaxouv. mroANat mev 
> ? (i ’ > , 4 
oUvy ayTiTpwpoL TUYypascovTO aAAynAaLs TOAAAL 
A VS} « , e A , 
5 O06 Kat euBrnBeiorar KaTEOVOYTO, al Oe gumameKo~ 
MEVval KapTepes deryoviCorro, Kat ov pudtas a am- 
e\vovTO. ot yap emt TIS Tpwopas TeTAYMEVOL 
TAacaY eTEdeiKYUYTO mpoOuuiay eeu Baivorres kat 
cul cvatpourTes eCorypet O€ ovdeis, avTt dé XEtpav 
ae) onpiov moh odas meyadous exdedenevous GaAANAOLS 
érepplrTour" ot 0€ TepiT er dMevor 7H Dvn KaTet- 
A ~ 
Xov THY viiTov. éBadXov mévrot kat JeritpwoKoy 
OTT PEols Te duagom Abert Kat omoyyous 1Ve- 
Opiatous., nyetro dé Tey wey Aiodoxévravpos TOV 
15 0€ Oadaccomdras: Kat MAX avrois eyeyevnTo, 
we eddKet, Aelas evexa. éehéyeTo yap 6 Qadac- 
, MY lal 
—coToTns ToAAas ayéXas der pivey tov Atodo- 
KevTavpou eAnAakéval, WE AY aKkovey éemiKAAOVYTWY 
$9 A x ~ 
adAnAOLS Kal Ta OvOoM“ATA TOY Baciréwy ér1Bow- 
20 Mevo”, 
, A A a i 
42. Tédos de mkoorw of Too Aion oxevravpou, 
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Kat vae-ous TOV TONE Hie karadvourw aug Tus 
TevTnKOVT a cat éRatov: Kal dAdas Tpets ap Ba- 
yovo. avrots dydpdow ai o¢ Nowra TT pUmvay 
Kpovoamevar epuyov. ot oe mex pt Twvds OwEavres, 
erediy € eomépa 1, Tpamouevor mpos TU vavarytd, 
TOV TAELTTOWY, ereKparngay, “Kal ra EQUTOV avel- 
-Novro. Kat yap exelvwv “kaTéducay vAool ovK 
é\aTTouUs TOV oyoonkovra. éotycay On Kal Tpo- 
TAaLov TiS Vig oMaXias: emt TH cepadrn TOU KNTOUS 
play Tey roheniow vyTwv dvarravpdcudres. €xel- 
yyy jev ov THY vUKT a mept TO Onptov wwrigayTo, 


/ 
eCanvarres avrot Ta amoyea Kal eT aycupioy’ 


aAnolov OpwLrdwevon. Kal yap aycvpats €X POVTO 
meyaras vahivaus KapTepais. TH torepalg oe 
Ovcavres ert TOU KYTOUS Kal TOUS oikelous OavavTes 
ém avTou amémAcoy HOOMEVOL, Kat OTT ED Taavas 
GOovTes, TAUTA. wey Ta KATA THY ynTOMaXiay 
yiyvouera. 
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BOOK II 


§§ 1, 2. Our Hscapr rRoM THE WHALE. 


1. We try to dig our way out, but fail. 2. Eventually we 
burn the whale to death and so escape. 
r \ J Wale ! , , , > A ‘ ° 
To 8 amo tovrou mnxére pepwv eyw THY eV 
cr ’ ’ , , lal a t 
TO KNTEL Slavray ax Ponevos TE TH MOVH MYyXaVYHY 
ae: aN a > a , ‘ MY 
TWA eCijTour, Ov hs av e£en Oetv yevotTo. kat TO 
\ es By we 8 , asks 3} ‘ 
MEV TPWTOV € o&ev NALY Lopvéace KaTa@ TOY e& Lov 
A“ lad A ’ , , 
TOLY OV arrodpavat Kal apEamevor OvexomrTopev. 
’ ‘ \ , cr , Ul cm\h! 
emrelon O€ mpoed OovTes doov TévTE FTAdLOUS OvdEV 
> , A 4 J 
jviouev, TOD dp’ypmatos eraveaueOa THY de UANY 
fal a Q \ A A > - 
KQaUVTQL deyvoper ouTw yap av TO KnTOS aTOOavely. 
» A a , ¢ , 4 = o 4 
ei 0€ TOUTO YevolTo, padta emeArAev nucv exer Oat 
4 odors. 
A , > > A a ’ , > , 
2, p&apuevor ouv aTO THY OUPALwY EeKaLoMeEY’ 
\ ta A ‘ A 
Kal LE pas Mev ETTA Kal vuKTas toas avatcOyTws 
> a , \ 4 U 
exe TOU KQUMATOS d00y oe Kat evvary ouvlemev 
avr ob vorovvTos: apyorepov you avexacke’ Kal 
, A 
€l TOTE dvax avor, es gure uve. dekaTy Oe Kat 
évdekary TENEOY A darevevéx puro kal Suoddes § ih TH 
Sdexdry dé mores evevonaamer, ws, ef pn TU 
Xavovros avrou UrorrnpleEe TOUS youdtous & WOTE 
MHKETL ouykAEioat, Kivouvevoouev KaTakAerabevTes 
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5 A J lo OD , ef A \ 5 , 
ev veKp@ ave amo\écOa: ovtTw dn TO TTOMG IO 
ueyadas Ce dtepetorayres THY vavy éTEerKeva- 

3 Comer, vdwp Te we €vt mwAEeloToV eu Barddueror 
Kat TaANa émitTydcia, kuBepyncew O éueAXev 6 
> t rf) vad i > I¢ A \ sae > 4) , 

KWwOapos. TH 0 emtovtn TO Mev fon eTEOVAKEL 
CLemen 2 9 , *\ A 4 ‘ A 
nets 0 aveXKUcavTes TO TAOiOY Kal Ota TOV 15 
x , , ~ 
apawn“arov dvaryaryovres kal ek TeV ddoYTwY 
oP Cy , ) \ , 
e€anvartes ypewa Kalykauev es tHv Oadarrav: 

, \ a“ qn 
eravaBavres 0 emt Ta yore eal Oicavres TW 
Hocedav airod Tapa TO Tpomacov mee pas TE 
Tpets ET AUALT AMEVOL (vnveuta yap iv) TeTApTN 20 
amemAevoapey, 


§§ 3—6. Our VoyAGE TO THE ISLAND OF THE 
BLESSED. 


3. We cross the Frozen Sea; 4. and reach the Island of 
Cheese ; 5. Cork-island and the Cork-footed people. 6. We 
sight the Island of the Blessed. 

3. "EvOa On ToAXois TOV eK TIS vaunaxias 
ficleaae? AaTHVTOMEY Kal ™ poowKeN) orev" Kal Ta 
Tomar KaTaMeTpouvres eBaua omer. Kal “imepas 
pev Twas eTAEOMEV evkparyp aépe Xpemevor ererra 
Bopéov apodpod TvevravT os meya Kpvos eyevero, 5 
Kal UT avToU Tay erayy TO TENAYVOS, ovK e&emt- 
—TONNS povoy adrAa Kat és Babos, door és TETPA- 

_Koolas opyutas: wore Kal aroBavras diabéew ert 

A , a A 
ToU KoveTadnou. €TLMEVOYTOS OVY TOU TYEUMATOS, 

éperv ov duvamevoe ToLdvoe TL érevoncauev. (0 10 

A 4 , + 4 Oy e > , 
de THY youn amopyvaevos nV O kivOapos), 
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oKanpayres: yap év T@ vdaTt ommhatoy meyLoTOV 
€v TOUTY ewelvaysey muepas TpldKovr a, Tup ava- 
KalovTes Kal oLTOUMEVOL TOUS ix Obs- evploKkomey o€ 
1x avTous GvOpUTTOVTES. ered o€ 730m éreNTE TU 
oO 
émerijoeta, TpooedBovres Kat Ty vauy memnyuiay 
dvarracayres Kal jeTacayTes Thy oOovny é éoupo- 
~ meBar oomep mA€ovTes Nelws Kal Tpornves, eT 
Tov mayou dtoAtcOaivoyres. me pa dé TERT TY 
20aAea Te Hon AV Kal O Tayos éNveToO Kal seop 
mavra avOis eyiyvero. 

4, [evcavres oty Scov TpLakoctous oTaOLous 
ynow MiKo Kal éonun mooonvex Onuev, ag’ iis vowp 
aBdvres (€reNeAolrres yep 00) Kat Ovo Tavpous 
ayptous karaTogeloayres amemeioaper. ot Oe 

5 Tavpor ovTOL Ta Képara ovK emt TNS cba 
elXov, GAN’ bro Tois opbaruois, & womep 6 Momos 
iElou. mer’ OU TOAU O€ Els médaryos eveBaivomev, 
ovx vdaTos GANA yaAaKTos. Kal vaoos ev avTO 
epaivero Nevky, mijpns auTéeAwY. Av Oe 1 VNoOS 

10 TUPOS MéeytaTos, mavu Tyumen nyos, ws vorepoy 
eupayovres éuaBouer, oTAaNlwy ekOoITéevTE TO 
mepiuer pov: al 0° aumedXor Bor pty mAnpes’ ou 
mevrot oivov GANG yara e& avtav aroOXiBorres 
er ivower. lepov O° év weon TH YNTW avpKoddunro 
15 Dadaretas TNS Nipyidos, ¢ as édipdou TO emiypaupa. 
Soov o ov _Xpovov €KEL euelvapey oxfov mev yA 
kal otrloy UTHPXE TOTOV O€ TO €K TOV Borpiwy 
yada. Baoirevev dé TovTwr Tey Xoplov ehéyeTo 
Tupo 7 Dadpwvews, meta Thy évrevOev arar- 
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—ayny Tavtny Tapa tov Ilocedévos NaBotca 20 
THY TULHV. 
, A € , ’ ~ , P Uz 
5. Meivavres dé nuepas ev TH Wo TevTEe TH 
o 3 ” 
EKTY eEwpunoauer, aupas Mev TLVOS TApATEUTOVENS 
~ Nevoxvmovos de ovans THs OaduTTHs. TH OryOon Oé 
eo. , >. 4 a os 3 ’ 
nMepa WAEOVTES, OUK ETL Ova TOU yaraxros avr 
rn r 7 ~n 
non ev dAuup@ Kat Kvave voatt, Kabopamev av- 5 
lod , 
~Opwrovs Todos ert Tov weAayous dtaborTas, 
Ud cn 
aTravTa nuiv TporeotkoTas Kal Ta TwUaTA Kal 
4 A ~n a 4 
Ta meyeOn, TANV Movwey Tav TodaY* TaiTa yap 
ih > 2 3 a A » 4 ’ fal 
eAAwa etxov" ap ov On otuat Kal exadovvTo 
We, a 
Dero odes. eOavpaComey ovv doves ov Barri- 1¢ 
A , 
Couevous, aAN’ UTEpexovTas TOV KULATWY Kat 
~ lal ‘ 7 
dens ddorTopowvras: ot Oe Kat mporneray Kat 
5 , e lal ¢ lol ~ oS : , >} 
jomTaCovTo nuas EdAgquixy pwn, Eheyov Te ets 
Dedrw THv avTov marpioa ere yer Oa mex pr ev 
oy Twos cuvmdouT dpovy nyetv mapabéovres" eiTa 15 
i) , fol ¢ A 8 i ¢ wy e a 
aToTpaTouevor THY 6000 éBadtCov, evTAOLay nuty 
, A A A 
erreveamevol. pet’ OAlyov dé ToAAAt vicot epai- 
, A > ° n~ e 0) z ’ ad 
vovTo* wAnalov pev e& apiaTepav 7 PedrAw, es nv 
a U 
éxeivor éamrevdov, TOALS ert Meyadou Kal oTpOY- 
lal , A vi 
—yiXov edXov KaToikoumevy. mroppwbev dé Kat 20 
lal ~ 4 4 
MadAov ev deka TEVTE MEYITTAL Kal uvnroTaTa, 
Kat 700 TOAU aT AUTOV aveEKaleTO. 
Ni 4 A , , aA A 
6. Kara oe tiv Tmowpav pia wAaTEa Kal 
, 
Tame, TTAOLOUS aTEXOVTA OUK EAaTTOUS TEVTAt 
, + \ » ‘ , 
Koclwy. On O€ TAnoloy Te AME, Kat OavuacTy 
las a 4 
Tis apa TepleTvevtEV nLLGS, noEela Kat Evwons, 
a 4 e A ‘H 0 9 , A 
oiav pyc o avyypapevs Hpodoros amoCetv THS 5 
E 2 
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, oN nN ‘ A er A 
EVOL LOVOS ‘ApaBias. olov yap amo podwv Kat 
A , A of Yj \ 
vapKia cw Kal vaxivOwy Kat Kpivoy Kat twy, TL o€ 
’ * A ‘| ’ lal 
puppiys Kal dayns Kat auteAavOns, ToLlovToy 
€ 0 \ ¢€ 4 , e , Oc ~ ,’ * 
nuetv TO HOU mporéeBadnev. yoOevTes Oe TH OTM 
\ A , 9 , b) 
kat XpntTa €k paKkpov movev éAricavTEs KAT 
~\ + ’ A , > if x 
OAlyov On TAnSlov Tis VnTOU eyryvoucda, evOa 
A A A ~~ 
On Kat Kabewpajrev Amuevags TE TWOAAOUS TEpl TATA 
ns , ’ a 
akNvoTous Kat peyadous, ToTaMOUS TE dravyets 
° , ek ° ‘ , w+ A “A 
eEvovras npeua és THY OadatTay ETL d€ Aemovas 
Nd , A ‘ 4 ~ owl 
Kat vAaS Kal Opvea MOVTIKA, TA MEV ETL TOY HiovwY 
4 | A A ~n~ ig ° ‘ 
adovTa mod\Aa 0€ Kal ert TaV KAaOor. anp re 
o A + A A rd 4 
kou:os Kal evmvous TepleKeXUTO THY Xepavr Kat 
i , € a , , ‘ el 
avpat O€ Twes Hoctat dtarvéoveat peua THY VANY 
, 4 bie 3 A a U , 
SueraXevov? WoTE Kal ATO TOY KAAOwY KIVOUMEVOV 
Q A A , ° , 
TepTVa Kal ouvexyn med amerupiCeTo, €0lKOTU 
a ee | A ~ 
Tois eT Epynulas avArpuact TOV TAaAYiwy avADY. 
4 A A A , , ld 
kat wav Kat Bon ciumixTos jKovero a@pous, ou 
, 2 b) 4 , b) a > ~ 
BopuBodns, GAN ola yévoiT av év cumTocio, TOV 
A ’ , + A , , 9 OP ") 
mev avdovyrwv, G\Nwv O€ éeraivouvTev éviov OE 
, \ 4 " , 
KpoTovwvTwy TpO¢ avAov x.Oapay. TOUTOLS 
A , 
aract Kyovpevor KaTnxXOnuev. OppicavTes o€ 
A a % , A “al , Qn 
Thy vavy ateBalvouev, TOY 2ivOapov €v auTy Kat 
, a Is ‘ . , 
Ovo TeV eTAalowy aToALTOYTES. 


§§ 7—27. OuR SoyouRN IN THE ISLAND OF THE 
BLESSED. 


7. We are brought before Rhadamanthus, 8. who is trying 
cases. 9. He permits us to stay with the heroes. 


% IIpotovres dé dra AEueovos cvarOoovTos 
4 , a a 
evTvyxavouey Tois cbpoupots kat TeptToAots" ot 


| EE 


| a 
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de Onoayres mas podtvors orepavols (oT 0s yep 
péyirros Tap avr ois SEeTMLos éorw) avivyov os 
TOV apxovra map cv on KaO’ odov KOUTAMLEY, 
OS 7 pev vyTOS ely TOV Maxapoy mp OGe COE 


evn apxou oe O Kor ps ‘Padauavéus, Kat on 


avax Bevres ws avtov év taker Tav dukaCouevev 
eoT nev TETAPTOL. 

8. *Hy dé 4 ev TPOTH OtKy mept Atavros Tot 
TeXauovos, cite xen avTov cuvelvat Tots ipoow 
cite Kal py KaTnyopeito Oé avTov, OTL meunvor 

a Ve A 9 , / , ~ e , 

Kal éavTov aroKTavol’ TéAos O€, TOAAOY pnevtor, 
ec , ° , a \ b) \ t) 

6 PadauavOus amepatveTo viv meV GUTOY TLO{LeEVvoY 
an? , An € ih tod , 
re ehAeBopou mapadoBivat ‘Inroxpare: 79 Kow 
laTp@, vaTepov de swppovicavra pmeTéexew TOD 
cuutociov.  devTépa oy iv Kplots EPwTiky, 

(6) , A M , 4 ~ SE , AY 

yoews Kat Mevedaov rept THS KuAevyns o1ayove- 
omévov, ToTép avTHY Xp GuvoiKeiv. Kal 6 
“PadauavOus edicace Mevedam ovveivac airiy, 
aTE Kal TOTAUTA TOVATAVTL Kal KiVOUVEvTaYTL TOU 

’ oe 4 Sy .o.7n rs: . » 
yauov evexev? Kat yap aitm Onoet Kat addas 
eval ‘yuvaikas, THY TE AuaCova kat Tas TOO 
Miveos Ovyarépas. TpITH oO edccacOn Tept 
mpoedptas, _AreEardp @ TE 7! Dirir7ov kat 
AwiBa TO Kapxndovier Kal edoke m poéxey 

A 
0 AnéEardpos, Kal Apdvos aire éréOy Tapa 
Kopor TOV Ilépony,. TOV 7 poTepov. 

9. Térap To. dO Hues TpornvexOnuev? Kat 6 mey 

ijpeTo, Th aebdutes ért Cartes lepov xwplov émi- 


_ Bainuers mets dé wavra é&ns dupynoaueda. ouTH 


ot 


Io 


T5 


FI 


‘ 
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On perarTnTamevos nuas ert ToAVY XpovoY ecKé- 
S-TTETO, Kal TOIS guvédpors exowvourTo TEpl HUY. 
cuvidpevoy dé GAXot Te TOAXOL Kat Apioretdns 
6 diKkaos, 6 ABrvaios. aos 0 edogev aT, ame- 
—gyvato Tis ey ToAuTpayHoovyys kat THS amro- 
- dnpias, éredav droBavener, Sovvat Tas evOivas, TO 
10 de yur puTov XPovoy melvayTas ev TH VYTw Kal cvr- 
—~ dvartnOevtas ToIs Hpwrw ame Oeiy. érake O€ Kal THY 
7 poer Kiav Tis ETLONnUlas, L TWACOY MNVOV ETTA. 


§§ 10—14. Ture DESCRIPTION OF THE ISLAND. 


10. The city. 11. The inhabitants. 12. Seasons, crops, 
springs of honey, &c. 13. The banqueting-hall of the 
heroes. 14. Chorus of young men and maidens, swans and 
nightingales ; Fountains of Mirth and Laughter. 


10. Tovvreider aitouatov nuiv Tov oretpavey 
TeptppuevTwv, EAe\UuCOa Kal ele THY TOAW HY<d- 
“mea, els TO TOV Makdpwy ounTooov. airy ev 
ovv 7 TONS TATE XpuTH, TO 0€ TeiXos mepixerra 
R oHaparyduoy muUNaL dé lol TTA, TATA MovO- 
Evrou KOVAMOMLWVOL, TO MEVTOL MWSaos THS TOdews r 
Kal 4 €vTOS TOU telxous yh eAeayTivy.  vaot de 
mavtov Oem Bnpvddov AlBou weKodounuévor Kat 
Bomot év avrots péyiaroe movoArBor apeorwvor, 
10 ep’ @v Tovovce Tas éxaTouBas. mept dé THY 
TONW pet Torayrds _Bupou Tov KaAXlorou, TO 
TAATOS THYEwy EKATOY BacdiKcar, BaBos O€ @ Bate 
vet eda pas. Aoutpa o€ éoTw avr ois, OikoL 
meyaror badwot, TO KVapee EYRULOMEVOL, 


ll. ‘Avti uévrot Tob datos év Taig rvédo | 
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dpdcos Oepun éori., eoOnTi oe Xpavrar apax- 
-vlows NewTois TopPupos. avTot dé cHuaTa mey 
ovK éxovow, add’ dvahers Kat doapKot iat, 
Hoppiy oe Kat idéav [Lovo eupatvoue: Kal acw- 5 
_parot ovTes Sues ou qTuverTaoe Kau kwovvrat Kat 
Ppovovct Kat povay adiace Kat dws Core yuuvy 
TIS 7 uy auTav TepiToNeliy THY TOU THLATOS 
OMOLOTHTA TepiKkelmery. et Yoov my avait rs, 
OUK ay ehéyEee py evar Toma TO Op@mevov" etal 10 
yap ooTep cKiat opal, ov wéatvat. ynpacker oé 
ovdels, aN’ ep As dv HAXuKlas €On TOpapevel. 

12, Ov uv oWdé WE rap’ adbrois ylyverat ovde 
(Als 4 , 5) ‘ Y \ ‘ 
yuepa Tavu Aaumpa ada kaQamrep TO NuKAVYVES 
On 7 pos €w, UMNOETH AvaTelNayTOS ALOU, TOLOUTO 
pas emeXel Th Yay. Kat [LevTOL Kal Opav play 
isact Tov @Tous: atel yap Tap avrois cap €OTL 5 

Kal els avewos Tv O Lépupos. 9 O€ X#pa TAol 
pev avOect mart o€ prrois 7 HMEPOLS TE Kal TKLEpoIs 
TeOnrev" at ev ‘yap OMTENOL Jedexatpopot lol 
Kal KATO wiva ékag Tov Kapropopovae: Tas 0O€ 
pouas Kal TAS NACA KaL THY ayy 0 omespay éNeyor ie) 
ev eva Tpiokawerapopor" évos yap pyvOs, TOU 
Tap avTots Modov, dus Kapmopopeiy. avr oé 

; 
mupovu ot oraxues adptous eTolwous em’ akpou 
uovew, @OTED muKyTas. mnyat de mept THY 
moAw voaTos pev mévTe Kal éENKovTA Kal Tpla- 15 

Koo “eNuTos O€ GANA TOTAdT AL pvipou dé TevTa- 
-KOC LAL, Pik POT Epa mevTOL aura’ Kat ToTamol 
yadaktos éTTa Kal olvou OKTO. 


{ 


56 AOYKIANOY 


‘ ‘ , U A , , 
13, To de TUMTOT LOY ew THS TOAEWS TETOLH= 
tee! iF. , , A , 
Tat év To ’Hdvalw cadovmevm Tediw’ Aemov dé 
* , 4 A . A ef , 
eat. KaANioTOS, Kal wept avToy vAy TavTola 
° , A , A 
TUK, émirkiaCovea Tous KaTaKelmevous. Kal 
A A ’ ~ 9 / € , 
5 oTpwOuYy mey ex ToY avOewy UroBEBAnTa’ dta- 
A A A , ” CL oF: 

_~Kovovvrat d€ Kat Ovacbépovaw EKATTA OL GAVvELoL, 


(( oO | x 
We . alle 
Lan | 8 

<S Ne. Me SY 7 VE, 
SOMEWAY S Bigeye 
a Fae |) ae SOI IF 
= Fa I ie femal ss a 
jee sores cli 
ear ass Ne heh 3 a ene, 
eet \\t yy, : i: a “ GAs , ra 


aa 


A Symposium, (From vase-paintings.) 


, an » A , \ PA\a! , 
wAHY Ye TOU olvoxoEiv. TOUTOV yap ovdey déovrat, 
Arr? ” 0é } \ \ , ee 
a. €oTL OEvONa Tept TO GuTOTLOY VadwWa 

Ud an U , 
meyara THs dvavyertarns vadou' 0 KapT os o 
x , A a 
IO€OTL TOUTWY TOY dévdpev TOTHPLA TavToia Kat 
\ A ry LY 
Tas KaTacKevas Kal Ta meryéOy, . éreday ody 
, 7 A , ; 
Taply Tis es TO TUMTOTLOY, TpUYYHGAas Ev 7H Kal 
, A ’ , gS : 
Ovo Tov eKTOMaToVY mapaTiOera, Ta Oe avTikg 
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of , , 7 A ’ 9 
owou ANON YylyveTa. oUTW Mev Tlvoval’ dvTh 
Oe A ey, eo A , Q of ‘ \ 

€ Tov cTeEphavwy at anddoves Kat TANNA TA MovoLKa 15 
4 ca A , , a ’ 
opvea, ek Tov AnoLov NeLLOVWY Tots TTOMATW 
> r , ? ‘ x 
avOoXoyourra, KaTravicper avTous mer’ @dOnS UTep- 

, A A 4A , , 
“TWETOMEVA. KGL NV Kat pupiCovrat wot veperat 
<8 , , > im on A 
TUKVAL GYaTTATATAL MUPOV EK TOY THYaY Kal TOU 


ARION RIDING ON A DOLPHIN, 


~ 4a cd toy e A A , 
TOTAaMOU Kal ETLTTUTAL UTED TO TuUUTOTLOY, 20 
9 yd ~ 9 , € , ed , 
PEMA TWV AVELWV vToOABovTwv, Youot NeTTOV, 
if / 
WOE dpdcov. 
9) \ A ~ / lal A x n 
14. ’E7i de TO delve (ovolkyn TE KAL wdais 
, . ae a ? a ‘ a ‘O , 
cTxXoAaCovew GOETAL OE AVTOLS TAH TOU ky pou 
y ry coe aes ‘ , 4 a 
ern wadtoTa? Kal avTos O€ TAPETTL KaL TUVEVHY €t- 
° A e A A 3 Ee , e 
TAL QUTOLS VIED TOV Odvecéa karakeluevos. ot 
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5 Mev ody Xopot ek maldwy eto Kai TapOéver’ eEap- 
ovat dé Kal cuvddovew EKivouds te 6 Aoxpos, 

kat “Apiovy 6 MéoBios cat ‘Avaxpéwy cat Zryoi- 
XoOpos" Kat yap Kal TOUTOV Tap avrois Ocacauny, 
on THs “EXévys ato dup\rXayuevns. eTELOaY O€ 

10 obro TavcwyTat GoorTes, devTEPOS XYopos Tapép- 
-xeTar ék KUKvwy Kal yedtddvey Kai anddvev. 
émeay O€ Kal obTOL dowot, TOTE On TATA 4 UAH 
éTavAel, TOY avéuwy KaTAPXOYTwY. péeyirTOV OE 
On mpos evppoovyny exeivo éxoure’ mya eat Ovo 

15 Tapa To ounmdavoy, 7 [ue yeroros 7 Oe ndovis: 
ek TOUTWY ExaTépas TavTES ev APXH THs edwxias | 
qivovot, Kat TO AotTov nOOMEVOL Kal yeA@vTes 
Ouaryouct. 


15. The heroes and other famous men inhabiting the 
island, 16. The Stoics and other philosophers are absent. 
15. BovAoua de etzeiy cat rev émiohmov 
e a , , 
ovrTivas Tao avtois eQceacaunv: TavtTas me 
Tous yucBégous Kat Tous ert ”INcov TTpATEVTAVT AS, 
hip ye Oh red Aoxpot Alarene vee ane 
mAnv ye on Tov oKpov AtavTos: exeivoy dé Movoy 
” ’ fal “~ ° “A , Ge 
5 e:packov é&y TO Tov areBov XPM coraCer Oat. 
U \\ , ) , A \ 
BapBapwv dé Kupous TE apporépous Kal Tov 
= , = 
LKvOnv Avaxapow Kal TOV Opaka ZaporEw cat 
i b} A 4 4 ° 
s , A 
Novuay rov *Iradwrnv, cat pay Kal Avkotpyov 
A A h) , A ra) , 4 4 Ps ‘ 
Tov Aakedaimovioy Kat Pwxiwva kat LédXov, Tovs 
10 ’A@nvatovs, Kat Tovs coous, aiveu TIepravdpov. 
idov dé kat Lwxoa ov & f i 
el0ov 0€ Kal LwKkopaTny Tov wpovicKou a0oXe= 
a \ , 4 
TYOVVTA META Néaropos kat Ladaundovs: Tepl 


=e 
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A A 5 le ‘ 
de avrov qoav ‘YaxwOds re 6 Aaxedaimovios Kat 
A , Ly 
6 Ocomuevs Napxiccos kai" YXag kat GAXou KaAol. 
, 207 ves se , 4 Ny 
Kal mot edoKet epay Tou YakivOov'’ ta moAXa 
A 9 - , ’ ie A , 
youv éxeivov dumdreyxev. eheyeto 0€ Xarerratverv 
Hila Coe , A > , ‘ 
avTo 6 ‘PadauarOus, Kat rreiAnkévat rodXakts 
° A J A > ~ , sl Uy 4 x 
exBareiv avtov ék Tie vycou, Iv prvapyn Kat uy 
Oérn aets THy elpwretay elwyetcOa, Taw 
A : Vn 9 n~ ) 5 3 , A ’ A 2 
O€ pdvos ov mapyv, aAX €deyeTO Kal avTOS eV 
TH UT avtTov avatacbeicn TOXEL OtkEtv, Xpoue- 
vos TH TOAITEIA Kat TOIS VOmOLS, ols ouvéypawre. 
ery ’ aN , \ Rf 
ot pevtor aud fApiotimmoy Te Kat “Hrikovpoy 
Ta Tora Tap avrois epépovTo, yoeis TE OVTES 
Kat KEXAPITMEVOL KAL TUMTOTIKOTATOL. Tapyny 
A A SA € iy. ¢ ay (v4 A 
de kat Aicwros 6 Dove. ToUTw dé boa Kal 
yerwtoroae yxpavra,  Aroyéevys pév ye 6 
~ ~ , 
Diww7revs TOTOUTOV pereBare TOU T porous WOTE 
ynua Natoa Thy eraipay, dpxeia Bai Te vr0 mens 
TOAAGKIS GVLETAMLEVOY Kal Tapouvely. 
4 
16, Tév 0¢ Drwikoy ovdets map ert yap 
’ , 7 , ‘ a ° lal y+ , 
éehéyorTo avaBatvew Tov Ths apeThs 6pO.ov Noor. 
iKOVOMEV O€ Kl Tept Xpuoirrov, OTL ov T pOTEpor 
A lal A 
avto@ eriBivae THs vicou Outs Tp TO TETAPT OV 
éauToy édeBopion. Tous 0€ "Axadnuaikovrs éXeyov 
eOéAeuy ev eAOerv, eT eX LY 0 érixat dvacKkérres Oat: 
r LZ 
noe yap avTO TOUTS Tws KaTadapBave, et Kal 
nan YA 
vances Tis ToLavTH éoTlv’ UNAwS TE Kal THY er 
ae U > , 5) a 
Tov ‘PadapuavOvos ofuat Kolow ededolKeray, ATE 
4 
Kal TO KPUTNPLOV avTol avnpnkorTes. moAAous 0€ 
f A a € , ) r tal ° 
avtov épackoy opunBevras akorovbeiy Tois adtk- 


15 
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none 
MM e \ 4 , Oe 9 r , (4) x 
—VOUMEVOLS, UTTO vwOeias € ATOAELTETUAL My] KATA= 
, <9 , 5, , a wn) lal 
: Aan Bavorras, Kal avact pepe €K METNS TNS OOOU. 
e cy ie e° , A , 
OUT OL Meév OUVY OAV Ol a€odoyararot TV Tapor 
5 How dé mar oy "AyiAA€ga Kat mera 
I5-TwWY. Tiuwot oe MaAttTa Tov LAytAAEa Kal META 
ol , 
Tourov Oncéa. 


17. Homer gives an account of himself, 18. and of his 
works. 19. Arrival of Pythagoras and Biipatvetae the 
latter roasted by his passage through Etna. 


17. Ovre dé dvo } Tpels pe pat JeeApvOnoav 

Kal Tpoved Ow eyo ‘Omipy T® TOMTH, oxoAigs 

odons aupoiv, Ta Te tiXKa exwOayduny ral, O0ev 

ein, N€ywv ToUTO Madera Tap nutv eoére voy 

5 Cnreic Oat. 0 0€ 00d avTOs meV ayvoety epacker, 

ws of wev Niov of dé Zpupvatov mToANot O€ Kat 

Kododpaérroy avT ov vouiCovew. evar mevTot 

éheye BaBuvr@nos, Kat Tapa Ye Tots monirais 

oux "Onnpos ada _Teypanis Kkaneta Baur v varepov 

+ To O€ 6 dunpevras Tapa tots “EANAnow adNakae THY 
ve mpBonyopiar. 

4 18, "Er: de Kat wept TOV aeroumevov orlxwv 

emnparey et om “exetvau elol Yeypampevor: Kat 

si os epacke mavras avTou etvat. KareyiyvooKoy 

obv Ton pul TOV ZyvoSorov Kat ‘Apiorapxov 

R oa Parexdy Troha THY Vuxpororiay. erret Je 

2 TORRE WQROS crexpivaro, mad avr ov perv, Th 

On wore aro ris MHVLOOS | THY apxiy eTOITATO" 

Kat Os ebarev ovtws ere Dery avuTO pndev emir ydev- 

cavTl. Kal unv KaKetvo orate eidévat, et 

Io TpoTépay éypate tHv ’Oddcceay ths “INados, 
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e A 
ws moNXol pacw 0 0€ vipverro. OTL pev yap 
oude  TUpr0s ij m; & Kal auto mept avTou éyoucw, 
avTika HricTapny’ espa yap, wate ovde TuvOa- 
yer Oat ededuny. TohAats o€ Kat adore TOUTO 
erroiouy, el ToTe auTOV oXONI ayovra edpov. 15 
Tpociwy yp TL euvOavopry QUTOU, Kat O¢ ™po- 
= Ovpnws TaVvTGE dmreKpiveTo, Kal Mahiora [eT Thy 
dteny, emetdy € exparyoey” HV yap Tis ypady Kar’ 
avTou érevynveyuévn UBpews UTrO Ocpcirou, ep 
ois avtov ev TH Tome eoxwe, Kal éviknoev 20 
ef 3 ny lal 
Opnpos ’Odvacéws TN YOPOWTOS. 
) 19. Kara dé rovs a’rous Xpovous TovTous agi- 
A , e ewe e , ss 4 
“KETO KQl IlvOayopas 6 Lamos, éerrakis avrayes 
Kal ev ToTOUTOLS Coors Brorevoas Kat exTe\écas 
A A Q , > 4 noo x 
vis Wuxis Tas Tepiodous" iv de Xpucots OXov TO 
deEov NPLTOMOV. Kal exptOn wey cumTroArTever Oat 5 
avrois, evedoraC ero oe é ere TOTEpoy Hvdayopay 
4 EvdopBov xpn avrov OvomaCewy, 0 pévrot 
Bareoase HAVE ev Kal OvTOS, meplep0os Kal 
TO TGUa OAov wWaTHMEvos OU Iv TapedéxOn ‘ye 
KaLTOL TOAAG LKETEVO. Io 


20. Gymnastic and poetic contests. 21. The Souls of the 
Damned attack the island, 22. Bravery of Socrates ; defeat 
of the enemy. 


) 20. IIpotovros dé Tov xpovou évértn 6 ayar, 
TO. Tap avrois Oavatovoia. - jyywvobera dé 
Axes TO TéUTTOV Kat Onoevs TO EBdouoy. 
Ta pev ovv adda pak pov dy ety deve" Ta O€ 
kepadaia Tov mpaxOevTwv Ounyjooua.  madny & 
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wey evikynoe Kapos 0 ap ‘HpaxAéous, ’Oduccéu 
mepl TOU orepavov KaTayovirapevos. muy en 
de ton éyévero ’A petou te Tod Alyurrtiou, og év 
KopivO réOarra, kat "Eeiod, addAjXols cuv- 


10 eAOuyTwr. mayKpatiou de ov TiPerat GOAa Trap’ 


° a \ , , J: oh , v4 
QUTOLS. TOV LEVTOL dpdpmov OUKETL MEMVHNMAL OT TLS 
> A A 6 \ 9 / A 
evIKNOE. TOLNTWV Oé TH eV adnOela TAapaTroAU 
) , ee tae A € , A 
EK PATEL Ounpos: EVLIKNOE o€ OMWS Holodos. ra 
2 ae , Nae a 
0 aOdra Av aract arepavos wrakels €K TTEPWV 


U 
15 TAWVLOY. 


21. “Apri dé Tod aywvos cuvteTeheouévou 
HYYeANOVTO Of ev TH Xepio TOV dao eBov koAa- 
~Couevor, arroppitarres Ta Jeoua Kal Ths Ppoupas 
eMIKPATHTAVTES, éNauvetv ext THY vijrov" nye Bau 

5 oe avtav Padapiv te tov "Axcpayavrivoy Kat 
Bovoipw tov Atyirriov cat Acoundny tov Opaka 
kat Tous wept Zketpwva kat Ilirvocaurryv. we 
dé tatr’ xovcev 6 ‘PadauarvOus, éxtacoe: Tovs 
owas emt THs yidvos' yyeito dé Onoe’s Te Kal 


10 AyidAevs kat Atas 6 TeXauénos, 7dn Twppovav. 


ft 


A ' ? , iS) eld 

22. Kat cuuuigavres euayovro, Kal évixnoav 
ee > , ‘ A , 
Ol Npwes, "Ax irAEws Ta TrEiTTA KaTOpOwcarTos. 
Sieck 0c 4 >) , Le lal lal 4 
HPlTTEUTE VE KAL BwKpaTys ETL TH de&t@ Tax des 
wou pa)oy U OTE Cov ert Andriy emaxeTo. 
5 mpoodyrwy yep TOV ToNeulov ouK epuye, kat 
TO mpoowmov at perros iv: ep’ ois Kal vorepoy 
e&npeOn alto apioreiov, kahds TE Kal méeyas 
mapaderros év TH Tpoarretor evOa ouryka dev 
TOUS ETalpous Suedéryero, Nexpaxadnutav TOV 


7 
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, , IZ %) 4 
TOTOY TpoTuyopevcas. auvAAaBorres ovv Tous 
, A > 
veviknuevous Kal Oncavres adOrs améreuryav ere 
~ , oS A A , 
baAAov KoAac Oycopevous. éypanre O€ Kal TavTHV 
A Ul iy A 2 , 4 
THY BAaXnV "Opnpos, Kal GTLOVTL MOL EOWKE TO. 
, , - 3 e A 9 , ic) ’ 
BiBrLa KomiCew Tos Tap juiv avOpwrots: add 
? A a ‘ A /- 
UTEpoy Kal TaVTA peTA TOY GANwY ATwr€éca[eED. 
iy \ 9 A lal uA 
jv 0€ 4 APXN TOU TOLUATOS AUTH’ 
Nov b€ pou evvere, Motoa, paxny vexiov npowy. 


, bie ' e , of ’ 5) a 
TOTE 0 OY KUaMOUS ewjoayTes, woTep TAP av’TOLS 
‘ , ~ 
vomos emeoay moAemov KaTopOHTwrW, ELT TLOVTO 
4 , ve 4 , > , ‘ 
TH eTIVIKIA Kal EopTHY meyadny iryov' movos de 
, b) a , ° 9 7 , 
TAUTNS OU METELYE IIvOayopas, arr acitos Toppw 
, ‘ ey 
exabéeCero MUTATTOMEVOS THY KYaLopaytay. 


23. The son of Scintharus runs away with Helen. 24. 
They are overtaken, and he is sent to the Island of the 
Damned. 25. We are obliged to depart. 26. Rhadaman- 
thus gives us advice about our journey, &c. 27, Odysseus 
gives me a letter to Calypso. 

f A “A \ / 4 

23. "Hoy dé unvov ef dteAnAvOOT OV, Tepl [Le- 

a \ ow , ’ , 
TOv’Ta TOV éBdomov VEWTENA TULTTATO TPAYMATA. 

, 4 e na U A , \ 
Kuipas yap 0 Tov Z«wOapov TALS, MEVAS TE WY 

A , x A yA , Ane , \ 
Kat KaAos, 1/00. moAuv On Xpovov TNs Enévns, wat 

7 ry c) ‘ cy ’ A o) A ry 
avTyn O€ ovK apavns nV eTIMaVMS ayaTwra TOV 

, if a \ , ° , 
veavioxov. moAAakis youv Kat duevevov GAAAAots 
lal Js ‘ f 4 , 
ev TW TULTOTLW Kal T POUT LOY, KL MOvOL eFavi- 


, > ~ 4 4 ef ‘A A e b] 
—oTamevot eTAaVOYTO Tept THV VAY. Kat on Um 
»” Vee) , ’ , e , 
= EpwTos Kat apnxavias eBovrAevcaTo 6) Kwipas 


apTacas thy ‘EXévnv puyety. édoKke 0¢ KaKelvy 


Io 


20 


1 fe) 


15 


20 
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_ A A , , 
TavTU, olxer Oat ATLOVTAS EF TLV TOY ETIKELMEVOV 
, 
vycwv, Hrow eg THy Dedrw yy es THY Tupdeccay. 
ouveamdras oe mahae mpooehy peray Tpets TOV 
éraipov TOV euav Tous Opacutarous. TO MevToL 
oe 
Tar pl OUK éunvuce TAUTA* inioTaro yap utr 
avTOU KwAvOncOmEvos. we 0’ ed0KEL aVTOLS, ETEAOUY 
‘ ts , > ag Pe a Ste rh! A ’ 
THv emtBouAnv. Kal émel we EYEVETO, EYW MEV OU 
~ lal , 
TAaony, (ervyxavov yap év TO TUuTOTIM KOLMO- 
A Yd ° mi 
pevos") of dé Aabovres Tovs aAXous, avadaPovTes 
A € , e A ~ ° , 
ty ‘EXévny, v0 arovdys avxxOnoay. 
Il Q Oc 4 , ) , ¢€ 
24. Lleot de TO mMerovuKTLOY aveypomevos O 
A nn 
Meveraos, eet éuade zy evvaY KEV TIS yuraikos, 
Bory Te lorn Kat Tov ade pov TapadaBov jet 
7 pos Ta Bacirera Tov ‘PadapavOvos. Hue pas Oo 
UTopawovens €Xeyov ot oKoTrol caQopay Thy vavy 
ee, , ve ve ed U ee , 
Tov areyouray? OVTW oy €uBbiBacas 6 ‘Padauar- 
Ous wevTiKovTa TOY jpdwy es vaby povegvdAoV ac- 


~podedivny mapyyyenre SroKew* of O€ vO 7 poOv- 


Jo 


15 


wias ehadvovres t rept i meonu Bplay karadauBavovow 
avrTovs, aprt és Tov yaraxrodoy wKeavoy éuat- 
vov'ras, wAnotov THs Tupoécons: Tapa ° TOTOUTOV 
7AOov rad pavac Kat dvadyramevor THY vaov dAvaet 
podivy KatémTAeov. 4 Mev Ov ‘Enévy edarpvé 7 
kat ioXuvero kau évexaduTreTo’ Tous 0 aug TOV 
Kuwpav dvakpivas 7 pdr epov 0 ‘PadapavOvs, el 
Tives Kal GAXOL avrois cuvicacw, ws ovdéva eizrov, 
deréreuvev és TOV TOY aceBov X@por, Mand xX 
mpOorepov partuywbévtas. ike. pled ed 


any cy 
25. "ENnpicavto o€ Kat nas curr pobeo nous 


et 
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exméwmety €K TIS VNTOU, THY eTLOUT AY mee pav povny 
emipelvavTas. evravOa On eyo jvuiduny Te Kat 
édaxpvov, ola euedov ayabe KaTadirov avOr 
Thay Ojo er Oat. avrot pevrot TapeuvOouvro, 5 
Aévyoures ov ToAA@Y éToV ap piger Oar wadw os 
avTous’ Kal mou On Opovov Te kat KAtclay és 
ToUTiov Tapedetkvucay, mwAnolov Tay aploruy. 
éyo dé tpoceOav TH ‘PadauavOvi wodda ixé- 

_Tevov elreiy Ta méeANOVTA Kal vmodeieat Mot TOV 10 
amour. 

P 26, ‘Ode : epacee agi Ceo Bau pev é és THY TaTploa, 
TONG ™ porepov mravybevra Kal kwouvevoavTa: 
Tov oe dvov ovKéT THe éravedov TpocOeivat 
iO€Ano eV, GANG On Kat decKYS TAs TANTlOY YACOUS 
(eatvovro de reve Tov aprOuov kal ary eKTH & 
Toppober) TauTas pev eval Ae Tas TOV doeBiov 
Tas mAngiov, * ‘ae’ ov on,” én, © ‘opti TO modu 
Top Katouevoy? KT Oe éxelyn THY OVELpwY 7 TONE" 
per avtny de 4 THE Kaduwbois vijcos, ad’ ovderw 
oo paiverat. éreloay Oe TavTas mapamdevans, 10 
TOTE ON ai (Ey € és THY peyahay i HITELpov THY evaVTLAY 
TH wp vmav Katotkoupevy? éevravda On odd 
mabey Kat moulva €Ovn dveABoy kat av Opasrrous 
auikrors emdnunoas xpove more ngets els TH 

; 
erépay ipreipov” TocauT ele Kat dvarmacas 15 
ano Tis Yas paraxns piCay wpeEe mor, TAUTY 
Kehevoras €v TOIS peyiorots Kiwouvors mpooeixer Oat. 
mapivere O€ Kal, el TOTE aebucotuny és THVOE THY 
Viv, wyTe TIP paxaipn oKkaArevev pwnte Oépmous 


LUCIAN. FE 
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5 , , , e A s eo) 1) yg 
20€c0iev yTe KOPN UTEP Ta OKTwKaLOEKa ETH 
, , A ‘ , ’ , 
mAnovaCen. TOUTWY Yap Gy MEeLynLEvoY éAmloas 
+ a ° b ~ > , 
EXEL THY Els THY YHTOV apitens. 
| la A i) A 4 \ a 
27. ‘Tore wev oy Ta Tepl TOV TAOUY TapETKeva- 
, ee | ‘ > > . 
~Couyy’ Kal €TEL KALPOS HV, TUVELTTLOUNY GUTOLS. 
lal 9 , , > A A e ‘ ‘ 
TN r) emtovon €AOwv mpos Ounpoyr TOV TolNTHy 


A Sratep anp Appressep Lrerrrer, wirn TasLets anp Writing 
Mareriars, (From a Pompeian wall-painting and other 
sources.) 


edenOnv airov rotjoal pot dioruxov erly PAULa. 
5 Kal emretdn erolnoe, oTHANY BnpudXou Abou ava- 
> 4 lat 
oTnoas éméypawva ™pos TH Ameri. TO O ért- 
~Ypapua iy ToLovoe? 


‘ an 
Aovktavos rade mavra, didios pakdpecot Oeotow, 
Fy7 iy > n 
el0€ Te kal maw Oey Env és marpida yaiay, 
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, 3 An 

Meivas 0° éxelvny tiv 7PL€ pay THs EeTloVveNs 10 
’ , A » 
aYNYOUNY, TOV NpwwY mapaTeumovtwv. evOa Lot 

4 an 
kat "Oduacevs mpore\Oav apa tis InveXdarns 
lowaw erirToAny és Qyvylav THY VATOV Kaduwyot 
Kouicen. ouveTreurbe dé por 6 ‘PadauavOus rév 

fA) , N , ry hd 2 , > A 
mopOuea NavrAoy, iv’ ec Kav ax Oeinwev €¢ Tas 15 


Pla 


PENELOPE SURPRISED BY THE Surrors, (From the design 
by Flaxman.) 


a , A 
vycous ances nuas av\AaBo, are Kat’ aAXnv 
€utropiay aA€ovTUs. 
§§ 28—45. OUR RETURN FROM THE ISLAND OF THE 
BLESSED. 


28. We visit the Island of the Damned, full of foul 
stenches and surrounded by mist and gloom. 29, Punish- 
ments of the wicked. 


28, ’“Ezet dé Tov evwdn aépa. m poiovres Tape= 
F 2 
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AyAVOciMev, GUTIKA UaS OTM TE OeLvy dLEdeXETO, 
oiov aa padrou Kat Oeiov Kal Ticons dua Kavopeveny’ 
Kat Kvicoa O€ Tovnpa kat apdpros, domep ar 
avOpaorwy 6 OmrepEeviov" Kal 0 ap Coepos Kal Opa 


: xAwdns, Kat Karéoratey €& auTou dpdros merrily. 


1 fe) 


15 


20 


Kat pevroe Kat paotiywv Popos KOUETO Kat 
oimoyn avOparey | ToA\A@v. Taig mev oov GAXaLS 
ov T power Xouev’ jis 0 érréBnuev TOLAOE mv KUEAY 
mey Tara Kpnuvedns Kat ardgupos, TéeTPALS kat 
Tpaxwost karerKhykvict dévdpov oe ovdey ovde Udep 
evi" avepmucarres Oo Suws Kata Tous Kpnuuvous 
™ponetmey Oud Twos akavOddous Kat cKo\oTwV 
merThg atparob, ToAARY amoppiay 7s x#pas 
exovons. e€AOdvtes dg ert THY eipKTay | Kal TO 
KodagTnploy TpOTAa Mev THY Git TOU TOTOU 
eOavwaComer. TO mev yap edaos avTo maxaipars 
Kat oKxodore mavTy ecm OKet; KUKAw@ O€ ToTapol 
TEPLEPPEOV, ri pay BopBépov ¢ O Selrepos. oe aiuaros 
0 oe évOov up ds, Tavu mérvyas ovuTos Kat dmréparos: 
kat éppe BaTep Vdwp, Kal exumatovTo wrTep Oa- 
AaTTa’ Kal ix 00s Oe exe mToAAovs, TOUS MeV Oadors 
MpoceokdTas TOUS O€ puxpovs avOpake TEeTUPW- 


, Ls , A \ , 
_pévois: écaXouy O€ avTous AvxvigKous. el odos 06 


25 


s 


pia orevy Oia Tavtwv' Kal TuAWpos eeoTiKee 
Tiuwy 6 ‘A@nvaios. 

29. LaperOovres de duws, ToO NaurAlov kad- 
nryoumevou, Ew paper KoraCouevous, ToXovs pev 
Baoiéas toAXous O€ Kat iddbras, 6 wy évious Kal 
éyvepiCouev. cidouev dé kat tov Kwipay carve 
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vrorupomevoy. mporeriPeray dé of mepinynral 5 


Kal TOUS éKaTTwY Bious Kat Tas attias, ep ais 
kodaC ovat Kal meyicras dragey Tipeeoptas vir 
éuevov ot Wevrapervot Tl Tapa Tov Biov Kat of wy 
TadnOy ovyyeypapores: év ois xat Krnotas 6 
Kyidcos iv kat ‘Hpddoros kat a@dXot ToAXol. 
ToUTOUS ot Opav eyo XpugTas eixov els TOUTLOY 
TAs édridas: ovdey yap euavtT@ reddos etrrovte 
CUNT TUPLNY. 


30. We reach the Island of Dreams. 31. Description of 
the Island, 32. and its inhabitants, who entertain us hos- 


pitably. 

) 80. Taxéws ovy dvartperpas € emt Thy yauy (ov 
yap edvvany pepew THY oxpw) a dara duevos TOV 
Navadtov amémAcvoa. Kal per’ oAlyov epaivero 
aAnolov 4 TOV ovelpwy vnTos, au.vdpa Kat acagpis 
(deity. €racye ce Kal avTy Tos Ovelpors TL Tapa- 

—TAycLov? UTEXwpEL yap Tpocovaty nuiv Kal v7reé- 

—pevye Kal jToppwrépw vréBawe. KatadaBovtes 
dé mote avTny Kal éarAelcartes és Tov “Yavoy 
Aimevae mpoa wyopevopevov mAnolov TOY TUA@Y TOY 
ehepayriver, 4} To Tov AXextpudvos ¢ Lepov errt, 
mept detAyv orpiay dmreBaivomer' mapehOovres 0 é¢ 
Thy TOA TOAAOUS ovelpous Kal mouxihous € ewpomey. 

31. Hparov dé BovrAouat rept Ths wodews 
elmeiv, eet pnd GAM TIL YeyparTat Tepl avThs: 
Og O€ Kal mOovos erreunvng On “Ounpos ou Tavu aK pi Bas 
cuveyparve. KUKA® wey mept Tacav avTny try 


averTNKe, TH dévdoa 0 éoTl pnkxwves wydat Kal 5 
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pavdpayopat, kat é€r. avTov modu Tt mAnOOS 

rn la , 
yuKTEplowy? TOUTO yap Movoy €y TH YHTw Yylyverat 
dpveov. ToTamos oe Tapappéet TANTOV, UT av= 
A 4 
Tov Kadovmevos Nuxtimdpos, kat myyat ovo mapa 

a las A 
10 Tals TUAaS dvomaTa Kat TavTas TH bev Ny- 
a A , e xs , a 
~ypetos tH de Llavvyta: 6 de repiBoros ris 


TrmpLty anp Harzour, (From Pompeian wall-paintings.) 


- Q 

TOAEWS innrds Te Kal TotKkiAdos,” Ipidt Thy Xpoay 

OmoLOTAaTOS? TUAAL MéeVTOL ETELTLY, OU OVO, kabamep 

“O ” , A , ou A \ 

Mnpos Eelpnkey, ada TETTApES’ OVO MEV. TOS 

‘x lo , ‘ ° , € 4 

18 TO TNS Brakelas aediov amroBX€eTovcat, nN pev 

ne al , , Dek ~\ 7 

ona 7 OG €K KEPaMou TEeToMeyn, KaQ ag €Ae- 

t) A nw 

- YyovTo aToOOnMely aUTOV Ol TE poBepor Kat ovixol 
4 ° ~ 3 A 

Kat amnvers: Ovo dé ™mpos TOV Ammeva Kal THY 


1 
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Li e A , e , 3 A e A 
Oararrav, 4 mev Kepativn 4 dé, Kal ny nues 
TapyABoper, eeparrivn. ELTLOVTL O €S THY TONW 
év ag bev €OTL 7) Nuergov oéBovaer yap Beary 
TAT HY padiora kal TOV ’AAecrpudvar exelvw O€ 
TAyclov TOU Améevos TO iepov TeTONTAl. eV 
o) A A 8 Ae ’ 2 Q 
apirrepe oe a tou’ Ymvov Bacirea. ovros yap 
On & apxet Tap avrois carparas ovo kat vTapxous 
TETOUNMEVOS, Tapagiova Te TOY Maraovyévous 
kat IINovrokAéa Tov Pavtaciwvos. év Méeon Oe 

r° rn , a a A 
TH ayOpa THY Tle eoTW, hv Kadovor Kapeorw 

x »\ Si + 
kat wAyotov vaot ovo, “Amarns kat “AdnOelas: 
? « 4 , > >) r 4 4 A 
€vOa Kat TO GduTOV est avTols Kal TO mayTEtoY, 

io , , 5) A e “A 9 , 
ov mpoeaTnKer Tpopnrevoy Avtipay 6 Tay dvel- 
A ac 
pov vTroKpLTySs, TavTns Tapa Tov "Yrvov axa 
THS TULA. 
a A , 

82. Avtay uévtot Tov Ovelpwv OTE ats ol'TE 
1 CoC ley ee On WA rs , my 4 4 
oea 7 avTn AX’ ol Mey LaKpOL TE NTAY Kal MadaKoL 

4 4 = 2 lal € A 4 A 4 
kal kaXot Kal eveieis, of O€ oKANpol Kal MiKpot 

4 ax 4 e \ , e > , € 
Kal aopPpot, Kat OL Mev XPUTEOL, ws €00KOUY, OL 

A a a 
Oe Tamevol Te Kat evTeAEis. foray O év avrois 

Ya 

Kat TTEPWTOL TWes Kal TepaTwoets, kat aAdot 
, A , A ’ 
kabarep és moumny OLETKEVATMEVOL, OL peVv eS 

, e A Vee A e o ’ + lol 
Baotréas of dé kal és Oeovs of 0 és GAAa ToLadTa 
A A ‘ , 
KEKOT MNLEVOL. modXous dé avTay Kat éyvapt- 
, A 4 
rapey TaNat Tap npaty Ewpaxores: ot Oe Kat 
T pooijeray Kat now atovro, ws av Kat ov Bers 
Umapxovres: ka TaparaBdvres nas Kal KaTa- 
KOLMICaYTES TavU aT pos Kat deELas e&éviCov, 
Thy TE aNAnV UTo0OX NY meyah om per Tapackeva- 
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5 


Io 


>: AOTRUANOT 1 
US TAT EN wal Smear eriewes Sewoeas Te meee 


wed SATEEN Seen & wal arpyew fades & ws . 
maracas wad Tears edkelers dwedeiewen, wad ads 
Cynende STP VOR . 
S WE canner 2 Quyera, Ae Wend oF Cady, end ede | 
Drow Me Lethe or Cewair 


RNS “Hacpes ae ey Tetxerra wal Foeeg Wwe 
Tae @vrad quedhanay cadederres xv ereyers 


DAR, (Rr S) sheds 


pave. Sreere & Fre | Seerres Rey RWS: 
HRYCE Cera xed @ 

a Tartater Oded ve 

Ney Kporexeirey Sra dadawen TeerepON 

ae Aras Thy ererally de 


peyemda NV pad “OAYIIE e: 
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KAAYYVOI x Xaipev. tot me, wo TH mpora e&é- 


-mrevra Tapa cov THY oxediav KaragKevardpevos, 
vavaryia XpuTapevov kat morte vo Aecvco0éas 
A ~ , 2 
Owarwbévta eis Thy Tov Paakoy yopay, vp’ dv 
x A % f rd A / 4 
€$ THV OlKElLay arorrep.pbecs katéA\aBov mroAXovs 
qn ‘ ~ re 
Ths yuvatkos pyynotipas év Tois imerépos Tpu- 
~ ° , A A \ 
pavras. amoxtelvas d€ aravtas Yaorepov wrod 
/, oe! , 

Tyrecydvov Tot &« Kipkns jot yevouevou avnpeOny. 
A val \ ~ , , nw 
kat vov ete ev TH Maxapoy vow, mavy meravody 

lal a A ‘ 4 4 ‘ 
emi TO KaTaNiTEly THY Tapa cot diaTay, Kal Thy 
A ral , ’ \ % n~ 
Uro cov TpoTevouervyy ADavaciay. jy ovy Kapod 
, ’ b) y} , ‘ 99 lal 
AaBwuat, amodpas apieomat mpos ae. Taira 
4A 907 e > , A | ¢€ ~ vA 
pev ednAov 4 erlaTOA}, Kal TEDL HLOV, OT WS 
’ ’ A 4 ‘ » , , ‘ 
EencOeinuev. eyo de mpoehOav oALyov «amo 
, e \ a a 
Oararrns eipov TO omydaLlov ToLovTOY tov 
7 > Leek, lal 
Ounpos eire, Kat adrny Tadag.oupyovray. ws 
4 4 9 ‘ »” a ? A 
dé Thy érictoAny éAaBe Kal ere eEarTo, TpPOTd 
A ’ A ’ Ne EA ‘ , € lal 
Mev emriTroAu eda puev" éreita 0¢ mapexaret pas 
A , bs A 4 A ‘el 
ert Eeviay Kat eiotia Aaumpas, Kat Tept TOU 
3 3 , ’ , ‘ ‘ A Il , 
O vorews er Oavero kat rept Tis nvedorns, 
Orola Te en THY pu, Kal et i ceppovoin, Kabarep 
’Odvaceds Tarat Tept avr iis exouTrace’ Kal Hers 
TOLAUTG amex pivoueba, €& wy etka Cojev euppavei- 
cOat avrny. 
34. We continue our voyage ; we are attacked by Pumpkin- 


pirates, 35. The Nut-shell Mariners come to our aid, and 
we escape. 36. We meet men riding on Dolphins. 


, A » , >’ 4 ‘ lol 

34. Tore ev ody amedOdvres ert TrHy vaby 

, ? 4 a deel ‘! , a A 
TAnolov emt THs niovos exomunOnuev. ewOev de 


fe) 


20 


30 
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avyyoueba, oodporepov KATLOVTOS TOU TVEUMATOS. 
kat On xemacbévres nucpas Ovo TH TpiTn TepuTt- 


B-rTomev TOIs KodokvyPoreparais. avOpwrrot 0é el- 


ie) 


2 ics = i , 

Tl OUTOL AYpPLOL, eK TeV TWANTLOY VHTwY ANT TEVOYTES 
4 x a V4 , 
Tous TapaT€éovras. Ta TAoLa 0 €xovor peyaha 

x an es > 4 
KoAokuvOiva, TO Mijkos TyXéwy EENKOVTA. eT ELOGY 
A oS ~ , cy A ne ea) , 
yap EnpavOoc1, KoiWavavTes avTHY Kat eehovTes 
a A 
THY evTepi@vany eumdcovow, loTois Mev Ypwmevor 
wl A n~ , cal an 
Kadapivors avrt oe THis OOovns TW pirrop TIS KOXO- 


-xuvOne. mpoo Baddvres ovv nuly aro Ovo a)\npwua- 


’ U A A , , 
TwY EMAXOVTO Kal TOANOUS KaTETPAVMaTICov, Bad- 
Novres avTt MOwy TH oTEépuate THY KorOKLYOGY. 
; ’ A 
35. Ayywuddrws 0 ériroNU vavwaxodytes Tept 
/ 4 , A 
pernuBplav etdouey katorw Tov KodoxuyOore- 


—parov TpormAéovTas tovs Kapvova’tas: moné- 


| fe) 


pot O Hoav adAPAoLS, ws CMec~av. emrerdy yap 
Kakeivot jyoOovTo avrous émovTas, ua [bev 
wALywepnTav TpAToMEvoL O em éKelvous évavma- 
your. ijueis 0 ev TorovT@ eTapavres THY OOorny 
epev'youcy, amoATOVTES aUTOUS MaXoKevous* Kal 
OyAow Aoay KpaTHTOoVTES ob Kapvovatrat, ate 
kat mAelous (révTe yap exov TANPwuaTa) Kat 
aro ir xupoTtépav VEOY MAX OMEVOL” TH yap TOA 
iv avrots Kevan, Kapvov julToMa, KeKevouéva, 
meyeBos d€ éExarTou nurTomou é&s MyKOS opyurat 
mevTeKaloeka. érrel Oo amexpUNvamev avTous, to- 


6 U A , 4 A \ 9 a 
15 meOa Te Tous Topavuatias Kat TO NoLTOY EV TOIS 


or » eo > . 7 9 \ 

OTAOLS WS ETITAV MEV, AE TLYAS emt BovAas Tpoo- 
, , 

dex omevor’ ov marny. 
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36. Ovrw yor ededuker 6 HALOS Kal ATO TWoOs 
epyuns vyacov Tpoojravvoy nuiv cov elkoow 
dvdpes ert derive peyadoy dx oUMEVOL, Anorat 
Kat ourou Kat ot ded pives avTous Epepov dopa 
Aes, Kat avarndavres expemeriCor, @ womep iw7ol. 5 
emet 0€ TAnTLOY 7 TOY Suacr avres ol pe évOev ot 
Oe évOey éBadXov 7 MAS TNTLALS Enpais Kat opban- 
pois KapKivov. TocevdyToy O€ NUOV Kal aKoYTI- 
Covtoy OUKETL UTémewav, GANG Tpwbevres ol 
ToAAOl avTov pos THY VRTOV karepvyov. 10 


37. The Kingfisher’s nest, seven miles in circumference. 
38. Strange portents. 39. We sail over the top of an ocean 
Jorest ; 40. and come to a chasm in the occan, which we cross 
by a bridge of water, 
X \ A 
87. Ilepi 0€ TO perovuKTLoVv, Yyadyvng ovans, 
i , lal 
eA abopev 7m pogoxeihavTes "AAKvovos Kaa Tammc- 
> r A 
— yebet. oTadiwy Tou eEnKoYTG ty avTH TO Tepl- 
cael ve 3A A SP DOSS MAKE 
—weTpov’ emeTrE de 9 Adxvov Ta wa Oadrrovca, 
n~ lal 4 A ’ , 
ov moAu belov TNS Kawase Kal Oy ay isl 
MiKpou wey KaTédvce THY vaoy TO avemp TOY 
TTEPOV. @XETO you pevyouea, yorpay TVA 
poviy Tporepevy. eriBavres dé iets, Whe pas 
on iropawotons, eDewpeba THY KaALay, oxedla 
peyadn Tporeotuiay, ek _ dévdpuov peyahov TULTE- TO 
- popnuévny. eri O€ Kal Wa TeVTAaKOTLA, ExacTOY 
ir A , , , #0 , 
avrav Xiov mBou meprTdnVerrepoy. 7 n MEeVTOL 
Kat ot veorTol évdobey epatvoyro Kat éxpooor. 
TeAEKETL ryouv dracorpavres © €V TOV BOY VEOTTOY 
amr epoy e&exohayauer, elKOoL yuTr@yv adporepor. 15 
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9 p ~ los 
38. Ee: de rA€ovTes aTeETXOMEV THS Kadvas 

, , toa , 
borov otadious dLtakocious, TEPATA MLV meyada 
A / 4 ’ la 
kat Oavmacta érécjpaveyy 0 Te yap ev TH 
, ld Be es , A ° , 5 
TOUMVY XNVITKOS advo ETTEPUEATO Kat aveBonce 


Sure witn STEERSMAN, SHOWING THE ynvicxos. 
(From Trajan’s Column.) 


5 kal 6 KuBepvyrns 2xlvOapos, (paraxpos ON QV, 
4 , 
avekounoe Kal TO TavT@V Hoy mapadoéoraror, 
e 4 ¢ 4 BS CaaS , \ , 
6 yap taros Tis vews e&eBactyTe Kal Kradous 
) , A » 4 lal x ’ , € \ 
avepuce Kal emt TO Akpw éxapTopdpncey, 6 dé 
a A BS 

KapTOS Vv TUKG Kal oTapuvat meyara, ovrw 
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, Aes. INL e OR ene p) , 
TETEIPOL. TAT (ddYTES, WS TO EIKOs, ETAapay OnLer, 
A ’ v ro a e) ‘ 4 9 , 
kat nuyoucla Tots Oeois avrorpenrat TO aGAXOKoTOY 
A , 
TOU PavTacuaros. 
89. Otaw O€ revTakocious ctadiovs died OovTes 
Y 
eiomey vAnY meylaTny kal Naglov, TiTVwY Kal 
KuTapiT roy. Kal mnpmeis pey elkacapev H7e.pov 
eivar TO 0 jv TeAaYoS aBuocor, appiCors 
dévdpors KaramepuTevpevor" cloTHKel O€ TE dévdpa 
Om.ws axivyTa, 6p 0a, Kabarep émimA€ovTa. mova 
_cavrTes 0 ovv Kal TO TaV KaTavoqoavres év aropy 
ex oueBa, Ti ypy dpav. OUTE yep Ova Tov dév- 
-Opwv ei dwarov i iv (reKva yap Kat mpooex i 
a] pxev) our’ cvacrpepery padiov edoKe. eyo 
0 avedOwv ent TO meyiaroy dévdpoy drerkOmow 
Ta eT eKELV Srrws X01; Kal edpoy ert ora. ous 
pev TEVTHKOVTA ony aAelous THY VAnY ovdcay, 
emer de avs Erepov ?Oxeavov exdexomevor. 
i on Ed0Ket uty avabeuevous THY yaby emt 
THY Koma TOV dévdpwv (mruKyi yap iv) vrepPiBa- 
oat, el duvaineba, és Thy €Tépay Oddarray Kat 
OUTWS E7roLoUMEY. eKONnTaVTES yap avrny Kado 
U 4 3 , > 4 ‘ , , 
meyarw Kat avedOovres ert ta dévdpa mors 
>) , 4, , id 4 ~ , , 
avipnoapeba. Kat Oevres ert TaY KAadwy TeTa- 
, > i¢ , , > , ’ , 
—oavrTes TE TA loTia KaDaTep ev OadarTy eTrEoMEY, 
TOU avéewou mpowOovvTos ETLTUPO[LEVOL. évOa me 
4 ral an an 
Kat TO ‘Avrimayou TOU TwoinTou eros ereanAGe 
, a 
pyci yap mou KaKeivos 


Totow & tdnevra dua mdAdov epxopevorct. 
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iO av: Bracapevor O Sync0s vy vAnY apucoueba 
T pos TO Bdwp, Kal 4aAw Spots Katadevres THY 
vauv em A€omey ua xaBapoo Kat deavryous vdaros, 
axpe On éméotnuev Xaonare peyahy, ék TOU 
5 UoaTos OLErTOTOS yervevmnern, kabarep ev Th Yi 
moN)akus opamev oro TET OV yeyvoueva Oua- 
-xwplouata, 9 bev ovv vats, KabeNovTOY Au_av 
Ta lotla, ov Paudtos éoTn, Tap oNtyov éOovca 
katevexOnvat. varepxvvavtes dé jmcts éwpamev 
10 Babos dcov cradiwv XiAlov, pada poBepov Kal 
mapadogov' cloTHKEL yap TO twp womep pele- 
~ promevor" mepBr€rovres dé Opa@mev Kata dektav 
ov mavu Toppebey yepupay emeCevymevay voaTos 
owvarrovTos TU weNayy KATO THY erupaveray, 
I5 KaK THs eTépas Oararrns és THY erépay dvap- 
peovTos. Tpoeddcarres ouv Tats KaTaus Kar. 
éxeivo Tapedpayouey, Kal mera TOAARS ayovias 
emepacapey ovToTE m por doKncarTes. 


41. Fight with Ox-headed Islanders. 42. We beat them 
off, and they ransom our prisoners. 43. We meet other 
strange folk. 

if Dowvretbev Mas bmedéxero médayos TE 
T poonves Kat vio os ou peyahy, eUmporites 
ouvoikouevn’ eve moro O€ auriy (Operon a dyprot 
Bourépador, Képara éxorres, otov map nueiv TOV 

5 Muéravpov avarAaTTovew. amoBavres 0é peas 
netiLev Wpevodwevor kat outta Ayrpomevor, el obey 
SuvnOetn nev: ovK ert yup ely omer" Kat Ddwp [ev 
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a - yr . 
avTou mAnolov ceupouer, a\Ao 0€ ovdEv evepai- 
\ 

—veTo, TAH muKnOmos ToXUS Ov TroppwOev nKOVETO" 

ny a io) b) (2 o) “A 3 bi , 
o€avtes oby ayeAny etvat Bowv Kar ovyov mpo- 10 

~XwpovvTes eméatnmev Tots avOparrots. ot oe 
, lal an A An 

lodvTes nmas edlwKkoy, Kat Tpels ev TOV éTalpwy 


THESEUS SLAYING TUR Minoraur. (From a vase-painting.) 


, A 4 A i] , 
AauBavovew: ot dé Aowrot moos THY OadaTrray 
, 
kaTepevyopey. 
lo) , , e , 9 4 
42. Kita pévroe ravtes OrAoamevor (od yap 
n , - . 4 r 
CdOKEL Huiy ATYULwWPEHTOUS mTeptidety Tous epirovs) 
a , A , A o] 
EUTITTOMEY TOLS Bouvceparors ra Kea TOV aYnpY- 
, \ if ’ , 
uéveov dcatpouuevorss Boyoavres Je aves ed1oKo- 
‘ / 4 A 
Mev, Kal KTELvOMEV ye OOOV TeVTHKOVTA Kal Cavras 5 
2A , , es) . oP er , 
avrav Ovo NauBavomuev, Kat adOrs dricw avert pe- 


LH 


Q AQYTRIANOY 


—Poewer rods ayaaierery & * error gebror 
. ” » 
et Sooner ef ad aly Dror Tapyre dro- 


* x ¥ 


<eharran Toly aAgaacers eyes & ode Gord. 
ro walor, AAG Yous PH Aarrer adres, aXpe dy 
dyXxorto Taed Tar Boueddew meer Sag dra 
~ ee ” x La > 
—TOWYTED ETT AUTPAI TOds TVPEAQARAOYS TVEKEY 
Yee ara arewyrer xal DSH TE AUICAREHOD, 
eee tkeeredyren Ta Avra DP» Typel Talrel 
rp ead HyeGde Taool ead eedanva cal Aa@er 
A e ® > ° x s, — 
Sarre weday Froura, Mo xd rods SeeeGer 
a & xodew & Sa oorwediicoran Ged rodroce 
s ” x \ * 
dwoddrtey Tady ToPErynneory ead aver dacoa 
Smwnedarter doy Oguenr 
43. “Hoy SE Lveg Te Fudd eHaddorre wal dovea 
Tagererere kal Arg, Srdou Yes TAgelon odorys 
Tyna, ToodPadero, rer’ dyer WY eal adoas 
Roney Kae TedTY ravTalas NeEanedvors? adro? 
Se cal vadrar cal vdeo Fran Dror a Rend 
TevTow, crt GOAVW ca@jucor, Eatarres Neo 


SAGiras, PAavIy Te Kad Dred ~ af & Now 
ge 08 Hroxevar® of OF wpeidys | 


Tee Grea’ Tos POA’ ed'ror jude dre 
cow odre & % AA Pravwer ddede re eal 


LO efoyreeade, TO dog Tod Srerspov mogov Baud 


~Yorres cal reytoter THRTHOTODTEN 


44. We ecoape the snares ef the Dondyteaged women, “é 


45, Kad ef owe voyage. 


a4. “Eordpay 8 gay ROT} Omer vgore@ od 
REY Karecyro df adTy UTD yooawwan, dy eve 


= 
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- uiCouer, “EAAada povay Tpotemevov' Tpooneray 
yap Kae edeErobvTo kat jomaCovro, Kadat macae 
Kat veavides, modijpets TOUS XiTOVvAs emiTupomevat, 5 
9 Mev OvV VATOS exaNElTO KaBarotca? 7 d€ rors 
c ~ lal a 
Yoauapdca. AaBotca 8 obv Hnuas at yuvaixes 

, A A a 
€KaTTN TPOS EavTHY amHye Kal Eévoy éroueiro. 
eyo de [LK pov vTocTas (ov yap Xputra éuavTevo- 
pny) axpiBéerrepov Te TepiBréeTwv Op® TOY IO 
avOporev dota Kat Kpavia kelweva’ Kal TO pev 

, a 
Bony icravat Kat Tovs éraipous avyKaNeiv Kat és 
A Aw 
Ta OTAG Xwpeiy ovK edoxiwaCov’ T POX ELPLT-ajLEVvOS 
Je THv para AAG NYO, UT O guye 
de THY pahaxny TohAa MUX OMMY auTy ovapuyety 
eK TOY TApPOYTWVY KaKw@v. pmeT oALYOV dé, THs 15 
> ‘ ‘ 
Eévns dtaxovoupevys, eidov Ta cKeAN OU ryuvaKos 
, , ‘ 
GAN bdvov omAas’ Kat On oTacapevos TO Elpos 
, 4 x , 4 “a ce 
av\AauBavw te avtny Kat dnocas Tept THV OAWY 
ge. e | x A i) 4 e been. 
avexpivov" 7 dé dkovca pev ere O€ Omws, avTas 
in - 

pev etval Oaraccious yuvaiKas, "Ovookedéas ™poo- 20 
~ aryopevouevas T pony dé Troveia Bat TOUS €7l- 
= Snmotvras Eevous. “© ? Hirecday yap, * en, § © weOu- 

= TWLEV avrovs, KoUnemevors emiXelpoupwey. aKkovcas 
dé TavTa ékelyyvy mev KaTéAiTOV avToU dEdeméerny, 

> A 4 9 A 3 4 ‘ tA ee , 4 
avTos de aveNOwv emi TO oréyos éBowy Te Kal 25 

, 4 4 an 4 
TOUS ET alpous cuvexaAouy. eel o€ cuvyrOov, Ta 
n , lal 
TavTa eunvuov avTois, Kal TA TE COTA edEelKYVOY 
ry ” i) A aan , hee np EN 
Kal nYOV Elow TPOS THV VEdEeMEvyV’ n OE aUTIKa 
ef 2 , 4 9 NI » ee Oc A , 
vow eveveTo Kat adavns Hv. OMws de TO Eicos 
4A A A \ © ® 
lg TO vdwp Ka0nka Tel popmevos* TO 0€ Gima 30 
eyevero. 
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45. Taxéws ouv emt vavv karen Oovres a7re- 
mAevoamev' Kal eet nuepa Unmiyate, Thy irretpov 
amoPer dpevor ela Comey el elvat THY durum épay TH 
uy TOY oikouuéevy KEelmevny. 7 pookwyyjoayres 
Oo ov Kal mpocevédnevor rept TOY HAN OVT Cov 
eoKoTovmer, Kal Tolg pmev eddKet emiPace Movov 
avOis Orricw avartpéepew* Toes dé TO ev TAotov 
avTov KaraAuretv, aveNOorvras Oe ets THY peroryaray 
meipa0jvat TaVv evorkouvTwv. vy OT® Je TAUTG 
edoyiCoucba, XELLOV opodpos € CT LTETWY Kal gs 
apagas TO ckapos TO aiyiad@ OvéAvorev. “seis 
O€ ports eenEdueda, Ta Onda kacTos Kal et TL 
GAXO olos Te HY apTaTamevoL. 

Taira mev ody Ta péxpe Tis éTépas vis 
cuvevexOevTa pow ev TH Oararty Kat Tapa TOV 
mov év Tails vycow Kal év TO aépt kal mera 
TadTa év TH KyTEL, Kal evel E&jAOoUED Tapa Te 
ToL Ipwot Kat Tois ovel pots kal Ta TeAeUTAla 
Tapa Tols Bovedpadous kat Tats “Ovockedearss TH 
O ért Ths yas ev Tais cERs BiBrow Senyjooma. 


NOTES 


BOOK I 


1. 1. tots wept tHv.. . Hoxnpevors, ‘those who take exercise 
-with a view to the care of their bodies.’. 7#oxnyar is here 
perf. mid. (‘exercise themselves’) ; the dat. is dat. of possessor 
after ppovtis éotw, ‘those who take exercise . . . care, or 
think, about their health.’ 

2. evetlas,... dvéoews: objective gen. after pportis. 

4. pos yoov: parenthetical (‘at any rate...’). 

6. ottw 54. Here begins the second part of the comparison. 
‘Just as...; so those who,’ &c. 

mots ... €omrovdakdow : dat. after mpoonrey; ‘those who 
are zealous about learning ought,’ &c. 

g. akpatotépav tapackevalev, ‘to make it keener.’ For this 
use of rapacnevalw cf. Plat. Legg. 803 E 1. rots Oeovs idews, ‘to 
make the gods propitious’ ; cf. also Lat. reddo. 

yéevoito 8 dv, et dSptAotev. Conditional sentences in 
future time may be expressed in three ways :— 

1, é4v with subj., followed by future indic. “ / / 

édv TovTO Tons, ddiKnoes. a 
If you do this, you will be doing wrong. 
2. et with opt., followed by opt. with dv. 
édy TodTo ToLotns, adicoins av. 
If you should do this, you would be doing wrong. 

g. Fut. indic. in both clauses, 

Of these, the first form is the usual one, the second is less 
emphatic and vivid, and the third is the strongest and most 
vivid. ‘The relaxation would be agreeable, if they should 
be occupied in,’ &c. 

11. Gpn, &c. yn is here used, because the relative clause 

~ is generic, i, e. it describes a class (genus); ‘such thingsas... 
Cf. doris pr) abrapens éoriv, Xen. Mem. ii. 6, 2. 
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12. €k Tod doretov, &., ‘by its wit and elegance.’ For é« 
denoting means cf. é« moAépou cipnyn BeBarovra (Thue. i, 124), 
‘peace is secured by means of war.’ 

Any, &c., ‘a bare amusement.’ The predicative use of 
the adjective here can hardly be expressed in English. 

15. ppovyacetv. The subject of the inf., being the same as 
that of the main yerb, is not expressed. ‘I suppose that 
I shall keep in mind,’ ‘some such thing, methinks, will be 
my purpose.’ 

16. 70 tévov,.. . TO xdptev, ‘the strangeness, the charm.’ 
tnd0eots (subiectum), the subject-matter of a poem or other 
work, mpoaipeois, its treatment, composition. 

17. St, ‘the fact that,’ introducing a substantival clause. 

20. otk dkwpodyras, ‘not without a touch of satire.’ 

qwecrat, ‘contains a dark allusion.’ aiviccopa =‘ to speak 
in riddles,’ and so ‘to allude darkly.’ The word is hardly 
ever passive in good Greek. Here 7vinra is perfect middle. 

23. €ypadov dv, ei pr... €eAXov. Impossible conditions in 
past time are expressed by ei with a past tense of the indie. 
in the protasis, and a past tense of the indic. with dy in the 
apodosis. ‘I would mention them, if they were not likely 
to be obvious to you yourself ;’ but as they are likely to be 
obvious, the negative condition is impossible. 

' 2. 1, Kryotas. ‘Ctesias, the son of Ctesilochus of Cnidos,’ 
wrote a History of India, of which fragments remain. 

2. Tav wap’ avrots, ‘the wonders found among them.’ 

3. pyre. Generic or indefinite, ‘such things as.’ Cf. 
Teele 

dAXov. dxovw takes gen. of person, ace. of thing heard. 

4- IapBotAos. Nothing is left of his work. 

5. yyopysov and drepw are predicative, i.e. they really 
belong to the predicate rather than to the objects peddos and 
trddeow, as they do not merely describe these words but tell 
something new about them. Translate, turning them into 
predicates, ‘the falsity of his fiction being obvious to every- 
one, but the treatment of his subject being nevertheless not 
unpleasing.’ 

8. ds Sy, ‘as though really,’ ironical. 

Ir. avrois: dat. of possessor, for genitive. 

13. "AAkivoov. In the course of his wanderings Odysseus 
was wrecked on the shores of the Phaeacians, and discovered 
half dead by Nausicaa, daughter of King Alcinous. He 
followed her to her father’s court, and there related his 
adventures. 

avépov SovAeiav: Hom. Od. x. 19, &e. Aeolus, god of 
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the winds, gave Odysseus a bag, in which the winds were 
imprisoned. While Odysseus was asleep, his comrades, 
thinking the bag contained gold, opened it, and the winds, 
rushing forth, drove them out to sea. 

14. povohOdApous refers to the Cyclops Polyphemus, whose 
single eye Odysseus and his companions burned out, after- 
wards escaping from his cave by clinging to the bellies of 
his sheep. 

16, petaBoAds. Circe, the sorceress, changed Odysseus’ 
companions into swine by her magic potions, but Odysseus 
was saved by the virtue of the herb moly, which Hermes 
had given him. 

17. mpos is used yery freely to convey the idea of relation 
to, connexion with, dealings with, not necessarily in a 
hostile sense. Trans. ‘to.’ Cf. omovdds movetoOar mpos iva, 
‘to make a truce with some one’; dyyeAAev mpés Twa, Aesch. 
Cho. 267. 

iStoTas, ‘simple-minded.’ The original meaning of 
idiwTns was ‘a man who was not in public office, a private 
individual’; the meaning ‘simple,’ whence ‘idiot,’ only 
came into force late. 

18. tods Paiaxas: in apposition to dvOpwmovs, ‘simple folk, 
namely, the Phaeacians.’ 

3. 1. Tod WevoacQar: gen. of charge after pweupopar, ‘blame 
for lying.’ 

3. otvnfes dv. Verbs of perceiving (6p, dxovw, aicavopa, 
&c.) regularly take the part. instead of the infin. ; e. g 

n00eTo Kupoy rentwxdra, ‘he learned that C. had fallen.’ 

HKovE Tpinpes wepimAeovaas, ‘he heard that triremes were 
sailing round’ (Xen. An. i. 2. 21), 

4. avTv: part. gen., ‘this in them,’ 

ei, ‘whether,’ for 671. 

Anoev: fut. of AavOdvw, lit. ‘that they would escape 
notice lying’; trans. ‘that they could lie without being 
found out.’ Note nom. and inf., the subject of Ancew being 
the same as that of the principal verb évéjuoay, Cf. ppovipoey 
trodapBavw, I. 15. 

7. tva ph. ‘The difference between ov and py is that ob 
contradicts downright a statement of fact, whereas pj deals 
with conceptions or thoughts’ (Thompson, Greek Syntax). 
Thus p7 is the regular negative in final clauses, as here, 
and with infinitives. The rule for the sequence of moods 
in final clauses is that the subj. follows primary, the opt. 
secondary tenses, 

8. éAevPepias : partitive genitive, after negative adjective 


85 LUCIAN : VERA HISTORIA 


Gworpos, ‘without a share of’; ef, édAevOepias ayevoros, ‘ with- 
out a taste of liberty,’ Plate Rep. 576 A. 

etxov, ‘I was able.” pydév, because of the infin. In 
Attic Greek ovdév would be used because it is the direct 
object of efyov, the infin. being explanatory. _Lueian i is not 
sure of the difference of od and #7, and often writes pj for 
od. Cf. 12. 9 bad pydevds Katroirodpevor. 

11, xdv=kal dv: dy is very rarely used with the future 
indie. in Attic writers ; but ef. Plat. Apol. 29 C 75n dv of viets 

+ dapPapiyoovrar, and Rep. 619 D o¥5’ dy Heer Sedpo, ‘he won't 
come this way.’ 

12. dv with éxuyetv, ‘I think I should escape.’ The infin. 
here represents the opt. in Oratio Recta, éxp’yorpe dv: hence 
ay is retained to show the conditional force of the infin. 

14. wept dv: by attraction for rept rovrwr d, &e., the relative 
being attracted into the case of its antecedent. 

pyre. Cf. 2. 3. 

16. pyre THY apxqv, &e., ‘which absolutely could not 
happen.’ 

. I. “HpaxAelwv ormAdv. The Pillars of Hercules, Mount 
Abyla and Mount Calpe in Spain, on either side of the Straits 
of Gibraltar, were the western boundaries of Greek explora- 
tion, Beyond them were fabulous lands, peopled by 
monsters ; and it was in this region that tradition placed 
,. the Island of the Blest. 

4 dmsberts, ‘the purpose, ‘plan.’ 

5. Td BotAcrGar padeiv, * the wish to learn,’ the infin. being 
used as a noun with the article. 

8. éveBaddpyv: note the force of the middle, lit. ‘cast into 
the ship jor mysel/y’ put on board.’ So éve@éunr. 

10, Mpoowmovodpar, ‘attach to myself, win over.’ 

13. dxatos. The dxaros was a small but seaworthy vessel, 
sometimes carried on board another ship, and designed to 
earry usually twenty-five or thirty men. It thus corre- 
sponded to our ‘cutter.” We need not be surprised at 
Lucian's rashness in selecting so small a vessel when we 
remember the small size of the ships in which Columbus 
erossed the Atlantic, and the seaworthiness of such craft as 
our fishing-boats. 

5. x. odpie dvéaw: dat. of attendant circumstances, ‘with 
a favourable breeze.’ 

2. ob opdSpa Braiws, ‘quietly.’ dvdyouar, ‘put to sea,’ the 

wreeks regarding the Sea as higher than the land. So we 


talk of the ‘high seas.” Similarly «atayopxat is the word for 
‘put to land.’ 
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3. TH émovoy (7u<épa), ‘on the next day,’ dat. of time when. 

4. emediSov. éni has often in composition the sense of 
‘addition.’ Note force of the imperfects, ‘the wind began to 
freshen.’ 

5. oretAat. The ancients, instead of furling, used to 
‘brail up’ their sails, i. e. tie the centre of the sail up to the 
yard. The root-meaning of oréAAw is ‘ to set, place.’ 

7. attovs for jpas avrovs. Strictly speaking aitovs (= éav- 
tevs) is only third person, but it was also used occasionally 
for first and second persons. Cf. Aesch. Cho. 221, 1014; 
Soph. 0. 7. 138. 

10, Tepinxew = ‘to ring round,’ @¢puBos 7. Tiv oixiav, ‘a din 
rings all round the house,’ Plut. 2. 720 D. Hence pass. 
mepinxeto0at =*to be surrounded by a noise.’ Trans. ‘round 
which the waves no longer surged.’ Note that rpaye? is 
predicative, as is shown by the position of the article. 

I1. kal yap, ‘for indeed.’ 

12, os adv. “Avy is inserted because there is a suppressed © 
conditional clause, ‘as (we should have done, if we had 
emerged) from a long state of misery.’ Cf. 2. 32. 11, and 
poBovpevos wonep dv ei mais, ‘as a child would,’ Plato, 
Gorg. 

I5. wapapevew : explanatory inf., explaining the purpose of 
dnexpivapev ; 80 dveddetv, pvadaxas is proleptic, or anticipatory, 
‘as guards,’ 

16. tév: neuter, ‘the things on the island.’ 

6. 2. xaAkod: gen. of material. 

5. Lucian is ridiculing Herodotus, iv. 82. ‘The Scythians 
show the footprints of Heracles on a rock, near the river 
Tyras, which is one yard in length.’ 

q. pol Soxetv, ‘as it seemed to me,’ The limitative inf. 
generally has ds, ws ye (e.g. ws eos eimeiv, &s ye eixdoa, ‘to 
make a guess’), but ws is often omitted, e.g. éxdv civar, 
‘willingly,’ dAc‘you bety, ‘all but.’ 

g. ovmw... Kat. We should say, ‘not yet... when.’ 

10. otvov: cognate ace. after péov7t. 

II. otds wep is used instead of the dat. after dpordary, to 
avoid the confusion of having two datives. 

12. S07e may take indic. or inf. In the former case it 
expresses the actual result, in the latter the possible result ; 
but Lucian is not careful of the distinction ; v. 16. 14, 17. 

13. émyet (€rretpr, tbo), ‘it occurred to us.’ 
> 7. 1. 86fav: acc. absolute, often found with neut. of 

participle. Cf. of ob BonOnoavres 5eov, ‘those who did not 
bring help when tt was necessary,’ Plat. Alcib. i. 115 B, ovvddgav 
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7@ marpl, yanel Thy Kuagdpov Ovyarépa, ‘as it seemed good to his 
father.’ 

2, wapé with ace. of motion alongside : ef. mapa ry picay (1. 4). 

5. ad’ dv should strictly be ag’ od, but Lucian is thinking 
of the collective result. 

6. %v, ‘it was possible, you could.’ 

7. Xpovdv: ace. of respect, ‘in colour.’ 

Io, avatepovrTes : aorist. 

12. ékepdvvupev, &e., ‘we tempered the excessive strength 
of the wine-eating.’ Oivopayia is a comic word invented for 
the occasion. ‘ 

8. 2. dpmedov Xpipa trepdotiov, ‘a most wonderful thing 
in the way of vines, amaryellous vine.’ duméAwy, explanatory 
gen. For yxpjua cf. tos péya xpjua, ‘a monster of a boar,’ 
Hat. i. 36; rod xetw@vos yx. apopnrov, Hdt. vii. 188; 7d XpHya 
Tav vuntav boov, ‘what a terrible length the nights are,’ 
Ar. Nub. 2. 

3. TO pev yap : ace, of respect, ‘as to the part near (grow- 
ing) from the ground.’ 

5. Tovattyv. The position of the article with Adgyny shows 
that rovatrny is predicative. ‘Such, writers say (ypapovow), 
was Daphne, as she was being turned into a tree, just as 
Apollo was seizing her.’ Note that the participles are really 
imperfects. Apollo was in love with Daphne, a beautiful 
nymph, who, to escape him, was turned into a laurel tree by 
Athéne. 

g. kal pyv Kal, ‘and moreover.’ Keadds, ace. of respect. 
“Atk, &e., dat. of means. Tr. ‘they had hair on their heads 
in the form of spirals.’ 

I4. oTdpacw : prob. dat. of means, ‘with their mouths.’ 

15. twapcxw, ‘suffer, allow.’ 

16, kaptod: part, gen., ‘any of the fruit.’ 

aTooTapevov : sc. TOU Kapmod, gen. abs., ‘when it was 
torn off,’ 

9. 1. kal 8, ‘accordingly.’ 

bSpevodpevor: note force of mid. in this word and 
oivicdpevoar, ‘draw water for ourselves.’ 

5. vyoou : gen. abs. 

7. otaSious: ace. of extent. 

g. torlos: dat. of remoter obj. after éumeowr. 

10. Tpépas, vuKras : acc. of duration of time. 

14. mpooevexPévtes; aor. pass. part. of mpoopepw, ‘having 
been borne towards, having put in at it.’ 

16, tpépas: gen. of time within which; cf. 2. re. rr évis 
pnvos dis, ‘twice in one month.’ 


ay 
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19. xpoav: acc. of respect, ‘in colour.’ 

22. THV kad’ Hpds oikoupévyy, ‘the earth we inhabit.’ 

10. 1. Sdfav: ace. abs. ; cf. 7. 1 n. 

6. as émimay, ‘generally.’ Cf. ds émt 7d odd, ds én 70 
mActov, ‘for the most part.’ ds is used with adverbs and 
adverbial phrases to strengthen them. 

paou dv, ‘one might, could learn.’ “Ay with opt. is used 
in apodosis of less vivid conditions in future time. See note 
on I. 9. 

7. ves: possessive gen. after fo700, which is gen. of com- 
parison after paxpétepov. Comparative adjs. in Greek may 
take #, or the gen. ; cf. Latin abl. of comparison. 

II, et Tis evpefety : indefinite optative, denoting frequency. 
ws is regularly used in Attic Greek with names of persons 
for mpos. 

11. 1. 6 8€, ‘and he.’ The article 6, 4, 76 had always 
a demonstrative force in early Greek, and this was retained 
in certain phrases. Cf. és, 1. 5. 

2. dpa: in questions, expects ‘yes’ or ‘no,’ like ne. 

5. TO kad’ EavTov, ‘his own story.’ 

6. totvopa: ace. of respect, ‘by name.’ Endymion, 
a beautiful youth, was beloved by Diana, Goddess of the 
Moon, and visited by her when sleeping on Mount 
Latmos. 

q. GvaptacGetn. In indirect statements after ws, O71, 
a historic tense in the principal verb may be followed by an 
opt. But the indicative, in the same tense as the original speaker 
used, may always be used for the sake of vividness. Thus 
the only change necessary to pass from Oratio Recta to 
Oratio Obliqua is a change of person : e. g. xpatnoopey TaY 
*AOnvaiwv, ‘we will conquer the Athenians,’ becomes €Aeyov 
67 KpaTrnoovar THY ’A. ; or, as éAeyov is historic, xparhnooer. 

N. B. Never use Subjunctive. 

8. xopas: gen. of comparison after idea of superiority in 
Baoweda. Cf, 2, 21. 3 émxparnoayres Ths ppoupas, 

Il. TapéoeoPar: inf. dependent on éreye. 

Sedpe0a; in a dependent clause after a historic verb 
(eye), the indic. may be used instead of the opt. for 
greater vividness, as giving the actual mood of the speaker. 

12. KatTopQdow: subj. after édv; cf. M. ON Te Te Qe en 

12. 1. etev. Indirect questions are governed by the same 
rules as indirect statements ; see above, I. If. 7. 

2. Phaethon, son of Helios, met his death while trying to 
drive the chariot of the Sun, being killed by Zeus by a flash 
of lightning. 
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5. moXdv . . . xpovov: ace. of duration of time. moAepet, 
present, because the action-is continuous and still going on. 
Cf. depuis que je demeure ici, ‘while I have been living here.’ 

9. tmd pydevos: cf. n. on 3.8. In strict Attic uy is only 
used with participles when they have a conditional sense. 

11, émtrOv ‘TInropvppnkev, ‘mounted.on.) ,,. », 

15. ordAdou: ‘partitive gen, after verb of sharing ; cf. 20. 4. 

13. 1. The list of allies is a parody on the list of Athenian 
and Lacedaemonian allies in Thue. ii. 9. 

2, éyévovro: pl. by attraction to pupiddes. 

7. Aaxdvors: dat, of means, ‘thick with cabbages.’ 

9. érerdxato: an Tonic form for grd pl. plpf. pass. Cf. 
épOdpara, avriterdxara, Xen. An. iv. 8.53; rerdxara, Thuc. 
VW. Op Vile 

23. dmeLwopévor: mid. ‘ having girt on themselves.’ 

avéno: dat, of means. 

28, weAtaoral: so called because they bore the wéArn, or 
‘target,’ a shield of wood or wicker-work, covered with skin 
or leather, and without a metal rim. They were chiefly 
armed with a spear, and wore a linen corslet. They were 
thus a compromise between the hoplite and the WArds (see n. 
on 15. Tr). 

14. 7. ds Exaoror, Seach in their order.’ The plural is 
used because divisions, not individuals, are meant. 

8. ro mwefov: as collective noun, is followed by pl. verb. 

12. KuxAdSov vacwv: gen. of comparison, ‘than the Cy- 
clades.’ The Cyclades, so called from the circular shape of 
the group, included many of the most famous of the Greek 
islands—such as Naxos, Delos, Paros, and Andros. 

19. tpltos avdrés, ‘with two others’; méumros a’rds, ‘him- 
self with four others,’ Thue. i. 46, &c. ; abrés always being 
the chief person. 

15. 6, of éw’ avrdy, ‘ their riders’; padtora, ‘chiefly with 
their horns.’ The reference is to the horse of Artybius 
(Hat. v. rrr), which used to rear and fight with its forelegs. 

11. Wrdol, The ‘light-armed men’ were armed with 
darts, stones, bows or slings, and wore light cuirasses of 
skins or leather; whereas the hoplite was protected by 
a full suit of armour, including greaves, cuirass, helmet and 
shield, and carried a sword and two long spears, 

12, wAdy ... otro. ye emphasizes paxenor, ‘but stout 
fighters none the less’; a delightfully humorous touch, 
throwing into greater relief the burlesque explanation 
which follows. 

15. améOvyoKke: impf. of repeated action, ‘used to die.’ 
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16. padaxys id: the point of the satire being that mallow 
is a healing plant. So in 2. 24 fin., Cinyras is flogged with 
mallow-stalks. 

17. €xopevor, ‘next to.’ 

18. mA700s ; acc. of respect, ‘in number.’ 

25. cvppdaxev is part. gen., and xdxeirwy is possessive. ‘It 
was said that some of their auxiliaries also were late, namely, 
the slingers. . . and the Cloud-Centaurs.’ 

Kaketvwv, ‘on their side too,’ because he has already 
mentioned troops on Endymion’s side who were late. Cf. 
13 ad fin, 

27. ékeivor, ‘the latter.’ 

28. as pymoze dheAov, ‘as would they never had’; the past 
_ tense of the indic. expressing an impossible wish in past time. 

16. 7. émeEAAVov, ‘ made a sally.’ 

g. kaketvev, ‘when the Jatter came up in support.’ 

Io. 7090vr0, Verbs of perceiving regularly take the parti- 
ciple, ‘perceived that they had been conquered’ ; ef. 3. 3. 

14. ore with inf. should express possible result, but here 
and in |. 17 expresses the actual result. 

17. py dpa, ‘whether Homer may not have supposed.’ M7 
in indirect questions really belongs to the construction of un 
with verbs of fearing. The indic. indicates that the thing 
feared is probably true. Toovrov .. . yevopévov, gen. abs. 
Trans. ‘So that I wondered whether some such thing may 
not have happened up in the sky in olden times also’ (turn- 
ing the gen. abs. into a clause), ‘so that H. supposed that 
Zeus was raining down blood at the death of Sarpedon.’ 

18. atipari: dat. of means. 

sg. Sarpedon, King of Lycia, son of Zeus, was slain by 
Patroclus, the friend of Achilles, I/. xvi. 459. 

22, meLopaxias .. . depopaxtas : objective genitives, ‘ tro- 
phies fo celebrate the land fight, for the land fight.’ 

17. 2, mpooehatvovres (sc. immous): lit. ‘driving up their 
horses,’ ‘riding up.’ 

6. ‘And the size of the men from the waist upwards 
was as great as that of the Colossus of Rhodes.’ The Colossus 
of Rhodes, one of the Seven Wonders of the World, was 
a gizantic statue, roo feet high, standing astride the entrance 
to the harbour of Rhodes. 

9. p27 S6ty. The subj. is used after the past tense of the 
principal verb for greater vividness, just as is the indie. in 
indirect statements. =| « 

14. atdkrots closely with dvece., ‘scattered in disorder, 
and busy with (epi) the pursuit and the looting.’ 


92 LUCIAN : VERA HISTORIA 


18. 2. To Xelpe : ace. of respect, ‘bound as to both hands.’ 
5. bore... Sinkew, ‘so that the rays could no longer,’ &e., 
vy. I. 6, 12 note. Here the actual result is not emphasized as 

iis im Lee 

II. Teptopav with part., ‘overlook,’ i. e. allow them to live. 
Cf. 2. 42. 2. 

13. €ml rovrots, ‘on these conditions’ ; cf. 19. 4, 6 ém 7. 

19. 1. yevopévys Sis exkAnotas: an obvious reference to the 
famous debates at Athens about the fate of Mitylene, when 
the decision of the first meeting was reversed next day. 
See Thue. Bk. iii. 

4. The treaty is a parody on the treaties in Thue. v. 18, 
77; &e. 

6. émt 76 kataddoot. The inf. in Greek is essentially 
a verbal noun, and may be used with the article in any case, 
just like any other noun, retaining, however, its verbal - 
force, inasmuch as it has tense and voice, subj. and obj., and 
is qualified by an adverb. ‘HA:wras is subject of all the 
infs. down to xpnuatrwy (1. 9), diareixicpa and aixuadwrous 
being objects. 

9. PnTav ... Xpypatov, ‘each at a specified price’ ; xpnudtwv 
being gen. of value, 

Io. agetvat and the other infinitives are dependent on ém 
T@. Tovs Sednviras is the subj. of the infinitives, adorépas and 
drAa being objects. 

12. TH GAANA@V: se. xwpa. 

13. €kdorou érovs: gen. of time within which; cf. 1. 9. 
TORT TE. 

17. petexew: the subj. is tov BovAduevov, ‘any of the rest 
who wished should share it’; the inf. being still dependent 
on én TO. 

20. 3. 6 pev, ‘he asked us to stay with him and take part 
in the colony.’ 

4. dmouctas: part. gen. after verb of sharing; cf. 12, 15. 

8. aSuvarov ov: verbs of perceiving take the part. instead 
of the infinitive. Cf. 3. 2. 

21. 6. émtTwpévev : sc. Tov Barpaxwy, gen. abs., ‘as they are 
being roasted.’ 

7. dvabupiopevov, ‘rising in vapour’; probably a reference 
to the story in Hdt. of the Scythians intoxicating them- 
selves with the fumes of hemp-seed. 

10. bypov dvets, ‘producing a liquid.’ 

El: ny, mov tis, ‘if perchance any one is,’ ‘whoever is 
bald.’ dy with subj. is used after ei, ds, &e. yin general state- 
ments, which are true not of one, but of all. occasions. 
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19-21. émedav with the subj. is used in indefinite tem- 
poral clauses, when the principal verb is primary. yadanrt, 
dat. of means ; copa, ace. of respect. miyyvucOa, mid., ‘make 
for themselves.’ 

25. por Soxel: parenthetical. 

29. dcwv: obj. gen. after verb of wanting. 

3I. évrepov. ov is omitted before é7epoy, being supplied 
from the succeeding ovdé. This construction is poetical (ef. 
Aesch. Ag. 532 Ilapis yap ovre ouvTeArs mods, ‘neither Paris 
nor...’), but also occurs in Hdt. i. 215 muon py ovd dpytpw 
xpéenrrau, ‘they use Rewer iron nor silver,’ 

32. H Todro povov, Stu, ‘ except that.’ 

22.5. pq tus. The rule for sequence in final clauses is that 
the subj. follows primary, the opt. secondary tenses. 

g. a7’ dv Sen$q: an indefinite temporal clause, v. 21. ro. 
Trans. ‘until he wants to see.’ 

II. xpyodpevor, ‘ having borrowed.’ 

23. 1. kai pry Kat, ‘and moreover.’ 

q. Sotep epertos, ‘as if he were standing near each of 
them.’ do7ep is regularly used with a part. to denote com- 
parison. Cf. domep THs “EAAGB5os trenopOnpérns, ‘as though the 
whole of Greece had been laid waste,’ Isoc. x. 49. épearws 
=épeornnws, pf. part. épiarnm. 

8. ei, ‘whether.’ 

9. €xw, ‘I am able.’ 

Io. dors 5¢ py. Here py is rightly used, because the 
relative clause is indefinite. Cf. 1. 1, 11. 

ovtws éxew, ‘to be so’; éxw with an ady. =eipi with 
an adj. Thus xadds éxe, ‘it is well’; dvayxaiws éxew, ‘it is 
necessary’; dpior’ dy éxor, ‘it would be best’ (35. 7). 

24. 6. mapatréppovras : the fut. part. expresses purpose, 
‘to escort us.’ 

11. é€v xp@: lit. ‘close to the skin’; év yp@ napamdéorTes, 
‘sailing close by, grazing.’ 

13. émOupovvrwy : gen. absolute. sxaimep is regularly used 
with participles ; ifthe subj. of the participle is the same as 
that of the principal verb, the part. isin the nom. ; if not, 
the gen. abs. is used, unless the part. refers to some one 
already mentioned, in which case it agrees with the person 
to whom it refers. katrou is found in the same construction 
in Ar. Eccl. 159, but is not common in Attic Greek in this 
construction. 

17. wapa, ‘in the service of.’ 

18. pabévres, ‘having learned that we were under safe- 
conduct,’ #uds evenbyBous Syras. 
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25. 9. S:arpiSovras, ‘busy,’ lit. ‘passing the time.’ TOUS 
wey, : anenly the little, and so to speak, poor ones,’ sozep 
is used with the inf. on the analogy ots as elmeiv, 

10. Sowep eiwetv, ‘somewhat,’ lit. ‘so to speak.’ 

tt. HeyaAwv : part. gen. 

14. mpotepeve : obj. gen, after verb of perceiving. 

20. 8s § av py traxovcy: dv with the subj. has always 
on, gr oe foes ce, ‘whoever does not,’ &e. 

. as, ‘as having left,’ ‘on the ground that he has left,’ &e. 

22. oBeotivat, Substantival use of inf. ; ‘their death is 
being put out.’ 

28. 3. Nededoxoxkvylay ; : a reference to the imaginary city 
a by the birds in Aristophanes. 

8. &p’ ots =ént rovros a, ‘for what he wrote,’ the relative 
being attracted into the case of the antecedent. Cf. i. 3. 14 
rept dy pyr Sov. 

SS 27. 3. tav, ‘the lands in the air.’ 

5. éviidSdvros, ‘fail’ ; ef. its opposite émdiSwyr, ‘ to increase.’ 

8, é& Tav wapévrev, ‘as far as our circumstances per- 
mitted,’ ‘under the circumstances,’ ‘as well as we could.’ 

To, ovoa. Tuyyayw regularly takes participle. 

28. 1. The subject is indicated by the article; ‘the 
change to the better seems to be often a beginning of 
greater evils.’ 

6. oraSiov: gen. of amount: so rupauls 7d edpos Evds mrE- 
@pov, Xen. An. ili. 4.9. péyeBos is, of course, ace. of respect. 

7. kexyvos: pf. part. xaivw; the tense indicates a state, 
not an action, ‘with his mouth agape.’ 

8. mo modAod, ‘for a great distance.’ 

12. 76 8é, ‘but it,’ the demonstrative use of the article ; 
iano x, 

1g. avr vat, ‘ship and all,’ dat. of accompanying cireum- 
stances; ef. gr. 15. 

14, od pévrot, &e., ‘but he was not quick enough to crush us.’ 

15. abinees ‘fell through.” Another reading is d:e¢é- 
racer, ‘burst through.’ 

29. 4. évorxelv. Explanatory inf, used with verbs and 
adjectiv es to further explain their ‘meaning; ayjp XaAemds 
owpv, ‘aman hard to live with "—where the inf. shows in 
what way he is hard. 

9. cwitdvoura must refer to y7, ‘being for med (lit. settling 
an n) of the mud which he kept swallowing. Note force 
of the impf. 

rr, Eapyacpévots, ‘cultivated land,’ 

16, avacr}oas: causal, ‘having made to stand up, roused.’ 
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The subject changes from sing. to plural by sense construc- 
tion, éyw being included in the subj. of imeornpigapev. 

830. 1. et mote: with opt., of indefinite frequency ; 
‘ whenever.’ 

4. depopévov atrod: obj. after 7oGavdpuea, which takes gen. 
and participle, ‘we felt that it was moving.’ 

14. eikdfopev: impf., ‘we guessed there was some kind of 
house.’ 

31. 5. tavrév fpiv, ‘the same as we did.’ 7piv is here the 
dat. of community, used with words denoting likeness, such 
as toos, naparAnows. Cf. Lat. dat. with similis, &e. 

8. évadiov Saipdvev: part. gen., ‘some of the sea-gods.’ 

13. ™pos tatra, ‘in answer to this.’ 

I]. Ta év TH VAD as éxet, ‘how things were in the wood.’ 
The present is used to give greater vividness. 

19. dopévous : final, ‘to see you.’ pH should strictly be 
ov, which is the only negative in use in Attic Greek in 
indirect statements. 

2I. d071s Te Sv kai, &c. Tr. ‘who you are, and how you 
have come here.’ éoris dy (€ionAOes), lit. ‘being who, you 
have come here.’ 

32. I, mpotepov anticipates mpir. 

épeiv: future. 

2. mpiv... petadodvar, After a neg. principal sentence, 
the regular construction of mpiy is with the ind., subj., or opt. 
But even in good Attic writers a few instances occur of mpiv 
with inf. after a negative; e.g. Thuc. v. 10 ob BovAdpevos 
paxn iaywvicacba piv of Kal Tovs BonOovs hrew. 

3. émemotynto, évpKodopnro, éEqpticto are all mid., ‘had 
made for himself.’ é¢nprioro, plpf. mid. from éfaprifw, 

7. ékopécOnpev; aor. I pass. of copévyupe ; érretrovOetpev, pl pf. 
of macxw. 

833. 1. Td Kad’ atrév, ‘his own story.’ 

2. 70 yévos, ‘in race’; ace. of respect. 

3. kat’ éurropiav éppyfets, ‘having set out on a trading 
voyage.’ 

4. dAdov, ‘as well.’ 

24. oradiwv: gen. of amount; cf. 28. 6. 

27. TiS Katatécews, ‘since we were swallowed.’ The 
gen. is probably a defining gen., ‘twenty-seven years of 
being swallowed’; cf. ‘twenty years of absence.’ 

34. 4. "H yap; ‘what?’ °H yép is used in questions to 
denote the special interest of the speaker in the answer ; 
‘what? can it be, pray?’ 
a pev ovv, ‘aye,’ 
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6. popdds : acc. of respect. 

10. Kata Tov Totxov, ‘down by, near the right. wall.’ 

19. &kdorov érous: gen. of time within which, ‘ each year.’ 

35. 2, Strws Suvyodpeda, Orws with the fut. ind. is used in 
Modal clauses after verbs of taking care, considering, &c., on 
the analogy of the fut. ind. with éo7s in Final clauses. 

7. dpior’ dv exo, ‘it would be best’; v. 23. Io. 

8. &re with part. =‘inasmuch as they are.’ 

atrovs for 7uds adrovs; ace. because 7uas is subj. of the 
inf. eAdeiy. 

36. 2. 4 ovK dmdSoots, ‘ the non-payment.’ 

Tis Tpeoplas EveotHons, ‘ the appointed day being now 
at hand.’ 

11. éneSav (Swor: for the more regular ézel idoev, after 
a historic tense. The subj. gives greater vividness; cf, use 
of ind., @y dedpe6a, for subj. in i. rr. 12. 

tapeAnAv@oras, ‘that the enemy had gone past.’ 
17. Oup@ kal foun, ‘with might and main.’ 
21. Stamapets : aor. pass, part. d.amelpw. 

TO peTadpevov : acc. of respect. 

37. 12. Gre yupvatas ovras : for are cf. 35. 8. 

13. €mekpatovpev THs ys, ‘became masters of the land’; 
ys gen. after idea of comparison in ém«paretv. 

15. The imperfects imply attempt; ‘tried to, wished to 
take up their dead.’ 

38. 4. wodepiwv: gen. of want, after épnyuos; cf. mediov dévdpwr 
xevov, ‘a plain empty of trees.’ 

39, 2. wept torapévov, ‘the fifth,’ the month being 
divided into three decads, pry totapevos, wecdy and pdiver. 
phy tor, = 1st to roth, pay peo. = r1th to 2oth, phy ~6. = ast 
to goth. 

5. ™mpos tds Cvoltas, ‘by reference to the openings.’ 

II, Amdvrwv av: the relative being attracted into the case 
of the antecedent ; cf. 1. 3. 14; 26.8; ‘the strangest sight 
I ever saw.’ 

15. toropyowv, ‘that I shall relate,’ the nom. of the 
participle showing that it has the same subj. as the principal 
verb. 

40. 6. avroxAdBots, &c., ‘ branches, leaves and all’; ef. use 
of airdés in dat., airy vt, adrots avSpaouw,. 

g. mySdAcov. Ancient ships were generally steered by 
mdadia, or paddles, of which there were usually two, work- 
ing in sockets attached to either side of the vessel, so that 
they could be turned at an angle to the ship’s course. See 
illustration to 5. 5. 
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13. kopvOwv : gen. of want after déopuar. 
16, é9eAou;: indefinite opt. denoting frequency. 
keAevorys : an officer who gaye the time to the oarsmen. 

I7. ™pos eipectayv, ‘in time to the boat-song.’ 

18, mAotwv: part. gen. 

41. 5. éuBAnfetoa : tech. term for being rammed in the 
side, the noun being éuBoAn. 

8. émepBaivovres, ‘ boarding,’ another form of émBaivovtes 
(Thue. vil. 70). The tech, term for ‘boarder’ was émBdarns. 

18, os ‘iy, Ker as we could hear them accusing one an- 


other’ is = ‘it was possible.’ 


42. 2 avTois avopaowv, ‘men and all,’ dat. of accompanying 
circumstances. Cf. avdtofs roupviwy émordtats, Soph. Ai. 27, 
‘together with the masters of the flocks.’ So peiCom mapa- 
onevn éredOetv, ‘to attack with a greater force.’ 

Tmpvpvav Kpovodpevat, ‘backing water’; dvaxpovecba is 
also used, 

5. pexpr tivds, ‘for some distance.’ 

7. 72 €avTGv: se, cwpuara, ‘took up their dead for burial.’ 
This gives better sense than understanding vavayia, in which 
case dveiAovro presents difficulty. 

9. Tdv dySo%jKovta, ‘eighty in all,’ ‘ the eighty.’ 

13. avrod : gen. after éé in the verb, ‘to it.’ Note that 
the Greeks said ‘fasten from,’ not ‘to.’ 


et BOOK II 


1, r. pykéere should be ovxér, as there is no condition 
implied in the participle. 

3. eLnrovv, ‘kept on seeking.’ So dvexdrropey and éxalopev 
infra, 

av... yévouro, ‘it would be possible to escape.’ 

8. ovTw ydp dv... dmoavety. “Av with the inf. represents 
the opt. with dv of the Oratio Recta; ‘for thus, we said, the 
whale would die.’ 

2. 3. TOO Katparos : advbs. used with éyw regularly have 
a genitive of respect. Cf. nadds éxew THs péOns, ‘to be well 
in respect of drunkenness,’ to be pretty well drunk,’ Hat. v. 
20; «v éxelv omparos, Pay ‘ie ao 1p} ae ‘ m0 did not feel 
the burning.’ B3>h / 

6. dimeveveK pore. L. Bat 8, give ¢ a ple dead,’ but 
‘mortify ’ seems preferable in view of what follows, Later, 
his death is mentioned as occurring on the thirteenth day. 
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vexpdo has this sense in late Greek. Lucian does not 
explain how they themselves suffered no effects from the 
fire, but we must not press him too curiously for details. 

7. ei with opt. represents in Oratio Obliqua édy with the 
subj. in Oratio Recta. 

g. KivSuvedoopev: a good instance of the use of the indic. 
for the more regular-opt. in indirect statement. By giving 
the actual word used by the speaker, greater vividness is 
obtained. 

12. Os €vt wAetorov, ‘as much as possible.’ 

17. Ka0jkapev: aor. of cadinu. 

3. 2. dmynvrapev: note force of impfs. ‘kept meeting,’ &e. 

6. érayy : from mayvupm. 

8. é0re: again with the inf. where the actual result is not 
emphasized, ‘so that we could.’ Cf. i. 16. 14, 17. J 

10. 6 THY Yvopyy atrodynvapevos, ‘the one who suggested the 
idea,’ lit. ‘ declared.’ 

4. 6. 6 Mépos: the god of mockery and censure. In 
Nigrinus 32, Lucian says of Momus, that he blamed the god 
who made the bull for not placing its horns in front of its 
eyes. He also said that man should have been made with 
a door in his breast, to let his inmost thoughts be seen. 

15. Tadaretas. Galatea, the daughter of Nereus, the sea- 
god, was beloved by Polyphemus, the Cyclops, and by Acis, 
son of Faunus, whom Polyphemus crushed beneath a rock. 
Note the pun on yada in the name. 

19. Tyro was visited by Poseidon in the form of her lover 
Enipeus. Note the pun here also. 

dmakAaynv, probably ‘death,’ or ‘after her departure 
thence’ (i.e, Thessaly). 

5. 10. Bamrlopévous : after verbs of perceiving the part. 
is used instead of the inf. ; cf. i. 3. 3. 

14, PeAAW, § Cork-land.’ The subj. of the inf. éreiyeo@a 
is not expressed, being the same as that of the main verb; 
‘they said that they were hastening,’ 

16, THs 6500: a genitive of place, ‘on their road.’ Cf. 
Thue, iv. 47 émerdxvvoy ths 6800 To’s oxodairepoy mpoordsytas, 
‘they were hastening on the way those who were advancing 
slowly’; so also éropevovro Tod mpdaw, Xen. Anabd. Vv. 4. 303 
and tnayey ris 6800, mpokauBaveay ths puyhs, Thuc. iv. 333 
mporauBavey Ths 6500, Hdt. iii. 105, ‘to get a start on the way.’ 

6. I. kata THVv Tpepav, ‘right under the bow.’ 

2. otaSious: acc. of extent, 

5. Hdt. says iii, 113 dmdCer ris "ApaBias Oeomécioy ws Hdd, 
‘there comes from Arabia a wonderfully sweet odour.’ Tr. 

JI \ 


5, 6 ) 9206 and Eos) 7m 
- : f ie 


4 /i T= 


NOTES. BOOK Il. § 2, 1.6-§8, 1.14 99 


here, ‘like the odour that H. says comes from Arabia 
Felix.’ : 

I]. Tepvekéyuro, ‘flowed round.’ 

20, éo1xdTa, ‘like the music of the cross-flute in a solitary 
place.’ mAdyos avdAds, the ‘cross-flute,’ was played like the 
modern instrument. The ordinary form of flute among the 
ancients was played by a mouthpiece at the end, like 
the flageolet. 

23. ova, ‘such as would be made at a banquet, when some 
were playing on the flute, others applauding, and some 
clapping in answer to a flute or lyre.’ 

yévorr’ dv: the apodosis of a future condition, the 
protasis being supplied by the gen. absolutes. 

7. 7. Rhadamanthus, son of Zeus and Europa, and brother 
of Minos of Crete, was made judge of the lower world in 
consequence of his justice during life. 

8. 1. There were two heroes of the name of Aias in 
Homer, Aias, the son of Oileus, the Locrian, mentioned 
below, and Aias the son of Telamon, king of Salamis, or 
Aias the Great, the second hero of the Greeks. On the 
death of Achilles, Aias the Great and Odysseus wrestled for 
his divine armour, and the victory of Odysseus threw Aias 
into such a frenzy that, after slaughtering all the sheep of 
the Greek army, thinking they were his enemies, he put an 
end to his life. 

5. mopevov: final use of fut. part. ‘to drink.’ Cf. 22. 12 
KoAacOnoopevouvs. Hellebore was supposed to cure madness. 

6. Hippocrates of Cos, the famous physician, died B. 0. 357. 

9g. Theseus, the legendary hero of Attica, was son of 
Aegeus, king of Athens. Many exploits are told of him, 
such as the slaying of the robber Sciron and Sinis, the Pine 
bender; but he is specially renowned for the conquest of 
the Minotaur, the half human monster that lived in the 
Labyrinth in Crete, his expedition against the Amazons, 
and the attempt with Pirithous to carry off Persephone, the 
queen of the lower world. With the help of Pirithous, he 
carried off the young Helen from Sparta. 

Menelaus, king of Lacedaemon, and brother of Agamem- 
non, was husband of Helen, the most beautiful woman in 
Greece, whose abduction by Paris led to the expedition 
against Troy. After the war, he returned with Helen to 
Sparta, and there lived a peaceful life. 

14. THv “Apaféva: Antiope, queen of the Amazons, whom 


Theseus married. 
tas ToD Mivwos Ouyarépas : Phaedra and Ariadne, the 
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latter of whom helped Theseus to slay the Minotaur by 
giving him a clue of thread, by which he found his way out 
of the Labyrinth. 

16. There were two famous Persians of the name of Cyrus, 
Cyrus the Elder, founder of the Persian Empire, was son of 
Cambyses, a Persian noble. He overthrew Astyages, king 
of Media, B. c. 559, conquered Asia, taking Croesus, king of 
Lydia, prisoner in B.c. 546, and capturing Babylon in 
B.C. 538. He was killed in B.c. 529 in battle against the 
Massagetae, a Scythian tribe. Cyrus the Younger, son of 
Darius Nothus, revolted against his brother Artaxerxes, and 
was defeated at Cunaxa, in B.¢. gor. 

18. éréOy: aor. pass. TiOnm. 

9. 2. tl mabdvees, ‘for what reason ?’ lit. ‘having suffered 
what? under what compulsion ?’ 

émBainpev : opt. after secondary tense in indirect ques- 
tion, 

4. petaotyodpevos, ‘having removed us from his presence, 
made us stand aside’; so in Hat. i. 89, viii. ror, and Thue. 
i. 79. 

8. moAvtpaypootvys: objective gen. after evivas, ‘for 
our curiosity and gadding about.’ This is a gibe at the 
curiosity of Herodotus. Later (29. 10) Herodotus is seen in 
the Island of the Wicked, 

9. émetSav with subj. denotes Indefinite Futurity (as here), 
or Indefinite Frequency (as in 14. 12); ‘when we died’ 
(whenever that might be). 

Sotvat: the subj. is 7uas understood, ‘that we should 
give an account.’ 

10. 2. wepippvévtev, ‘having slipped off’ ; soin Thue. iy. t2 
% dons mepieppin eis THY OdAarTav, and in Xenophon’s dream, 
Anab, iv. 3. 8 ai médar adréuara mepreppinoar. 

5. spapdydwov is predicative, i. e. it adds a new statement 
to the predicate; ‘the wall that surrounds it is of emerald.’ 

12, wyX€ov ... BaciAikdv. The royal cubit was longer 
than the common cubit by three inches, making 1 ft. 9 in. 
or Io in. 

Ba0os : acc. of respect, ‘in depth’; tr. ‘deep enough to 
swim in easily.’ 

ll, 6. cuveorador=ovveornkact, ‘ are compact, firm.’ 

to, éAéytevev dv, ‘would never discover’; less vivid con- 
dition in future time. 

12, ép Hs av, &e., ‘remains at the age at which he came’; 
ds dv with subj. being used of a general statement. Cf. i. 
PANS Wh 
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12. 3. pydére for ovdénw. 

6. Jerram notes the resemblance between this description 
and Homer’s account of the gardens of Alcinous (0d. vii. 
114, &e.). 

II. €vds pyvos: gen. of time within which; cf. i. g. 16, 
i. 34. Ig Exaorov Erous, 

12, Mwaou: Minos, king of Crete, and brother of Rhada- 
m:nthus, was made one of the judges of the lower world 
after death. It was his grandson of the same name who is 
celebrated for his connexion with the Minotaur, 

» 13. II. kataokevds: acc. of respect, ‘in make.’ 

13. mapatiGerar, ‘ places them by his side,” mid. 

16. ctépacw: dat. of means. 

17. katavider : sing. on account of the neut. pl. dpvea. 

20. émaTacat, ‘ hovering over. 

Bair: Dover Aentév, ‘pour it down in fine rain,’ Aerrov agree- 
ing with puvpor. 

* 14. 1. povotg: dat. of accompanying dircdmetmnces 

6. Eunomus the Locrian was a celebrated harper. It is 
said of him, that once, as he was playing, he broke a string 
of his lyre, whereupon a grasshopper sprang upon his 
instrument, and began to sing, thus making up for the 
missing string. 

7. Arion of Lesbos is said to have been on one occasion on 
a yoyage from Sicily to Corinth, when the sailors determined 
to rob him and throw him overboard. Arion, by his harping, 
so charmed the dolphins that one of them bore him on its 
back to Corinth. 

Anacreon of Teos, a celebrated lyric poet, flourished about 
B.¢. 520. Little of his work remains, the so-called Odes of 
Anacreon being spurious. 

Stesichorus, a Sicilian poet, flourished from B. ¢. 600 to 
B.C. 552. He is said to have offended Castor and Pollux by 
writing scurrilous verses about Helen, and to have been 
blinded by them. On his publishing a recantation, his sight 
was restored to him. 

g. “Edévys, ‘Helen having by this time been reconciled to 
him.’ 

12. émeaddv, &e., ‘when they have sung’; Indefinite 
Fr equency ; ef. n. on 9. 9. 

14, pos, ‘with respect to mirth, to make them merry.’ 

16, ékatépas is governed by € éx, ‘from each of these.’ 

* 15. 4. Two versions of the sin of the Locrian Aias are given. 
Homer says -he was wrecked on his return from Troy, but 
landed safely on a rock through the aid of Poseidon. After- 
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wards he boasted that he would escape in spite of the gods, 
whereupon Poseidon split the rock with his trident, and 
submerged him. Vergil says he incurred the wrath of 
Athene by committing sacrilege in her temple at Troy. 

7. Anacharsis, a Scythian prince, visited Solon at Athens, 
B.c. 594. On his return, he was killed by his countrymen 
for introducing new customs. 

Zamolxis was said to have been a Getan slave of Pytha- 
goras. On his return to Thrace, he was worshipped as a god 
by his countrymen, to whom he taught the doctrine of 
the immortality of the soul. 

8. Numa Pompilius, the second king of Rome, was re- 
nowned for his piety and wisdom, and was considered the 
author of the Roman religious system. 

Lycurgus, the Spartan legislator, to whom almost all the 
Spartan institutions were ascribed, lived probably in the 
ninth century B. ¢. 

g. Phocion, an Athenian general and statesman, was the 
leader of the peace party at Athens and the opponent of 
Demosthenes, whose policy was to stir up war against 
Philip of Macedon, He was distinguished for his upright-. 
ness, but was put to death by the Athenians, B.c. 317, on 
suspicion of collusion with Alexander, 

Tellus, the Athenian, died fighting bravely against the 
Eleusinians. In Hdt. i. 30 Solon says he was the happiest 
of men, because of his prosperous life and noble death. 

Io, Tovs gopov’s, The Seven Sages are generally said to 
have been Thales, Pittacus, Bias, Solon, the Athenian law- 
giver, Cleobulus, Periander, and Chilon. Plato gives Myson 
for Periander. The latter was tyrant of Corinth, and at the 
end of his life, his rule became very oppressive, hence 
perhaps his omission here, 

rr. Socrates, the greatest of the Greek philosophers, was 
born at Athens, B.c. 469, and was condemned to death on 
a charge of corrupting the youth. For the details of his life 
see Classical Dictionary. His greatest pupil was Plato, to 
whom we are indebted for almost all we know of his system 
of philosophy. 

12, Nestor, the aged king of Pylos, was the chief councillor 
of the Greeks at Troy, 

Palamedes, son of Nauplius, was one of the Greek 
heroes at Troy, and was stoned to death by the Greeks on 
a charge of treachery, at the instigation of Odysseus. He is 
said to have invented scales, measures, and lighthouses, and 
to have added four letters to the alphabet. 
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13. Hyacinthus, a beautiful Spartan youth, was slain by 
Apollo by accident when playing quoits. 

14. Narcissus was so beautiful that he pined away for love 
of his own shadow, and was turned into the flower of the 
same name. 

Hylas, the companion of Heracles, was carried off by 
the river nymphs, who were enamoured of his beauty. 

15. T4 TOAAG, &c. This is an allusion to the well-known 
Socratic method of 2 édeyxos, Which consisted in inducing his 
adversary, by skilful questioning, to confess his ignorance 
of the subject under discussion. Socrates always professed 
complete ignorance himself, as a means of inducing men 
to argue. This was called «ipwreia. 

2t. wéker: a reference to the ideal state described by 
Plato in the Republic. 

22. ois forovs attracted into the case of the antecedent vopots. 

23. Aristippus, founder of the Cyrenaic school of philo- 
sophy, was a pupil of Socrates. 

Epicurus, who established the Epicurean school, died in 
Samos inB.c. 270. Both taught that pleasure is the chief 
good in life, but while Aristippus meant the grosser 
pleasures of sense, Epicurus defined pleasure as peace of 
mind (drapagia) and ¢pévnas or practical wisdom. His later 
followers fell away from this high standard, and became 
pure sensualists, 

24, Ta mpdta, &Ke., lit. ‘carried off the first prize,’ ‘were 
held in highest esteem.’ 

26. Aesop was the author of the famous Fables. 

27. Diogenes, the founder of the Cynic school, died B. ©. 323. 
He despised pleasure of all kinds, and lived a very ascetic 
life. He is commonly said to have resided in a tub at 
Corinth, where he received Alexander the Great. The 
latter asked if he could oblige the philosopher in any way, 
but the only answer was a request to ‘stand out of his 
sunshine.’ 

28. Tod tTpdmov: part. gen. after TocotTov. 

29. to, ‘under the influence of.’ 

16. 1. The Stoics held the opposite view to the Cyrenaics, 
maintaining that virtue is the only end in life, and pleasure 
and pain are to be disregarded. Virtue they compared to 
a steep hill. 

3. Chrysippus, the leader of the Stoics, is represented to 
have said that no man could become a philosopher until 
he had taken three doses of hellebore, to purge Bs of his 
original madness. a 

3, 4_ ou Cslelo6= ft 
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5. EAAcBopion. amply takes (1) inf. after an affirmative 
sentence, (2) after a negative sentence, if the time is definite, 
the indice. ; if the time is indefinite, the subj. or opt. With 
the subj., dv usually accompanies zpiv in Attic Greek, but 
a few instances occur of the survival of the Homeric usage 
of the subj. without dv. Cf. wy orévate mply padns, Soph. 
Phil. 917; Thue, vi. 10; Plat. Phaedo, 6, &e. 

The Neo-Academicians held all knowledge to be impos- 
sible, as resting on the uncertain evidence of the senses. 
Hence they became absolute sceptics, denying the existence 
of any «pitnpiov, or standard of judgment, either in know- 
ledge or in morals; hence the allusion in 1, ro. 

7. pydé for ovd¢é, the regular neg. in Attic in indirect 
statements with the infin. M7, however, is not uncommon 
in Xenophon. 

kataAapBdvewv, ‘ perceive clearly.’ 

t2, py: cf..n, on ira. 9. 

17. 3. dpdotv: dat. of possessor. 

6. Seven cities claimed to be Homer’s birthplace : 
‘Smyrna, Chios, Colophon, Salamis, Rhodus, Argos, Athenae.’ 
Lucian’s suggestion of Babylon is a deliberate absurdity, as 
is also his suggested etymology of the name. 

18. 3. kateylyvwokov. KaTayvyyworw takes generally the. 
ace. of the charge and the gen. of the person. Notice toAAny 
predicative, ‘as being excessive. 

4. Zenodotus and Aristarchus, of Alexandria, were noted 
grammarians and editors of Homer. 

7. te 8 mote; ‘why ever?’ ‘why on earth?’ expressing 
surprise. 

TAs pHvidos. The Iliad began with the line 

Myvw dede, Gea, TndAniadew “AxiAqjos, 
‘Sing, O Muse, the wrath of Achilles, son of Peleus.’ 

8, émeAetv, ‘that it occurred to him. 

- pydev EmernSevoavti, ‘ without any definite purpose.’ 

19. Thersites, the ugliest man in the Greek army at Troy, 
is the type of malevolence and impudence. 

€p’ ots, ‘on the ground that’; ef. ém rovrous, ‘on these 
conditions,’ i. 19, 4. : 

_ 19. 2. Pythagoras of Samos taught the doctrines of the 
immortality and transmigration of souls. According to the 
latter, each soul inhabited different bodies at different times or 
‘periods.’ His own soul, he asserted, had formerly inhabited 
the body of Euphorbus, a Trojan hero. Pythagoras settled at 
Crotona, in Southern Italy, and there founded a secret re- 
ligious society, The inhabitants of Crotona rose against them 
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and burned the house in which they were assembled, 
Pythagoras, according to one story, perishing in the 
flames (B.c. 510). He was said popularly to have a golden 
thigh. 

8. Empedocles, a philosopher of Agrigentum in Sicily, 
reputed to possess magic powers, was said to have thrown 
himself into the crater of Mount Aetna. P 

g. ov piv... ye, ‘however... not.’ | 

© 20. 3. 76 wépmrov: sc. dOdor, ‘ the fifth contest." 

6. ‘Carus, the descendant of Heracles’ is unknown. 

8. Areus, of Alexandria, a philosopher and teacher of the 
Emperor Augustus. 

Epeus defeated Euryalus in boxing at the funeral games 
in honour of Patroclus. ; 

10. maykpatiov, The pancratium was a sport in which 
wrestling and boxing were combined. It was very bar- 
barous, and we hear of athletes being killed, or forced to 
give up on account of the pain of a broken limb. 

@ 21. 4. €Xatvev: sc. vats, ‘ to be sailing.’ 

jyeto0ar; inf. dependent on jyyéAdovro, the subject 
being adap. 

5. Phalaris, tyrant of Agrigentum in Sicily (2.c. 570), 
had a brazen bull in which he is said to have burnt his 
victims alive, making his first experiment on its inventor, 
Perilius, 

6. Busiris, king of Egypt, sacrificed strangers to Zeus, but 
was slain by Heracles. 

Diomedes, king of Thrace, had some famous mares, 
which he fed on human flesh. He also was slain by 
Heracles. 

q. Sciron, a famous robber who infested the border be- 
tween Attica and Megara, used to make his victims wash 
his feet on the Scironian reck, and then kicked them into 
the sea. 

Sinis, or ‘ Pine-bender,’ another robber on the Isthmus 
of Corinth, fastened travellers to two pine trees, which, 
springing back when released, tore them intwo. Both were 
slain by Theseus. 

» 22. 4. émt AnAlw. Plato, in the Symposium, relates how, 
at the battle of Delium, where the Athenians were defeated 
by the Boeotians (B.c. 424), Socrates retired calmly in the 
general disorder. Lucian here sarcastically praises Socrates 
for not running away at all. 

6. 76 mpdgwmov: acc. of respect. éf’ ots, ‘ wherefore.’ 

8. mapdSeoos: in reference to the custom of Socrates of 
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giving instruction, not in any regular class-room, but in the 
street or park, or wherever he met his victim. 

g. NexpaxaSyutav. The school in which Plato taught was 
called the Academy, being situated in the grove of the hero 
Academus. 

12. koAacOncopevous : final, ‘to be punished.’ Cf. 8. 5 
Td MEVOV. 

14. kopigev: explanatory inf. used with verbs and adjs. 
to explain or limit their meaning: e.g. dvijp xademds ouljy, 
‘a man difficult to live with’; cf. 1. 29. 4 txavoy pupravipw 
moet EVOLKELY. 

20, Ta émvikia (Oduara): cognate ace. after eiotidvro, 

22, kvapopaytav. Pythagoras for some reason forbade his 
disciples to eat beans, perhaps because he supposed the 
souls of the dead to live in them. 

23.1. wept pecotvra, &c., ‘about the 17th of the month.’ 
For the method of reckoning days of the month, cf. note on 
i, 39: 2. 

4. woddv . . . xpdvov: accusative of duration of time. 

5. ovK adavys, &e., ‘it was clear that she was madly in 
love with the youth.’ d7A0s and similar words are con- 
structed with the part., where we should have the in- 
dicative, e.g. ‘It is evident that he was thinking’ is dfAos 
Hy oidmevos. 

6. Note force of imperfs., ‘kept making signs.’ 

7. Tpovmuvov = mpo-émvov, impf. of tporivw. 

Ir, oixowar denotes rapidity and completeness ; oly. dmdvras 
=‘to make off with all speed.’ 

16. kwAVOyodpevos, ‘that he would be prevented.’ Verbs 
of knowing, &c., regularly take part. instead of inf., e.g. of 
"BAAnves ob decay KUpoy tedvnxora, ‘the Greeks did not know 
that Cyrus was dead.’ The nom. of «wAvénodpevos shows 
that the subj. is the same as that of the principal verb. 

éréhovv, ‘they tried to carry it out. ‘ 

24, 3. tory: transitive, ‘set up.’ 

-rov adeApov: a hit at the weakness of Menelaus’ 
character. He must needs call in his brother to help him. 
ig. Tapa togotvtov, &e., ‘so near did they come to es- 
caping,’ 

12. dvaSnodprevor : note force of middle, ‘having fastened 
lo themselves.’ 

16, ouvicacw: the indic. in indirect questions represents 
the speaker’s actual words. 

17. paddxy. Mallow, of course, was a healing plant. See 
i, 15. 16 note, 
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25. 6. wodA@v érav : gen. of time within which. 

J. és Toumdy, ‘for the future.’ 

26. 1. So in Od. 12 ad init. Circe gives Odysseus in- 
structions for his homeward journey. 

i agify : for apige. 

mv évavriav. ‘The ancients had a vague notion of a 
large continent or island far away to the westward, where 
America actually is. This was sometimes described as the 
island of Atlantis, very fruitful.and populous, and larger 
than Asia and Africa combined. Aristotle, De Mundo, speaks 
of countries at a vast distance off and opposite to ours. In 
Aelian’s Varia Historia, iii. 18, Silenus, the Satyr, is represented 
as holding a conversation with Midas. He tells him that 
Europe, Asia, and Africa, are islands bounded by the Ocean 
Stream, and that the only existing continent is ‘‘ outside of 
the world” (éw 70d xécpov) ; an immense tract of land with 


_ gigantic inhabitants, whose strange customs he proceeds to 


describe. It is to this or a similar belief that Lucian here 
alludes’ (Jerram). 

16. pahaxns pifav. In the Odyssey, Hermes gives Odysseus 
the magic herb padAv, by whose power me was preserved 
against the spells of Circe. 

1g. Jerram compares this to the mystic bndncasbions of the 
Pythagoreans, ‘not to stir up the fire with a sword, not to 
step over a yoke, nor sit on a quart measure, and to abstain 
from certain foods, especially beans’; and quotes the old 
burlesque oath sworn by travellers at Highgate, ‘never to 
stir the fire with a sword, nor to kiss a woman above two- 
and-twenty.’ 

2. dv goes with éxew, not pepvnpevov. Exew av represents 
éyos dv in the original. ‘If I remembered this, I should 
have hopes (he said) of returning.’ 

27. 8. ‘ All these things Lucian, beloved of the blessed 
gods, beheld, and returned again to his own native land.’ 
Hime parodies :— 

‘Here Lucian, heaven’s favourite, used to roam ; 
Saw what was to be seen; and then went home’; 
which admirably catches the baldness of the original. 

14. koptfew: explanatory inf. For Calypso see note on 
25 8. 

15. kaTaxOe(npev : aor. subj. pass. of cardyw. 

28. 8. tats... addAas: sc. vpoos. 

9. ts 8 éeweBnpev: the antecedent is omitted; ‘the one on 
which we landed was as follows.’ 

II. kateokAnKvia : lit. ‘withered up,’ ‘arid.’ 
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12. kata Tovs Kpypuvous, ‘by or over the cliffs.’ 

14. dpopdtav, ‘the land presenting a very grim 
aspect.’ 

18, énvOqke, ‘was strewn with,’ lit. ‘had blossomed.’ 

26. Tipev, the Athenian, the type of the misanthrope, 
lived during the Peloponnesian wars. -In consequence of 
the ingratitude he experienced, he secluded himself from all 
but Alcibiades. He was peculiarly fitted for the post Lucian 
assigns him here. 

29. 12, ov&év yap, ‘I was not conscious of haying told 

any lies.’ 
» 80. 5. iSetv: explanatory infinitive ; cf. 22. 14. 

émacyxe, ‘the island itself kept changing, like dreams,’ 
lit. ‘ suffered something like dreams,’ 

6. In compounds i7d frequently has the force of ‘secretly, 
and exactly expresses the gradual, stealthy changes of 
dreams. ‘It kept stealthily receding and eluding us, and 
gradually withdrawing further and further.’ mpoototow: 
dat. of person interested ; cf. 31. 20 eiotdy 71, ‘ to one entering,’ 
“as one enters.’ 

The whole passage is well worth careful consideration, 
as being an excellent example of Lucian’s power of imagining 
suitable details. The feeling of illusion and unreality 
created by the changes in the form of the island is enhanced 
by the time of arrival, ‘late evening, by the rainbow 
coloured wall, ever changing its colour, by the strange trees, 
poppies and mandrakes, in which the ‘bird of night’ was 
resting, the varied names and characters of the dreams 
themselves, and the unusual form of the entertainment they 
offered. 

31. 2. pyde for odd€: cf. i. gr. To. 

3- Homer says (Od. xix. ad fin.), ‘Twain are the gates of 
shadowy dreams, the one is fashioned of horn and one of 
ivory. Such dreams as pass through the portals of sawn 
ivory are deceitful, and bear tidings that are unfulfilled, 
But the dreams that come forth through the gates of 
polished horn bring a true issue, whosoever of mortals 
beholds them.’ 

5. ‘Poppies and mandrakes’ are both sleep-producing 
plants. 

12. tmoucidos, ‘ varied, everchanging.’ 

Xpodv: acc. of respect, ‘in colour,’ 

17. doPepot, ‘dreams of terror, and blood, and cruelty.’ 

26, Tapatiwv: from tapacow, perhaps ‘ Nightmare.’ 

Maraoyévous, ‘ Vainhope,’ lit. ‘vain-born.’ 
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27. Pavtaciwvos : connected with pavracpa, an appearance, 
ghost ; hence Perhaps ‘Bogy.'y .na 

82.°7. és Baorhéas, ‘ asmen’; Aon, i the analogy of és "EAAnvas, 
és dvdpas TEE, ‘to enroll as Gr ecks, as men.’ 

II. Os dv, ‘as though they were familiar friends’; a con- 
tracted conditional sentence, v. note i. 5. 12. 

33. 9. Calypso was a nymph who lived in the island of 
Ogygia. She promised Odysseus immortality if he would 
remain with her. He refused, and after she had detained 
him seyen years, the gods compelled her to let him go. His 
raft was wrecked, and he himself only saved by the aid of 
Leucothea, a sea-goddess. 

g. to. Note construction of oféa with part. ypyodpevor 
for inf. ‘Know that I suffered shipwreck.’ 

13. KatéAaBov, ‘found.’ During the twenty years’ absence 
of Odysseus, Penelope was beset by many wooers, who 
came and lived in her house, and made merry with her 

‘substance, until Odysseus returned in the guise of a beggar 
and slew them all. 

16. Telegonus, son of Odysseus by Circe, being sent by her 
to find his father, was wrecked on the coast of Ithaca, and 
proceeded to ravage it. Odysseus opposed him, and was 
killed by him in fight, neither knowing who the other was. 

Ig. katpod; gen, of connexion after a verb of touching or 
taking hold. 

20. AdBopa, ‘ obtain.’ 

23. omnAaov, Homer’s description of Calypso’s cave is 
especially beautiful: see Od. v.54, &e. Of Calypso he says : 
‘And the nymph within was singing with a sweet voice as she 
fared to and fro before the loom, and wove with a shuttle of 

old.’ 
2g. THY ow: acc. of respect, ‘in appearance.’ 

gi. e& dv, ‘according as’; lit. ‘according to the things by 
which.’ é rovrwy ois, the relative being attracted to the case 
of the antecedent. 

etppavetoOar : mid. fut. for passive. 

34, 3. ododpdtepov, ‘somewhat violently.’ 

9. Note change of construction ; ‘when they (the pump- 
kins) have been dried, having hollowed #t (i.e. one), &e., they 
sail in it.’ 

12. diaré, ‘with,’ instrumental. 

14. oméeppart: dat. of instrument. 

35. 9. SfAov: with par t.; cf. dpavns, 23.5; ‘it was evident 
that they would win.’ 

13. és pikos, ‘in respect of length.’ 
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14. amekpvpapev, ‘lost sight of them.’ 

15. i@peVa: impf. 

36. 1. éSeSvKer: S0w, like fornm and vw, has intransitive 
perfect, pluperf. and 2nd aor, 

3. SeAdivwv: cf. the story of Arion in Hdt. i. 24, quoted 
above, 14. 6. 

37. 2. éAdBopev : AavOavw=‘I escape notice’; with part. 
=‘to do secretly’; éAdopuev mpoooxeidaytes, ‘we ran aground 
unawares or unexpected]y.’ 

5. avarrapevy, ‘flying up,’ dvaréropat. 

6. katéSuce: the rst aor. of dvw is trans. 

J. @XeTo pevyoura, ‘she made off at a great rate’; for 
olyoua ef, 23. 11 note. 

12, mi8ov, The Chian wine-jar held about four quarts. 

38. 1. Tis kaAtas: gen. of separation, ‘ from the rest.’ 

3. émeonpatvev, ‘appeared,’ ‘ gave signs.’ 

4. xnvickos. The stern of Greek ships was curved over 
like a goose’s neck. ; 

6. Kal Td Tavtwv, &c. There is a confusion of constructions 
here. Trans. ‘And what was strangest of all, the mast,’ &e. 

39. 4. 70 8’, ‘but it was a sea,’ demonstrative use of 6 ; ef. 
i, 28. 12, é 

8. ti xp Spav: the actual words of the speaker being 

given; hence indice. in graphic narration. 
, 12, éTws €xov: see note on i. 31. 17, ‘how things were on 
/the other side.’ For the subject of the subordinate clause 
‘as object of the principal clause, ef. cxomodvt: tov xpnopov 
jrt Aéyer, Plat. Apol. vii, ‘examining the oracle, what it says’; 
jso ‘I know thee, who thou art.’ émt, ‘ for a distance of.’ 

15. dvaQepevous. Note the change of case; the ace. is often 
thus put with inf. where strict grammar would require 
a dat. in agreement with the word to which the part. refers, 

23. Antimachus, of Colophon, flourished about B. c. 420, 
and wrote the Thebaid, an epic, now lost. 

25. Sid épxopévois : by tmesis for Svepyouévors, mAdoy being 
obj. of the verb, not governed by dd, ‘to those who make 
a journey in the woods.’ 

40. 5. S:e07Stos = dieoTNKdTO0s, ‘being parted.’ 

8, map’ ddtyov, &e., ‘have been almost carried down’; lit. 
having come to a small distance of being carried down.’ 
Cf. 24. 11 mapa Tocovroy HABov Siadpavat, 

16. kart’ éxetvo, ‘we ran along down or over it.’ 

41. 2, edmpdovros: so Dindorf, for the unintelligible edpoct- 
tws of the Tauchnitz edition, ‘easy of access and thickly 
peopled.’ 


ae 


NOTES. BOOK II. § 35, |. 14-§ 45, 1.14 111 


3. Half human monsters are not uncommon in Greek 

legend, as the Minotaur, Harpies, Gorgons. Jerram thinks 

‘this isa hit at Ctesias, and the Cynocephali or dog-headed 
inhabitants of India, that he mentions. ~, 

6, tSpevodpevor: final, ‘to get water.’ / 

42, 2. meprideiv, ‘leave them unavenged’ ; cf. i. 18. 11. 

12. ént Avtpots, ‘for a ransom.’ So émt rovras (1. 17). 

17. oupmrepiKecav = ovvenepixecoy: the augment being 
omitted. 

43. 1. épatvovro, &c., ‘began to appear,’ &e. 

44, 6. KaBadotoa: perhaps from xa8dddAns, a nag, a word 
which occurs in Plut., ‘Nag Island.’ This would fit with 
the description of the women. The general explanation is 
‘Downing-Island’ (xaraBadotoa or xaBBadovca), There is 
no satisfactory explanation of ‘Yédapapéia, but it probably has 
some connexion with the vdwp in 1. 29. 

9. trootas. t7d has here much the same sense of 
‘secretly, quietly, on one side,’ that it has in go. 6, v. note. 

II. 70... totavar, &c., obj. of é50xipagov. The article is 
not needed. 

13. Tpoxetptodpevos, ‘tuking in my hand,’ There seems 
no reason to render ‘eat,’ as L. and §. 

45. 6. émPBao1, agreeing with 7jyiv, not, as in 39. 15, ace. 
and inf. Both constructions are equally common. 

12. ei ti GAXo, &e., ‘ whatever else he could.’ 

13. dptacdpevor; plural by sense construction, mid. ‘ be- 
cause they seized for themselves.’ 

14, TatTa: se, éoriv, ‘these then are the events.’ 
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bo 


) "A-Buooos, -ov, adj., bottom- 
f less. 
aya0ds, -7, -dv, adj., good ; pl. 
n. TO dyabd, good things. 
o> 4ayatra, -700, love, be fond of. 
ayyeAla, 7, message. 
/ _ dyyedXa, ayyAo, iyyeAa, 
b,, ayyeaAca, announce, 
an p dyyedos, 6, messenger. 
76 jaycAn, a) (ye); herd. 4 
/ dykupa, I anchor. 
dyvoew, “00 (a, yvo-, root of 
yryvwoKw), be ignorant of 
(ace.). 
1 2ayopa, -ds, 7, market, market- 
place. 
4 Jaypevo, -evow, catch. ke 
gy Eyptos, -d, -ov (d-ypés, field), 
ID adj. ., wild, savage. 


bo 


, dyXé-paxos, -ov (dyxe-pdxo- 
par), adj., fighting hand to 
hand. 


ae dyX-wpddws, adv., with doubt- 
gy . ful issue. 29 
Ol dyw, fa, nyayov, ayioxa, 
: AXON, Hyvat, lead, carry, 
[* bring; 4d. eoprhy, make, 
“hold a feast ; a, Hovxiay, 
keep quiet; d. cxoAnv, be 
at leisure, 
i) eyav, dyavos, 6 (dyw), con- 
A hy | [ test, games, 
, LUCIAN, 


—F 


éyavia, 7 (aywv), struggle for ~~,’ 


victory; anguish, agony 
of mind. 
Gywvoleréew,-naw (ayav,7lOnp), 
direct games, act as judge. 
abehés, 6, brother. 


ee adv, (d, beds, fear), 
» fearlessly. hae 

é-8iKéw, -yow (dbicos), do 
wrong, injure. 


d-8unos, -ov (d, bixn), doing -, 


wrong, unjust. 

ddo-hecyéw, -now, talk idly, 
chatter. 

é€pés, -d, -dv, adj., plump, 
fat. 

d-5uvatos, -ov, adj. (a, Evva- 
par), unable ; impossible. 

d-8urov, 76 (4, 6(w, not to be 
enter ed), the shr ine, 

Gbo, or deibu, Sa sing, 
chant. 42 5 

depo- Spopter, how (dnp, 
pety), traverse the air. 

depo-kbpak, -dscos, 6; air-crow. 

depo-Kovos, -wr7os, 6, air-gnat. 

depo-paxta, 7, fight in the 
air. 

endav, -dvos, 7 (deiiw), the 


bpa- 


songstress, i.c. tho night- “7 ” 


ingale, 


Ap, depos, 5, the air. fi! 
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-Oavacia (4, Odvaros), }, im- | “Axadypatxds, =), <r, ad), 


mor tality. Academic ; as noun, an 
“0 G-Beréw, -pow (a, TIONML), S Academic philosopher (, 
asido, reject as pit es note). 6a 
"AOnvatos, ea, -ov, adj, A+ | dreavOadys, -es, full of thorns,oo 
thenian. thorny. 
(| GPAnTIKSS, -7), -dv, ad). (APAoV), | dkaros, %), a light jyossel, 
* athletic; used in ir. 1 for, cutter, yacht, ply 
dOANTHS, an athlete. dkivytos, =o, aap (a, wuveoo), 7 
a8Xov, 7, prize of a contest, unmoved, motionless, im. / 
prizew. | movable, 
6) d0povs, -ovv, adj, in crowds; | d-KAveros, -or, cai, not 
; of asound, continuous, with- washed by waves, shel- 
out a bre: uk. | tered from waves. 
G) Alas, ~aVTOS, 6, Ajax.45 $ | dxpatos, -a, -ov, adj, in full) 
n salyadds, 6, the. sea- shore, | bloom, at the prime, vigor- 
beach. OUS } COMP. AKCLdTEpOS, 
Lo Alytrnos, -a, -ov, adj, E- | drodovbée, =o, with dat, to 
: egyptian. follow. 9%) 
“Jiale, adesy always. d-Kopos, -o7, aid (a, xdan) Je 
2 aipa, -atos, 76, blood. hairless, 
} alviogopat, /. -(fonar, nfi-pry- | awovTifo, A =& (dew), tone 
pa, to talk in riddles, throw javelins, : 
— make dark allusions. dwovw, deovoopa, ph depeoa,” 
> AloAokévravpos, 6 (alddos), |? .aor. Heovea, to hoar; with | 
_ Nimble-centaur, / ace. of thing heard, gen. ef o>. 
+) 4 aipw, dpodux, aor, pa (part person from whom it is 
“~—— dpas), Hpka, raise ; of ships, heard, and inf or pir 
to get under way ; hence tictple, 
intr, to start, set out, *Axpayavrivos, “Ny Ov, UUs, of ¢ 
aigPivopar, alcPyropat, podd- Agrigentum, in Sicily. 
Lv, HoOnpa, to perceive | dxpiBds, ade, exactly, care- 
by senses, see, hear; with fully. 
gen, the participle being aften | axpd- -Spva, ra, fvuit-treos, 
added, aia@, peponevov adrod, fruit. so 10 
that he was being carried, | dkpos, «a, -ov, ads, highest, 
I, go. 4. topmost, outermost; of 
aicxive, adoyiva, joxdva, dis- Sdwervror ciepor, the tip of! 
ecatech mid,, be ashamed, the fingers, i, 8. 8, 
<» Alowros, 6, Aesop, author of | dkapmedyrws, ade (a, Kw (> 
3 Fables, .9 \« p@dla), Without a touch of 
hy airia, }} caused; PEASON, 2.6% satire, 
aixp-dAwrtos. (alyja), spor; | diwv, deovoa, dor, aid, we 
aXoroua, be captured), Willing, against — one’s 


prisoner of war, will, 
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[7 adyéo, -fow, to feel pain, 
suffer, 
‘adéa, 7, heat, warm weather. 
Aektpvev, -dvos, 6, Cock, 
*Ahéavbpos, 6, Alexander. : 
 dAnPea, 7 (aAnOns), truth. 
\% GAnPevo, -cw, tell the truth. 
; 2, dAnOns, -és, adj. (a, AjOw = 

: AavOavev), not concealed ; 

true. 
aAloKopat, GAwooua, eddrwy, 
to be captured, seized. 

}%AXktvoos, 6, Alcinous, king 

of the Phaeacians. 
“-Adkvev, -dvos, 7, the King- 
fisher. 

{J aGdA4, conj., but.75 24 

- g@dAdoow, dAdAd~w, Wor. pass. 

29! prrdxOnv or HrdGyny (part. 
ddAayeis’, to make a thing 
other (aAAos) than it is, to 

ee change, transform. 

6&4 adAndous, -as, -a, pronoun (no 

nom.), one another. 

(| GANOKoTOs, -ov, adj., of un- 
usual shape or size, strange, 
monstrous; 70 d., the 
strangeness, 

7 ddXos, -7, -0, pron. and adj., 

Oy 40 another, other ; dAdos... 


- 


v dAdos, one... another; 
I. 33. 4 peT GAdwy oixeTav, 
with servants as well, 
Adv. ddArws, otherwise ; 
dAkws Te Kai, moreover, 
especially. 


[G/ ddAore, adv., at other times ; 
‘) dAAote . . . GAAoTE, at one 
: time... at another. 
1 5/ GApvpés, -a, -ov, adj, (GAs, salt), 
salt, of salt water. 
4. &dvois, -ews, #, a chain, 
cable. 
}) Gpa, adv, at the same time, 
/ Pe once ; also as prep. with 


I 2 


f 
dat., at same time as, ‘to- 
gether with. 

*A-palwy, -dvos, 4, Amazon, | 
one of a warlike race of 
women in Scythia. 

Gpato-mAnOns, -és, adj.. as 
large as a wagon. 

a- wénet, adv. Comper. of dperéw, /, 
not to care), never mind ; 
of course, doubtless. 

G-peOertivos, -7, -ov, adj., of 
amethyst. ° 4 

d-pyxavia, 7 (4, wnxayn, A 
plan), want of resource ; 
helplessness, distraction. 

a- puKTos, -ov, adj. (d, wiyvupe), / 
unmingled ; not mingling ~ 
with others, unsociable, 

savage. 

d-porpos, -ov, adj. (d, potpa, 
share), without a share in, 
with g ger 

d-popdta, 7 (uoppq), shape-( ¢, 
lessness, ugliness, un- 
sightliness. 

d-popdos, -ov, adj., unsightly, 
shapeless. > 

d-povaos, -ov, adj, without 
the Muses ; inelegant, 

dpmeA-dvOn, 7), flower of the 
vine. 

dpreAos, 77, vine, 

dpmeA-oupyew, -7ow (épyor), 
cultivate vines. 

apvbpés, -d, -dv, adj., dim, in- 
distinct, obscure, shadowy. 

Gut, prep., (1) dat., about, 
for ;- \ (2), de, about} 
around ; of audi baédovra, / 
those. around P., his” 
followers, courtiers; of 
numbers, about. 

Gpopervs, -Ews, 6, a jar, e897 
pecially for wine. / 

&ppotepos, -a, -ov, pron. and 


iv LUCIAN : 

adj., each or both of two ; 

pl, both sides. 

dupe, -7x, pron., dual, both. 

dy, enclitic particle, (1) with 
subj., tn subordinate clauses, 
giving more general or in- 
definite sense; e.g. ~drav, 
whenever ; (2) in apodosis 
= would or should, with 
opt., inf, or past tenses of 
indie, 

dy, Cony. = tay (a av), if. 

ava-Baiva (dra, Bava), ~By- 
coxa, -é8yv, -BéBynxa, go 


up, mount; to mount a 
ship, go on board. 


ava-Bod», -ycouar (avd, Bon), 
shout aloud. 


ava-yryvarke, ~yrworouat, -éy- 


vor, -eyraxa (yryvworn), 
read. 

Gva-yvaois, -ews, }, act of 
reading, reading. 


ava-yvwopa, -aros, 76, thing 
read, reading. 

ava-ypadw, -ypdave, write 
down, describe, record, 

av-dyea, “age, -hyayor, -ayio- 
xa, -Hx8yr, lead up; lead 
up to the high seas; da- 
‘yew vady, put to sea; bring 
or conduct ; mid. and pass., 
put to sea.” 

Gva-Séw, -dpow, aor. pass. 
~edéOyy, to fasten; mid., 
fasten to oneself, take in 
tow. 

dva-Opdorw, ~Popodpuar, -€Popor, 
leap up. 

ava-Supraw, -7ow, to make to 
rise up in vapour; mid, 
to rise up in vapour. 

dv-aipia, Row, pf. Bpya, 
~npe6nv, aor -elAov, part. 
-€lov, take up; destroy, 


r 


dva-orpépw, | Lorpabay” 
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kill; mid., take up dead 7 
bodies for puri al. 

ay-alaOyros, adj. (aic@avopar), 
without feeling; adv. av- 
acOntws. 1 

dva-kalw, -Kavoopat, 
(xaiw), kindle ; mid., light. 
oneself a fire, 


by) 


9 
-€xavoa 30 é 


/ 


dva-Kopde, -70w (xdun), grow Lp 


hair. / 
*Avaxpé€wv, -dv Tos, 6, Anacreon, 
a lyric poet. 
dva-Kplvo, -Kplva, 
examine, question. 
ava- hapBaver, ~Anpopat, ~€i- 
Anpa, -éAaBov, -eAHNPOny, 
-eiAnuuat, take up; take 
on board. 
Gva-péve, -wev@, -Epewa, Wait 
for ; intr., wait, stay, stand 
one's ground. 


-expiva, 


8/ 


dvd-mavots, -ews, 7 (mavw),/> 


rest. 
dva-TéTOLal, -wTHTOMAL, -ETTS- 
Hn, fly up, away. / 


Fb 


dva-myyvupe, -mjgw, -mémpya,/ 3 


-emayny, transfix, 
ava-ryddw, -7ow, rear. 
ava-TrAdoow (-TTe), -TAagw, - 


~emAdoOny, -TétAagHar,make, - 


invent, represent. 

av-ap mater, -aow or -aga, 
snatch up, carry off. /) 

; 

dva-ppodéw, -fow, suck down > 
again. 


ava-oTdaw, -oracw, draw up,/> 


tear up. 
dva-cravpow, -wow, prop =< 
impale. 


35 


»-éorpopa, turn back, return. ~ 


Gva-TéAAw, aor, -€TeAa, 
rise, of sun and moon. 
dva-Teave, 
~€repoy, cut up. 


to: 


*TELO, piece Ve iS 


* 


4 
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dva-TlOnpr, -Oi70w, -€Onka or 


-Onv (part. -Oeis), -7<Onka, 
put on, place on, set up; 
mid. , place on for oneself, 
iv-avbos, “OV, adj., speechless. 
dv-abys, -és, ‘adj, (an7w), im- 
palpable, not tobetouched. 
ava-ptw, -picw, -épvca, to 
produce again, grow again, 
-xavot- 
pat, ~éXavor, yawn, gape. 
SAvéxapars, 6, Anacharsis. 


o eva-xwpéw, -now, retreat. 


h, 


<dy-épxopat, 
4 -nvba, -ndrAOov, Zo up. 


dv-eyeipw, aor. mid. with pas- 
sive sense, -nypounv, wake 
up; pass., be awakened, 
wake up. 


dv-erpt (io), ony: -TEW, gO 
up, approach,/ 

_ dy. eAety, ». Br eaxcucid 

\dv-Ako, -eAntow, -ciAncvca, 


draw up. 
*Aveu.6-Spopos, 6 (dvepos, 5pa- 
pety), Wind- -runner, 


; “dvenos, 6, wind, squall. 
<bv-épTr, 


-epTuow, 
creep up. 


-eipmuaa, 


-ehevoopat, -€\n- 
Gv-eo.s, -Ews, 7 

laxation. 
dvev, prep., with gen. without, 
avyev, v% ave, /) 


(dv-infu), ¥ e- 


2s évpp, avipds, 6, man, 
fe 


dv-nxOnv, v. dvayu. 
Gv0o-Aoyéw, — -TM, 
flowers. 


gather 


» sdv9os, -cos, 7, flower, blossom. 
 dyOpak, -axos, 6, charcoal, 


49 coal. 


-. dv@pwrros, 6, man, 


avid, -dou, grieve ; pass., be 
grieved, distressed, 

) dv- impe (part. -els), -Now, Mor. 
-jea, send up, produce ; 


v 

let go, allow; slacken 
relax ; abate. 

év-tpdw, -jyow (iuds, a strap), 
draw up by straps or’ 
ropes. 

dv-lornpi, -oTnTw, -€oTNOG ; 
wilh pass. meaning, aor. y 


-coTny, pf. -<a7nKa, to make.) 


to stand up, rouse; set 
up ; pass., stand up, rise. 

dv-toyw, for dy-éxw, rise, of 
sun, 

’AwviBas, -ov, 6, Hannibal. 

dv-oKo-Sopéw (olxos, deuw),4/) 
build up. 

EvouKkrds, -7,-dv,adj.(avolyvupt), 
opened, able to be opened. 

dvoukts, -ews, (dvotyvup), 
opening. 

dv-oTrhos, -ov, il). (SmAov), 
unarmed, 4,— 


dv-optcow (-7r7w), -fw, dig * 
up. 

2 £ be) , 2 , 

avt-exw, avdetw, avTecxor, 
withstand, hold — out 


against ; inir., stand one’s » 
ground, endure, ; 
evr-nxeo (axe), ring, echo 
dyrt, prep. with gen, instead © 
‘of, in return for, / 
aveidifen, -dow (avri’, meet in 
fight. 

*Avri-paxos, 6, Antimachus,*/ 
a Greek poet of Colo-/, 
phon, 

dvti-mados, -ov, adj. 
wrestling), equal, 
matched. 

avri-Tepay, 
against, 

avtt-mpwpos, -ov, adj., head 
on, of ships, 

’Avridav, -Gvos, 6 (dvTt, -pwvn, / 
answering), Antiphon. 

aviw, -vow, accomplish, /, 


(1aAn, 
evenly 


with 
5 


dat., over 


vi LUCLANG: 
> f7 dva, adv, up, aloft, in 
heaven, above; 70 dvw, 


& the upper part, i. 8. 4. 

1 & ees -0V, adj. inhospitable. 
|Q Gd-Aoyos, -ov, adj.. worthy 
vf of mention. 

ey Si )Gft6w, -wow, think or deem 


Shir worthy; make a claim, 
ask. 
 aa-dyw, -agw, -nyayov, -ayno- 
12.xa, lead away. 
9 phan-atéw, -now, beg, ask, 
‘ demand. 
Sfam-adAayn, 7, deliverance, 
ma release, death. : 
1 Jo dmr-avrée, -how (dat.), meet.|( 
amak, adv., once, 
_. = &-was, Graca, dray, pron. and 
[2 %{ adj., all, every, every one. 
amar, 7, deceit. 
“© ameXew, -i7ow, threaten, 
(o Gar-eupe (tbo), impf. -zev, go 
' away. 
d-méparos, -ov, adj. (mepdw, 
cross), not to be crossed, 
; unfordable, 
jy) Gar-epxopar, -eXevoopar, -€d7)- 
ee #3 Avda, ~HBor, go away. 
15 £) at-€Xw, dtro-cxnow, -Ecxorv, be 
distant from, with gen. 
dir nvelxOny, v. amopéepw. 
Jp) darnvys, -és, adj., harsh, rough, 
fs cruel. 
)/, d-morTew, -Jow (d-mords), dis- 
believe, distrust. 
( .»., d-motos, -ov, adj. (moredw), 
¢ not to be believed, in- 
credible; 70 d,, the in- 
credibility, 
( dar6, prep. with gen., from, 


€ 


by; 6 ap “Hpardéovs, the 
descendant of H. 
atro-Batvw, -Bncopa, -éBny, 
-BéBnxa, disembark, go 
oP ashore, leave the ship, 


- 7 
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f 

atro-Brérw, -Youa, cong ate DZ 
look towards, sight. 

dré-yerov, 7d (77), Mooring 
cable. 

atro-Sevdpow, -wow, turn into 7 
a tree. 

dtro-S8ypew, -jow (S7ppOos, a 
country), leave home, go/~ 
abroad. : 

drro-Sypta, 7 q, voyage. § |'s 

atro-8.dpacKe, -Spdcopa, 
-éSpay, run away, eseape.'t? / > 

at1ro- -didopt, -bwow, -édwKa,- 2 
-5é5wxa, -€5d0nv, give bake 

ditro- Siakw, -fw, chase away.)/2 

dr6-So0o1s, -Ews, 7 (SiScopte) yD 
return, restitution, pay- 
ment, 

dr-dlw, -oCjow, to smell of ;4/ 
V. NOt. borhartd Df 

am6-Qetos, -ov, nas. (iq f 
laid by, stored up. 

drro-OAiBw, -~w, squeeze out.2 

dtro- -OvijoKe, -Oavovpa, -Té- A 
6vnka, -€0avov, v. intr., die)” 
be killed. 

amr-o.cta, 7 (olkos), colony, 

Gm5-Koppa, -aTos, TO (KémTw, Fo 
cut), shred. 

dmo-kpivw, -Kptv, — -éxpiva,//) 
-Kéxpiva, -explOny, choose 
out ; mid., answer. ()() 

dmo-Kpinte, — -xptiiw, 
sight of, / 

dmo-Kreive, -KTEva, -exTEWVa, | 
-exrova, kill, slay. 

Gro-heitrw, -w, -eAuTov, -dé- 
Aorta, -eAeipOny, -AcACLppaL, 
leave behind. ,4'q [ 

atr-d\AUpL, -0AG, -wAECA, -oAW- 
Aexa, in pass. sense aor, 2 — 
-wrdounv, pf. -dAwa, de- ~ 
stroy, kill; lose.» 

*Atré)Aov, ves, 6, Apollo, 

Gtro-hoyéopat, -7Topar, v. dep., 


Views" 


> AY 
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defend oneself against a 
charge. 

atro-Ava, -cw, set free, dis- 
entangle. 

,amre-ptccopat (-77-), 

charge from the nose. 

) dtro-vexpcw, -wow, mortify. 

amé-Eupos, -ov, adj., precipi- 
tous, 

dtro-réuTr, -Yw, send away. 

atro-mhéw, -TAevoopat, -émhev- 

40 oa, sail away. 

d-Topéw, -7j0w (dmopos), be in 
difficulties, at a loss. 

d-T0 pos, -a, -ov, adj. (a, mépos, a 
way), having no way out ; 
very difficult; without 

omeans, poor; éyv drdpus, in 
great straits. 

amop-péw, dmoppunvopat, amep- 
puny, flow from. 

dmop-phyvupt, -pijéw, 
off. 

dmo-cKkoTréw, -oke~oua, gaze 
at, look at. 

atro-oTrdw, -oTdow, tear away. 

) Gtr0-oTéA\Aw, -5TEAD, -éoTELAQ, 
send away, dismiss. 

dtmo-cupito, whistle aloud ; 


dis- 


break 


pipe. 

dmo-cddlw, -opagw, kill, 
slay. 

dmo-teixilw, -icw, wall off, 


blockade by a wall. 

- > , / / 
Gro-TpeTTw, -Yw, -eTpeWa, -TE- 
Tpopa, -erpepOny or -eTpaTny, 
-TéTpappar, turn away. 

> , lal 

atro-atve, -pava, show forth ; 
mid., declare, advise. 

atro-hépw, -olcw, -yveyka, -€v- 
HVvOXa, -nvexOnv or -nvelxOny, 
earry off, away. 

aro-Kapew, -7oW oF 
retreat, depart. 

d-amrepos, -ov, ad)., Wingless. 


-OOpat, 


ante, d~w, touch; mid, lay 
hold of, grasp, touch. 
dpa, particle, then, so. 


dpa, interrog. particley. expect- eA 


ing either ‘yes’ or ‘no’ as 
an answer (= Latin Tin). 
‘ApaBia, 7 Ny Arabia.” 
cpatwpa, -aTos, 70, gap. 1% 
cpas, aor. part. aipo, 
dpaxvys, 6 , Spider, 33 
dpaxvov, 76, spider web. ©, 
dpyés, “Ny -OV, adj. (a, en 
idle, lazy./, 
5 f 
dpdSnv, adv., 
man.;. 
“Apevos, 6, Areuss> 
apeTh, 77, virtue, g goodness. - 
dpOpés, 6 6, number. / £2. 
’Apiotapxos, 6, Aristarchus.>” 
: . 7 
*AptotelSys, 6, Aristides, 94 
dpioretov, TO (dpioros), prize 
for valour. 
> , , , 1) th < 
apiotepés, -c, -dv, adj.,on the 
left. 
apiorevw, -cw, win prize for 
valour. re 
’*Aplorummes, 6, Aristippus.7” 
dpioros, -n, -ov, adj. superl. of 
d-yabs best, bravest ; dpt- 
a ? Pp 
aa, as adr, best. 
’"Apiatoddvys, 6, Aristo- 
phaneg, the comedian. 
*Aptov, 6, Arion, themusician. 
“Aptos, 7, the Bear, a con- 
stellation, - 
dpvéouat, 
deny. 
dpmalw, -cw, pes snatch, 
earry off. 4% 
dppykros, -ov, adj. .. unbreak- 
able. 
dpprlos,-ov,adj.(pica), without 
roots. 
det, adv., just. 7 o%4 
aptos, 6, cake, loaf, 


totally, to a 


-noopat, refuse, 


vili LUGIANT: 
D apxetov, 76 (dpx7n), the house 
of the dpywy, Town Hall, 
apxn; % (4pxw), (1) beginning 
Thy apxny, at all Sabuolulely: 
(2) sovereignty ; (3) ma- 
gistracy, office. 
© épxnyos, 6, ringleader. 
> dpx@, dpfw, with gen., (1) to 
, ho begin, esp. in mid. ; (2) to 
{6 g rule, govern, 
~ &pXwv, -ovros, 6, archon, one 
of the chief magistrates at 
Athens, nine in number. 
A d-oapkos, -ov, adj. (cdp£), flesh- 
. less. 
a-cadns, -és, wdj., dim, faint, 
not clear. 
i; deoeBrs, -és, adj. (céBo), un- 
© godly, unholy, wicked. 
d-oiTos, -ov, adj. (airos), with- 
out food. 
YQ _doKéw, -7ow, practise, exer- 
cise, train. 
(9 dokyots, -ews, 7, 
’“ training. 


exercise, 


al domatopat, -Agopat, welcome, 


bs) greet 3) ake leave of. ; 
Mrnapaye , 6, asparagus. ~ 
|, dois, -idos, 4, shield. 
doretos, -a, -ov, adj, (dorv), like 
a citizen, refined, elegant, 


witty; 70 doretoy, wit, 
elegance, 
dornp, -épos, 6, star, constel- 
lation. 
d-rdadns, -€s, adj., safe ; adv. 
doparas, 
‘Jdopadtos, %, asphalt, bitu- 
men. 


(|, doo8Awos, -7, -ov, adj., of 
asphodel ; vats d., a ship 
built of asphodel stalks, 

d-TaKTOS, -o adj. (raoow), not 
in order, out of ranks. 
(~] Gre, n pl. of bore, just as ; 
AD A ; a 


{\ ' ot 
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seeing that, inasmuch as, 
with participle. 
d-repTis, -és,adj., unpleasing. — 
G-TinwpyTos, -ov, adj., un- ~ 
avenged. < 
dtparés, % (Tpémw), path, 
a- “TPETTOS, -O adj., unmoved. 67. } 
avyy, 7, beam, ray, of the 
sun. 
atO-npepov, adv. (adTds,7méepa), ><) © 
thesame day, immediately. fe 
adOis, adv., again 62 // 50 2 
aviéw, -now (abads), play the2 
flute. 
avAnpa, -aros, 76, music for or 
of the flute. 
avAiLopat, -coua (avAn, a 
court), to lodge, bivouae. /7 
avAéds, 6, flute. 
aveavin, adghoos, increase. 
avipa, #, breeze. > > 
avptov, adv. to-mor row, on 
the morrow. 
avtavSpos, -ov, adj., men and 
all. 
avrapkKys, -és, adj., sufficient, 
independent, strong 
enough. 
avrixa, “adv, immediately.)7 0) 2 
avro- bev, adv., thence. / 
avréxAabos,-ov, adj., branches 
and all. 4 
avtéxopos, -ov, adj.,leaves and 
all. Ns 
avréparos, -n, -ov, adj. of 
one’s own accord, 
avrd-vopos, -ov, adj. (vdpos),) 
self-ruling, independent. 
attés, -7, -d, pron., (1) in nom. >/ & 
or with noun, self, himself, 
herself, &c., with or without 
personal pronoun ; Tpitos ab- 
tos, with two others by 
oneself; (2) in oblique 


cases, he, she, it, they; 
an 1 fy 
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e > / € > yd x 3 4’ 

(3) 6 airés, } abtH, TO ai7o, 
£ ft c tf 2 , 

contr, @vTos, aut, TavTO, 


Tavtov, the same; with dat., 
the same as; 7d avrda, the 
same subjects, i. 2. 7. 


a /yavrod, adv., there. Fo 


atrovs = tavrods, themselves 3 
ini. 5. 7 ourselves, v. note. 
| a-havis, -és, adj. (gaivopat), 
uncertain, doubtful; ov« 
Lo dpavis ny dayan@oa, was 
manifestly in love. 
adeis, aor. 2 part. dpinbm. 
a-d9ovos, -ov, adj., plentiful, 
) in abundance.), ) 
ab-inur, -7ow, aor. -jKa or 
-nv, send forth, let go, lay 
aside ; with mAotoy under- 
,, stood, loose ship, put out 
‘to sea; dpelvar atrovdpous, 
leave independent ; erties 
to speak, a 


é 2! dep-revéopan, cltopal, cshebunt | 


Io -(ypa, arrive, come, reach. 
» dréis, -ews, 7), arrival. 
Ao adbva, adv., suddenly. 
Ae &-dépytos, -ov, adj. (pépw, in- 
tolerable. 
adpés, 6 6, foam. 
d-hukros, -ov, adj. (pevyw),un- 
avoidable, whence there is 
no escape. 
ax Popar, dxPécoua, he vexed 
or grieyed, with dat. 
~o dxpr, advi~as far; prep. with 
> 32 gen., as far as; conj., until: 


BaBvAovos, -a, -ov, adj., of 


; Babylon. 
( BaSifo, -wotpar or ua, go, 
d walk. 


Agee ~€05, To, depth.‘ 
* Babds, ~«la, -v, adj., deep. - 
poss, %, acorn, 


a> LP ae 


PJD4Y 


Baddow, Bare, BEBAnka, €Badror, 
éBANOnv, BEBAnua, throw, 
shoot, hit. 

Bamrifw, -.d, dip under water, 
sink ; mid., sink. 0/ 

Bart, Béilos, dip, dye.” 

BapBapos, -ov, adj., foreign; as 
subst., foreigner, ) © 

Bapus, "ia, = adj., heavy ;” 
troublesome, oppressive. 

Bactdea, 74, king’s palace. / 

Bacureds, -éws, 6, king. 4” 

Bacirevw, -ow, be king, rule,’ 
with gen. 9045 , 

Baotdixéds, -7,--dv, royal ; B. 
ores, vultures of the royal 
breed. 

Bdatpaxos, 6, frog.. 

BéXos, -eos, 76, dart, missile. 

BeAtlwv, -ov, adj. comp. of 
adyabds, better. 

BypvAdos, 7, beryl, a jewel 
of sea-green colour. 

Brdlopar, -doopar (Bia), dep., 
overcome by force, force a 
way through, 

Biatos, -a, -ov, adj., violent, /° 
stormy ; adv. Biaiws, vio- 
lently/ 

BiBAtov, 76, book. 

Bios, 6, life. “yi 

Brorevuo, -ow, live. Lf 


fe 


BAakeia, ty laziness, stu- 
pidity. / 

BAactavw, Baacrijow, €Bda- 
oTov, grow, sprout, 

BAnoels, aor, « part. pass., 
Baddow, 

Bodw, -jooua (Bon), shout 
aloud. 


Bon, %, shout, loud noise. 4 

BopBopos, 6, mud, mire. 

Bopeas, -ov, 6, nor th wind. 

Botpus, -vos, 6, cluster oe / 
grapes, '/ JC 


f 
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0 abdeados: 3 5 (Bods, xepadn), | 
ox-heads. 

Bovdets, -cw, deliberate, take 
counsel ; » mid., take counsel 


with oneself, deliberate, 
plan. 
BotAopar, Bovdncopa, dep., 
4 wish. 


Bods, Bédos, 6, 7, Ox. 

Bovorpts, 6, Busiris, legendary 
king of Egypt. 

Bpdyxtoy, 76, fin. : 

5 Bpadiva, -tva, a ‘delay. 

Bpovrn, %, thunderstorm. 

) Bopodoxia, 4, buffoonery. 

| | Bopos, 6 6, altar. 


“Toh 


Tata, %, earth, land. 
>yaAa, yddaxros, 7d, milk. 
yadaxtadys, -es, milky, 
Tadatias, -ov, 6, Milky Way. 
TVadateia, 7, Galatea, _a 
nymph. 
yaAeorns, 
lizard. a 
yahyvy, 7, calm.) , 
yapéw, yan, eynua, take to 
wife, marry (Lat. duco) ; 
mid., to marry (of the 
woman, Lat. nubo). 

BC yapos, 6, marriage, 

7 yap, enclitic particle, for. 

yaorrp, -€pos, 7, belly. 

VE, enclitic particle, emphasizing 
orlimiting whathas gone before, 
at any rate, at least. 

L} yeltwv, -ovos, 6, 4, neighbour, 
yeddw, -dow (yéAws), laugh. 
yéAws, -wros, 6, laughter. 
yeAwro-tovds, 6, jester, 
» yEvetov, 76, beard. 
| yévos, yévous, Td, Trace, 

kind, 
yetous, -ews, 77, taste. 
yépupa, 7, bridge, IS 


¢ 
-ov, 6, 


spotted 


breed, 


i yeyvopat, 


[6 born 3. 


A? 


Yeapyew, ~qow, till, cultivates> | 
Diy’) #, land, earth, 30° 7M 


54 


yypaoke, ynpacopar, grow old. ~ 
yernoopat, yéyova, i, 
evevouny, become, ‘grow, be< 
of events, 


€ 
— 
) 


‘ha ppen,) / d 


Vibe caused, be done, come; 


on (7a yeyvdpeva, what was 
going on); be possible. 
Yylyvackw, ywooual, eyvaxa, 
éyvev, know; determine 
> (i, 18, 3). 
yveopyn, 7, mind, 
purpose, idea. 
yopilw, -.2, be acquainted 
with, know, recognize. 6 


ee { 
‘ 
opinion, /¢ 


fe 
YVOpu.os, -ov adj.,well- known, jn 


familiar, manifest, : 
yoepés, -d, -dv, adj., mournful, © 
plaintiy e.50 
Youdios, 6 6, grinder- tooth, - 
yovu, yovaros, 76, knee. 3 
_yoov = ye obv, at any. HN at 
least.\ye 22 63% 
ypdupa, -aros, 75 (ypdpa), 
letter. 5 
Ypappatucds, 6, grammar jan/ 
yeaoy, 7}, charge, accusation. >) 
ypade, “yo, write. IZ 
yupvalw, -aow (yupyds), exerz, 
cise; mid., take exercise, 
yupvacia, Ta, exercise, gym- / 
nastics. 
yurvas, “r08, 6, light-armed. 
yupvos, -7, -dv, naked. ; 
Yuva, ‘yuvautds, 7, woman, 
wife. 
(i? 
a 


you, yurds, 6, vulture. 
Aaipev, -ovos, 6, god, deity.” 


f/f 


i 


/ 


Sdkpv, -vos, 7d, tear. 


Saxpva, ~7a, Weep, We, 
Bdktudos, 6 6, fingey. 
Sados, 6 by torch.© ; 
Sacpés, 6, tr ibute. bi 
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‘y §acvs, -cia, -v, adj., thick, 
leafy. 

Adovy, 7, laurel ; 

who was turned 

~ laurel-tree. 

8é, enclitic part, but, and; 
often following pev. i 

SeSouka, perf. with pres. meanin g 
of deidw, fear. 

Set, Sejoe:, %. impers., it is 
necessary, one must; constr. 
with acc. and inf. 

a) | Selevupt, de(éw, point out,show. 
£9 Setdn, #, afternoon. 
| Seapapevos, aor. I part. mid. 
Sépw, - 
Sewés, -7, -dv, terrible, fearful. 
> Sertvéw, -now (Seirvov), dine.’ 
47 Setrvov, 7d, dinner. 
| Seka, ten. 
Séxatos, -n, -ov, tenth. 
SeAdis, -ivos, 6, dolphin. 
; Spo, edeipa, build. 
- /dkpov, 76, tree. 
( Se-voopar, -woopua, greet with 
right hand, welcome. 7 { 
L> Sekv6s, -4, -dy, adj., right, on 
54 right hand; 4 Beftd, the 
right hand ; adv, detids, 
cleverly. 
Secpos, 6, bond, chain, fetter. 
Seopwrtiptov, 7d, prison. 
2 Sedpo, adv., hither. 
J, Bebrtepos, -a, -ov, adj., second, 

Séxopat, défouar, await, re- 
ceive ; és xelpas 6., to come 
to blows with. 

3 déa, Syow, perf. wees dédeuar, 
28 edeOny, bind. ‘ 
Séw, Senow, with Weeds lack, be 


a nymph 
into a 


in need of; mid. 5éopac,: 

5 iy )| with gen., need, want. /!). 7 
Sy, part., emphasiz Ing previous 

4, 7 word or ironical, indeed, 


AG really, surely. 
fea 


wh’) 
Ony 


Ss Em 


} 


| 
| 


AxAtov, 7d, Delium:4 
8aAos, -7, -ov, adj. ee mani- 
fest, evident; 57A0s éoru, 


with part., it is evident 
that. 

SyAdw, -wow, make clear, 47 
show. 

8d, prep. with gen. through, 
throughout, during, by 
means of; dia paxns ép- 


//lxopat, come to blows 3 with 
acc., through, on account of. 
Sta-Barés, -7, -dv, adj. (Baivw), 
fordable. 
Bia-yryvaokw, ~yaropat, -é- 
yo, -éyvwka, give judge- 
ment about, decide.., 
, ve , hs 
Bi-d-yw, -afw, -n’ya"yor, -aynoxa, 
carry over; spend, pass 
(life, time); continue, with 
part. 
St-ayovilopar, v. dep., contest, 
fight against. 
Sia-Séexopat, -défopuar, succeed, 
come after, 
Sia-B8pdcKw,-dpdcouar,-edpay, 
-de5paxa, escape, flee. 
S1a-8éw, -Pevoopar, run about. 
5t-aipéw, -Noo, ~ethor, -npNka, 
divide ; mid., divide among 
themselves.” 
Starta, 7, mode of living. 
Sia-KivSuvetw, -ow (xivduvos), 
make desperate effort. 
Sta-Kovéw, -now, minister, 
serve; mid., serve oneself, 
Sia-KoTrTw, -Y~w, cut through, 
break through. 
Biakdcror, -ai, -a, 
hundred... 
Sta-Agyopat, -Acfouat, v. dep., 
converse, talk, discuss.¢ 5 
St-adAdoow (-17-), ~adrdgar, 
aor. pass. -nAAaynv, give in 
exchange, reconcile. 5 


adj., two 
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 Sta-Avw, -ow, dissolve, thaw ; 
0 2wreck ; mid., dissolve.3| 

\ Bua-veww, ‘nod, beckon, make 

> Jsigns. 

. St-aviornpt, -oT0u, -éornoa, 
set up; pass. with dor.-€oTnV, 
perf. -éoTnka, stand up, 
rise. j 

Stdvowa, 7, mind.) , 

Sta-metpw, wor. I -émecpa, perf. 


pass, -méTappa, aor. -ETa- 
pnv (parts*-mapeis), pierce 
through, transfix. 

S.a-mepdw, -dow, go across, 

Sia-mAéw,  -wAcvooua, sail 
across, 

Sia-trvéw, -7vevoouat, blow 
through or across. 

Siap-péw, -pevcouar, -eppuny, 
flow through. 

Stap-pyyvupr, -pyéw, break 


through. 
Sta-cadetw, -ow, 
lently, 
Sta-cetw, -ow, shake violently. 
Sta-oKedavupt, -oxed, scatter 
abroad, disperse, 
Sia-oKéropar, -crePopar,con- 
sider, discuss, debated, 


shake vio- 


‘S.a- oxevdte, -dow, equip, pro- 


vide, fit out. 

Sia-calw, -cwow, 
serve. 

Sta-raoo (-77Tw), -Tagw, draw 
up (an army); imid., post 
oneself in battle array. 

Sia-retxiopa, -aros, Td, parti- 
tion-wall. 

Sia-rpiBy, 7, way of life; 
delay. 

' Sia-rp(Bw, -rpivw, to waste, 
spend; intr, spend time, 
be busy, stay. 


save, pre- 


(< St-avyys, -€s, adj. (ady7), clear, 


transparent, 
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Sia-hépw, -olow, -nveyxa, -eva- 7 
voxa, -nvéxOnv, to carry” 
across, spend (time) ; intr., 
differ, be superior (with 
gen.). 
Sta-popd, 4, difference, 
quarrel, SK 
Sia-xdptopa, -aros, 76, cleft, 77 
division. 4 
SiSacKkados, 4, teacher, /4 
master. i 
StBapr, Show, CdwKa, d5éd5wKa, + > 


€500nv, Sédopat, give.” 


Si-ex-mitT@, -mecodpma, -mé- 
TTOKA, Paes fall. out, 
through. 


bu. ahéyxo, refute, 

St-eAOav, aor. part. én 

81-€E-evpr (ido), -nev, relate in / 5 
full. 

di- epeida, -ow, prop up.’ 

S1-Epxcpar, ~ehevooual, ~eAq- / 
Av0a, -APov, pass through,» 
pass; complete ; narrate in ‘fe 
full. 

Steotas, perf. part. bi- tornpi a 

Si-yyéopar, v. re describe, )- 2 
narrate, 2, ¢ “4 


8-7 “Ko, -nfw, come through, QE 


arrive, 
5-4 vekys, -és, ad) jy continuous.) 
Si-loTypt, -aTi0w, -€oTNOA, 
separate ; pass. with perf. 
~€oTNKa § part. -€oTWSs, -Woa,~ 
-6s} aor. -€oTnY, stand ¢ art 
or separate, yawn, / a 
Sikdfo, -doa, judge, try, de-4 


cide, give as judgment, 

Sikatos, -a, -ov (6iKy), just, 4) 
upright. 

Sixn, %, case (in law court). 

86 (’ 8), conj., where- fa 
fore. 


4 A 
Avoyévys, 4, 


Diogenes, a 
philosopher, 4 
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J Bodie Patve, -odrArcOjow, 
through or over. 
Aropndys, 6, Diomedes, king 
of Thrace, 
jAtévugos, 6, Dionysus, god of 
‘ wine.) , 
2 Srdmep, conju, wherefore.” /. 
b 7St-oputtw, -opvgw, dig through. 
J B-oxeteva, -ow, distribute in 
pipes. 
Si-mAcOpos, -ov, adj., two mAC- 
Opa long, about 200 ft. 
8t-mA0ds, -7j, -odv, adj., double. 
Sis, twice. 
| Biopupror, -a1, -a, 20,000. 
4, St-ottxos, -ov, adj., of two 


slip 


verses. 

D> St-vdatve, -upava, -vpnva, perf. 
pass. -vopacpa, fill by 
weaving. 

; Bude, -fw, pursue, continue 
(mAour). 

~ Alastis, -ews, 4, pursuit, 

chase. 


Sonéw, S0fw, think, deem; 
séém/;9 impers, Sorel, it 
seems good. 

+ S0xipdfw, -dow, test, examine. 
» S0Ks, 7, beam. 

Sépu, -aTos, 7d, spear. 

SovActa, 7, slavery. 

Sotvat, Sovs, aor. 2 inf. 
part. dibape, 

» Bpdo, Spdcw, eSpaca, 5é5paxa, 

/ do, 

1) Spérra, ~por, pluck. 

y Spipts, -€ia, -v, adj., bitter. 

Spopucds, -7, -dv, adj., good at 
running, swift. 

62 Spspos, 6 (Spapeiv), foot Jace. 


5 
A. 


and 


) Spdaos, 7, dew. 0. // +5 
~ Stvapat, Surioopat, v. dep., be 
able.4 6 /,| 
Svvaps, -ews, hy power, force, 
aeay 
F< § 
b o7Sa 


xlil 


Suvaros, -7, -ov, adj., able, pos- 
sible, powerful, rich. 
Sv0, Budiy, two.< 


fortunate, 

Suc-d5ys, -€s, adj. (Cqw), evil- 
smelling, stinking. 

Svcwdia, 7, stench. 

Ste, d’ow, ivoa, make to 
sink, sink; pass. 
with perf. SévKa ; aor. €duv, 
to sink, be sunk. 

Sa5eka, twelve. 

SwSéKatos, -n, -ov, twelfth. 2, 

Sabexd-hopos, -ov, bearing 
twelve times a year. 

Sapov, 7d, gift, present. 


“Bap, éapos, 76, Spring. 


€avTov, -nv, -0, pron. reflex. 
3 pers., himself, herself, 
itself. 


éaw, édow, allow, permit. 

€BSopqKovra, seventy. 

ey-ylyvopat, -yevyoopan, 
yova, -eyevopny, be born in, 
be innate ; happen ; come 
in, intervene, pass. 

éy- ypade, “Yor, inscribe. 

ey- katw, -catcopua, heat. >~/ 

éy-kadvmrw, -w, hide, cover. 

éyxeAv-wirés, -dv, eel- faced /) 


ey-Xéw, -X«Q, ev- éxea, pour 
into (a cup); € oivoy, pour 
out wine. 


éyo, pron. 1st pers., I. 

édagos, -cos, 7d, floor, pave- 
ment. 

_Bds, -ddos, adj., accustomed. 

Seého, eAnow, wish.46 tn/ 

ves, -€os, 7d, nation, ‘people, 
YACO. > Hs, j 

el, conj., if, whether, fF 

<iBov, aor. of 6péw, / 


te Up 


Soa , ie, 
CXF bOh, fo! 
| ‘ 


Suo-TvX4s, -és, adj. (TUX), Un- 


/ 


la 
SZ 


, “) 
dvopat,~ 


fot 


% (9 


// 
U ¢g 


{ 
} 


i 


tea) 
} 
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XIV LUCIAN: 


eiSos, -cos, Td, appearance, 


, shape. 
| Geixdto, -dgw, guess, wonder, 
think. Ae 10 1K 
- OF] eixds, -dTos, Td, n. part. of «ixa, 
| €oa, likely, natural. 
“\5 eikoot, twenty; ixogimerte, 


twenty-five. 
ei wy, conj., unless, if not. 
eipi (sum), impf. iv, Eoopa, 
to be; be possible. 
eimoQev, if from any quarter. 
etrrov, aor. of émw, inf. ciety, 
say, speak. 
elmote, if ever. 
: cipecta, ue boat-song. 
cipyka, v% épa. 
, ciptvn, H, peace. 


-eipqvikds, adv., peacefully, 
quietly. 
eipkty}, 7) (eipy) prison. 


cipwveta, #, lrony. 

eis, és, prep. with acc., into, 
to; of time, up to, for; to, 
towards, in regard to; in 


li, 32. 7 és. Bagwdéas, as 
kings. 


cis, pla, €v, num. adj., one.) 
elo-epxopar, -eAevcouar, -€AN- 
Avda, -7APor, v. H., go into, 
enter, 
eio-od0s, 7), entrance, 
cloopar, Jut. of olda. 
; cio meTopar, -trjoomat, fly in. 
() era, adv., then. : 
cite, conj., Whether; «ire... 
eire, Whether .., or. rq 
4y &K, a, prep. with gen., out of, of, 
Yb from, by, after, as a result 
of; x Tov mapdvTwy, accord- 
ing to, as well as possible 
under the circumstances. 
ékacros, “7, ~ov, pron. and adj, 
' each; ws éxagro, each by 
himself, in order, 


= 


VERA HISTORIA 


th 
éxdvepos, -a, -ov, pron. and adj. 
each of two; pl., both sides: ” 
map €xatepa, on either side. 
ékatouByn, 7 (€xarov, Bots), a 
sacrifice (ofa hundred bulls). 
éxatov, a hundred.” 
éx-Baddw, -Badrd, -BEBAnKa, 
-€Badov, throw out, expel, 
banish. 74 
k-BAaorave, -BhaoTnow,7 , 
sprout out, bud. 
éx-Séxopat, -Bégopat, v, dep., 7 
succeed, come next, follow.// / 
éx-Sé, Biow, pf. pass. -5€5e-— 
Hau, -e5€0nv, fasten to. 
éxet, adv., there. | J“ 
exeidev, adv., thence. 
éxeivos, -, -0, prep. and Th; a 
| that, that man, he.’ a 
exec, adv., thither. 
éx-kAnota, 7, assembly, meet- 
ing, council. 
éx-kohdttTw, -~w, scrape out, 
hatch. 
éK- KOTTe, -Yow, cut out; cut to / fe 
pieces, annihilate. ae 
éx-Adpmre, -¥w, shine forth. /) 
éx- Acupts, -€WS, 1 eclipse. 


x 


at 


éx-vyXxopat, -vngopat, swim 
out, swim to shore. 2. 
éx-TépTro, -Yw, send out, 


away. 

ék-Topa, -atos, 7d, drinking- 
cup, beaker, 

ék- Taoow (- -TT-) » “Tago, Df. pass. % 
-TéTay LAL, ser On, draw 
out in battle order, deploy. 

ék-TeAgw, -€ou, bring to < } 
end, accomplish. 

éK-~ TETPLBHEVOS, “1, -oV, pf. pass. f 
part. éxrpiBw, worn out, 
rubbed out. 

eeros, -n, -ov, sixth. 

éx-gatvw, -parv®, show forth, 
pele: pass., shine forth,” 


fv 
/ 


Gx: 
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€k-hEpw, -olgw, -evnvoxa, -nvey- 
xa, carry out, away, pub- 
7 ish. G: 1,,18)3\ carry on 
(car). f 5 
ex-evyo, -pevgouar, 
flee from, escape. 
|) &k-dbo, -picw, bring forth. 


-épuyor, 


By éAavov, 76, olive-oil. 


ehdcowy, -ov (-TT-), adj. comp. 
of puxpés, smaller, less./- 

GéXatvw, €X@, Aaca, éAjAaxa, 
drive, row a ship ; intr., to 
row. 

éX\adhos, 6, deer. 

éKeyxo, -fo, ee 
__ duestion ; discover.‘ 97 


2 8, 5 Menelaus. 


eAev0epia, 7), freedom. 


j€Aepavtwos, -7, -ov, adj., of 


ivory. 
éhédas, -avTos, 6, elephant.) 
éAnhaka, pf. of édavvw. 
eAQav, aor. 2 part. épxopa.. 
YeMeé, ucos, %, spiral, tendril. 
‘‘EANds, -ddos, 7, Greece; as 
adj., Greek.’ 
EAAcBopilw, -cw, dose with 
hellebore. 
€AAeBopos, 6, hellebore, sup- 
posed to cure madness, 
"EAAny, -7V708, é a Greek ; as 
adj., Greek = tEAAquixés, 1 
-ov. 
/ Arita, v. tr. hope. 
eAmis, -i50s, thy hope. 
ép- Batvo, -Bnoopa, -BeBnka, 
~— évéBnv, enter ; embark. 
ty ep-Badho, spare, ~BéBAnka, 
'  -€Badov, wor, pass, -e_BAnOny, 
throw in; to strike a 
ship with the ram; mid., 
put on.board.. 
ép-Pi.Balw,-Bi. BG, werer: board, 
embark. 


ép- -BAnPels, v, éu-Badro. 

éu-peAns, -é5, adj. (weAos, a/ 
tune), in tune; agreeable, ~ 
suitable. 


€uos, -7, dv, poss. udj.. my. 
*EptredoxAfjs, 6, Empedocles.7 


> a 
ép-titrw, -mecodpuat, -émEecor, - 


-ménTwKa, with fall 

upon, attack. 

ep-TAéw, -rAevoopat, sail, or 
float in, or on. 

éprropia, 7, commerce, busi- 
ness, 

éu-mpd-Yecpos, -ov,adj.(riOny), 
before the stated time. 

€p-payelv, aor, inf. of év-co0iw 
(not in use), eat hastily. 

éu-hatvw, -pava, show, dis- 
play ; mid., appear in. 

ev, prep. with dat. in) 6 

év-aAnPas, adv., with~a sem- 
blance of truth. 

év-dAtos, -a, -ov, adj., of the 
sea. 

év-avttos, -a, -ov, adj. (dvi), 
opposite, with dat.; 70 é., 
on the other hand. 

évdékartos, -n, -ov, eleventh, 

év-8iSapi, -Swow, -é5wxa, giye 

way, fail, fall (of wind). 

évdo00ev, adv., from within, 
within. 

év-5ord£w, be in doubt ; pass., 
be matter for doubt. 

évSov, adv. and prep., within ; 


dat., 


comp. evdorépw, quite within., 


‘Evdupiov, 6 6, Endymion. 
év-é5pa, 7 4, ambush. 2 
€v-ELLLL, ~€gopat, be in, among ; 

impersonal, éveott (év), it is 

possible; ws € mAciarov, 
-_ as much as-possible./ 
évexa, prep. wilh. gen., which 

it often follows, on account 
208, 46 z 


/ 


i 
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/ CVL=€EVEOTL, 


XV1 EVCIAN: 


yz 
év-ectas, pf. part. evicTnut. 
évOa, adv., (1) there, then; (2) 
where, whither, whence, 
when. , 
évOev, adv., (1) thence, évOey 
tc. .&Oev, on this side... 
-on that; (2) whence. 
Give , 


~eviauTdos, 6, years) 


éviaxod, adv., in some parts. 

évuor, -ar, -a, adj, and pron., 
some. 

év-lomypr, -oT}ow, -€oTNOA, 
pass. with pf. -€ornwa, part. 


/ -eoTws, to be at hand, come 


on. 

‘évvatos, -7, -ov, adj., ninth. 

évvéa, nine. 

év-yctrw, poet. word, tell. 

év-vocew, -770w, think, consider, 
devise. 

év-oukéw, -iJ0w, inhabit, dwell 


Hee din 


évoik>-Sopéw, -770w, build in. 

(v-o7movsos, -ov, adj. (arovd7), 
under truce. 

évraida, ado. there, then. 


évreptovn, 7, pith. 


évrepov, Td, entrails. 

évrevdev, adv, hence, thence, 
thereupon ; also 76 é. 

év-rlOnpt, -O7ow, place in; 
mid. aor. éve0éuny, store for 
oneself, 

évros, prep. with gen., Within. 

évrooGe, adv., from within, 

év-ruyxdvo, -Tevgopar, -eTv- 
xov, with dat., come. across, 
meet with. my 

é£-aipéw, -7)00, -e/Aov, Slee out, 
choose. 

éEanroytAvor, 
thousand. 

et-avOéw, -naw (dvOos), bloom ; 
break out, be planted with. 


v Wey -y 
COW a? 


aly -a, six 
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éE-avistypt, -oT:j0e, -eoTHoa, 7” 
make to rise; pass. with 
perf. and aor. 2 act., to rise 
from seat. 

eE-darw, -Y~w, fasten from or 
to, with gen. and often ér. 

éf-aptaw, -j7ow, hang upon ; 
pass. hang. (of pork efnp- 
TI] HEVOS.) A) 

éf-aptifw, -i@; complete ; 
mid., provide oneself with.. = 

éf-dpxw, -fw, lead (a chorus). J : 


€&-eupe (ibo), EY, go out) fa) 
ebeveyKov, EE eyAvOXa Ve a 
pepo. 


ebemuTroArjs, adv., on the sur- 
face.4 

e£-epyafouai, till, cultivate. - 

éEqkovra, sixty. 

étjjs, adv.y next, fobomrene 

é£-080s, 7) (686s), escape. ), 

ef-oppaw, -jow, send forth; 44 
intr., set out, start. 

ew, adv. and prep. with gen, ~ 
outside, outside of, ~ 

€ouka, Bf. wilh pres. sense >- 

Ais (part. €ousys), to be like, {2 


V2) with dat.29 4) 


éopTh, uD banqu t, feast. 
éés, €n, Edv, ad)., his own. 


ém-aywyos, -dv, adj. (dyw), ' 
alluring, attractive. 

é-aivéw, -77%, praise, ap- 
plaud, 8 SL 

ér-aipw, -ac@, -jpa, raise. 

éqr-ava- -Baive, -Byoomat, -éBnv,. 
-BéBynka, go up on to, / 
ascend, 

étr-av- ayo, -afw,,  -nyayov,” ye 
~aryHOXA, bring back. Me 


érr-av-Lornpt, make to rise up 
against; pass. with pf. and 
aor. 2 act., rise up._ 

émr-d.v- 080s, (686s), return 
home. 


79) 
Oe 


’ si 


ér-avAew (addds), accompany 
on the flute, pipe in time. 

ér-avAifopar, -fcouar (addr), 
v. dep., bivouac on the 
field or near. BN) 

én-avlts, -ews, 7, house,2/ 

DD, émet, conj., when, since, be- 
cause, seeing that. 

émret yo, welfes, drive on ; pass., 
hurry on, make haste. 

A dmeBdv = ted) dy, conj. when- 
ever, with subj. 5B 

érrei8q, conj., since, 
as, when. 

_€n-epr (ido), “Hew, come on, 


‘as soon 


et ~4S approach ; 7 émovoa (se. 
DINLE *uépa), the next day ; with 
Sj - dat., attack, * oceur.*-fo, 

come into one’s head//> 


(/ 5 er-eupe (sum), -€ooua, to he 


on, in. 
> Emetos, 6, Epeus. 
iy) €rera, adv, then, there- 
'““4apon; with, art..as adj.= 
~ subsequent... 


--5érécetva, adv., on the other 
side; 7a é., the far side, 
ér-ep-Baivo, -Byoopa, board 
(ship). 
émr-e£-Epxopat, -<Acvoopar, -7A- 
doy, make a sally. 
€mr-EMTHV, V» ETL-TETOLAL, 
+ yeTr-épxopat, -eAevoopar, come 


f Dbto ; oceur to, come into 
~ one’s head. 
érr-epwrdw, -yow, ask in 
addition, 
érr-evxopat, -evfoua, pray to, 
with dat. 


49 ém-€X@, émt-oxhow, -ecxov, hold 
~ back ; extend over, cover. 
énl, prep. (1) acc., on to, to, 
towards ; against; of time 

and distance, for, during ; 

as (2) with gen., on; at (én 


pip) LUGIAN? 


pt, HE 1 iUsly, 
gneve VE YK fio 7 


VOCABULARY: 7 


/Xvil 
w+ - Ul ‘ 
ayxupov); in the time of; 
at the court of; (3) dat., 
»2at ; for; near; on occasion 
of ; in succession to, after; 
for purpose of. 


ém-Baive, -—Byocopa, go on to, 
land on, with = 


set foot on, 
gen. 2. 
imu-Boda, “OOHaL, mid. to 
call out.))| 
ém-Bondéw, | -70w, succour, 
come to the aid of, with dat. 
émt-BovAh, %, plot, scheme, 
ém-ylyvomat, -yevncopa., —yé- 
yova, -eyevouny, go on, 
come on. 
ém(-ypappa,/-aros, Td, inserip- 
tion./& 20 
émt-ypan, 77, inscription. 
ém-Setkvupr,  -delfw, show, 
exhibit ; show, point out. 
ém-Sypéw, -7ow, to come to a 
city, stay in, visit. 
émt-Sypla, 7H, visit. 
ém-BiSwpr, -dwow, of the wind, 
freshen, 


ém-Levyvupr, -Cevéw, join at 


the top. 
emi-Oupéew, -7770, eee) be 
eager, f Pr 


émm- Oupta, %, desire, wisht/ 
ém-Kahéw, -éow, with dat, 
accuse, quarrel with. 
én(-keirar, lie near. 
ém-KAtvw, -KAW®, -éxAtva, to 
wheel. : 
"Emucodpos s, 6, Epicurus. °° 
em-Kpatéw, -7ow, gen., 
mastery over, become 
masters of, 
ém-Aéyopat, ~eopan, ready, 
ém-Aclmw, -w, -edcrov, fail; 
of wind, die down. 
ém-pavas, adv. (ualvopar), 
madly. 


K 


) 
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ém-peAeva, UA care. 
; ém- pevo, ~pHev a, -~épeva, con- 
_ tinue, last. 
émt-pqeys, -<s, adj. (piKos), 
longish, 
emt-pipvycKopaL,  -pynTopaL, 
-envnoonv, remember, make 
mention of, with gen. 
ém-vicros, -a, -ov, of victory ; 
O> 7a é., the feast of victory. 
4 Gém-voew, -jow, devise, think, 
turn over in mind. 
|, éml-mav, adv., on the whole, 
in general. 
€mu-TéTOpaL, -mTHToMM, ér- 
éntny, fly to, over, upon. — 
ém-TrA€w, -7Acvgopat, sail on. 
ém-trohv, adv. for a long 
2 time, 
émup-pimréw, to cast at, throw. 
ém-onpatve, -onpiva, ~-eon- 
pnva, give signs, appear as 
signs. 
Se! émi-onpos,-ov notable,famous. 
ém-oitifopat, -odmar or -ico- 
pa, get food. 
ém-oxevatw, -dow, get ready, 
equip, fit out. 
OG ém-oridfw,-dow, overshadow. 
|) €m-oKotréw, -oxéWoua, in- 
spect, examine ; consider, 
ém-ordtw, -oragw, let fall in 
drops upon. 
| emiorapat, émoTnoouat, know. 
ém- oroh%, } (oréAdw), letter,’ 
7 8) ém-ovpopat, trail after one!” 
émuTySera, Ta, provisions, 
émtTySevo, -ow, practise ; aor. 
part, émrndevoas, on pur- 


pose, 
émt-tpérw, -Yw, aor. pass. 
-eTpapOny, -eTpamny, com- 


mit, entrust, give up. 
ém-pavera, 7, surface, 
émi-depw, -olow, -nveyka, -€v7- 


Epijpos, -7, -dv, adj., deserted, |.) 
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{9} 
voxa, lay on, bring against; 
SmAa é., make war on, with 
dat., accuse, 


émt-xerpeéw, -70w, dat., attack, 
lay hands on. 

émopat, aor. éomopny, follow . 
(dat.). = 

Eros, -€0s, Td, epic poem, say-) 
ing. ° 


ér-oxodpat, ride on. ty 

ena, seven.) / 9 

emraxis, adv.y seven times. > 

émrakiopipror, -at, -a, seventy 
thousand. 

oe : f 

€pdw, gen., be in love with. 

épyafopar, -acoua, work, till, 
cultivate. 

épetpos, 76, an oar. 

épnpia, %, desert loci 2 

9 uninhabited.” 

a4 / 7 

éptov, 76, fleece, wool. > 

épopar, ephoopat, ask ques-» 
tions, ask.'p/ é; 7H 


€ppet, impf. 3rd sing. of pea ey si 

épv0pés, ~4, ~ov, adj, Le 26, 

épXopar, édetoopar, 7A8or, en be 
Avda, come, go; Sud waxns &., 
come to blows. 

€p&, fut. of cipw, pf. eipnea, pf. 
pass. eipnuar, I will say ;~ 
to tell, order; eipyro, it 
had been ordered. 

épws, -wros, 6, love. 

épwrde, -jyow, ask questions, 
question. ; 

épwrtkds, -7, -dv, adj., about 
love. 

éo-BaddAw, -Bard, -éBadov, with 
dat., invade, attack. 

éo Ons, - Aros, }, dress, clothing. 

éoPivn, edopat, payor, eat.. 

éomepa, #, evening. 

Eomreplos, -a, -ov, adj.) at even ; 
western. \\, |) 


[B 


VOCABULARY XIX 


éore, conj., until; gor’ dv, with 


subj. 
(/o> totidw, -dow, entertain, 
Ps’ /7_., feast ; mid., banquet, feast 
e together. 
éraipa, 7, courtesan. 
32 2 orer® 2, Sompradey com- 
77 “9 panion. 3) “5 
€repos,-a, -OV, pron. , “the other: ; 
érepos . . . repos, the one 
. . the other. 
éreraxato, 3rd plur. plupf. 
* pass. of Tadaow. 
2 > €t, adv., still, moreover, also. 
éroipos, -ov, adj., ready, pre- 
pared. 


€ros, -€0s, TO, year. 
ev-av0éw (dvs), be blooming, 
flowery. 
ev-yvopov-eartepov, adv. comp., 
more honestly, candidly. 
9 ev-Saipwv, -ov, adj., happy, 
fortunate ; adv. superl., «b- 
(y,_ datpove eOTATA, most happily. 
_ev-8ta, 7, fair weather. 
“Evétdvat, -axros, 6, ruler of 
the calm, Fair-weather. 
aoe: -és, adj. (€i60s), beauti- 


[ eiretta, 7] (un) , good habit of 
body ; ° good health, 
Kf. ,ev- -Epvijs, -és, flourishing, rich 
egret plants. 
29 eb-Oalrs, -és (O4AAw), flourish- 
sang: goodly. 
evOuva, 77, account. 
q 2c yev0vs, adv., straight, straight- 
“way, immediately. 
Lo ebkpatos, -ov (epdvyvyu), tem- 
perate, moderate. . 
etpapas, adv., easily.) 
J, betvn, %, bed. 
. Hivopos, 6, Eanomus, harp- 
player of Locri in S§. Italy. 
eVmrAova, }, fair voyage. 


€U-TVOUS,-ouY , adj. (veo) , fresh 
and pure. 9 3 

ev-mpdc-tTos, -ov, easy of 
access. 

etplokw, etpjow, <ipor, bade 
find, discover.) 

ei-orabee, -now, be calm? 

ev-teANs, -és,adj.,cheap, mean, 
poor. 

ev-TuXs, adv. (rvxn), for- 
tunately, successfully. 

ev-v8pos, -cv, adj. (dwp), well- 
watered. 

EvdopBos, 6, Euphorbus. 

ethpaive, -dv@, cheer, delight. 

evppootvy, 7, mirth, good 
cheer. 

evxopar, evfoual, pray. 5] 

ev-Hdys, -«s, adj., fragrant, 
sweet-smelling. 

et-avupos, -ov, adj., left, on 
the left. 

ev-ayxéop.at, faresumptuously, 
feast. 

ev-wxla, 7, good cheer. 

ép-effs, adv., in order, in 
time. 


r 
{f 


éb-eotas, pf. part. epiornm. 


epajka, aor. I. of epinu. 

€hOn, aor. of pbavar. 

ép-(ypu, -how, -Axa, allow, per- 
mit. 

éb-lornpt, -oTHow, -eoTnoa, set 
over ; pass. with pf. -€ornka, 
aor. -€aTnv, be set over; 
stand over; come upon 
(dat.). 


&- oBos, Ny approach, attack. _ 
Exo, oxnow or e€w, éxxov, have, >) 

, hold, keep; be able ; with / 
be Y adv, "to be (otrws éxew, to / 


be thus); ; mid. with gen., be 
next to; éxdpevos, next, 
ew, or epew, -now, boil. 


€wbev, adv., in the morning./~7 


aRrAe y 


K 2 yy, 


5S 


OK EUCEIAN: 
éoxerv, plpf. of €ouxa. 
é@os, -a, -ov, in the morning ; 


Kastern. 
4: ok ‘Ewo- -pdpos, 6, Morning Star. 


43. Zin, 4 7, surge, foam, surf. 
St jy Zdpodsis, 6, Zamolxis. 
40 We law, inf. Civ, (now, to live. 
fevyvupt, (evgw, yoke, join, 
bind. 3 
— Zebs, acc. Ala, gen. Ards, Zeus. 
Zépupos, 6, Zephyrus, west 
wind. 
61 | Znvoboros, 6, Zenodotus. 
Ln LO b&ytéw, -now, seek; debate, 
question. 
fodepds, -dv, 
murky. 
wy Echos, 6 6, darkness, gloom. 
__ Soypéw, “Oe, take prisoners. 
Zwbrands, 6 6, Zodiac. 
Zotev, (@vTos, part. of (aw, alive. 
\ {dov, 70, animal. 


adj., dark, 


L435, 


“7, conj., or ; than, 

H, interrog. adv. 

q, dat. sing, fem. 6s, as adv, 
\4t where JG bi 

Sy cya Dead (gen.) ; think. 
roy <2 a already, by this 
yp) 2, time, at once, now/4 
aw $e "Sopa, AoOncopa (Hus), 
enjoy oneself, take delight 
in, with dat. 
/4Bovh, y pleasure, 

f/ HSus, -cta, -v, adj., pleasant, 
sweet } 7 %., the sweet- 
ness, pleasure 3 super. 
HBcoros.) 

(7 aloy, -dvos, #, seashore, beach. 

/ Hew, fw, have come, arrived, 
returned. 

Jeg jAeKTpiwos, -ov, made of 7A¢«- 

) ,  KTpov. 


4) mm Yo if 
U VLAD 


\ 
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HAektpov, 76, a metallic com- 
pound of gold and silver. 

fAucla, 9, size; age.d. 

FAucrotTys, 6, one of the same, 
age. #7 ly es 

(RAvos, 6 6, sun. 

‘HAtorys, inhabitant of the 

Sun. ee 
*"HAtovos, -a, -ov, Elysian. 26 
jypets, acc. Huds, gen. Auer, 

dat. uty 3 pron, Ist pl. we. 
ypepa, 7, day. 
pEpos, -a, -oy, tame; 
vated; civilized. 
fHétepos, -0, -ov, adj., our; 7a 2G 

., our substance, ourgoods. ~ 
fpleos s, 6. demi-god. 

jpi-oradiatos, -ov, of half a 
stade, roo yds. long. 

Hpiovs, -c1a, -v, adj, half ; hO/ 
juicea, half; é %., from~ 7 
the waist upwar ds. 

jypt- TOHOV, 76 b (rénver), half. - 

nV = éav, P ; b 

jvLoxevw, -ow, drive, guide 
with reins. 

jyrap, ijnaros, 76, liver, = < 

#retpos, 4, continent, main-~ 34, 
land: 

‘HpdAevos, -a,-ov, of Heracles, Is ¥ 

jpfua, adv., gently. 

Heeny, aor. I pass, alpw. a 

‘Hpdboros, 6 é, Herodotus, 9 / 

Hpws, -wos, 6, hero. > 6 by 

HoOnv, aor. I pass. Hdopa. 52 9), 

“Hotodos, 6, Hesiodé>’ ( 

jouxla, %, quiet; . dyev, 
keep quiet. 

rou, either in truth. 

WrTcov, adv. comp, of puxpdr, 
less. 


dddaoga (-77-), 7, sea. /4 da th 

Qaddooros (-77-),-a, -ov,-of the 3h 
SCA... 
(5 


4 
Di 


vv 


eulti- £5 


76 SY 


VOCABULARY 


Ly, 
Qaracoo-1b77s,6,8ea-drinker. 


QGAAw, Oadrjow, EPndra, TEOndra, 
bloom, flourish. 
QaATe, -Yw, warm, 
warm. 
Qavatos, 6, death. 
‘) Oavarovota, 74, games of the 
Dead. 
Sarre, -~w, bury. 39 
>, Pappéw, be of good courage, 
_) — take heart. 
Odrepoy = 70 Erepor. 


keep 


2 \Gatpa, -aros, 7d, wonder, 
: marvel. 
LO@aupdfw, -dooua, wonder, 
marvel at. 


Qaupdaoros, -a, -ov, wonder- 
ful ; 0. as, wonderfully.’ + 

Oavpacrds,-7, -dv,marvellous, 

y extraordinary. 

L |, Oéapa, -aTos, Td, sight, spec- 
4S tacle. 


Ms |B Qedopar, Pedcopua, behold, see. 


Ao Oetov, 76, brimstone. 


Septs, %, law; impers. Oéms 
éo7i, it is right, one is 
allowed. 

Qeds, 6, God. 
Oepirys, 6, Summer- Heat. 
Oéppivos, -7, -ov (O€ppos), of 


/ lupines. 
~ Oéppos, é, lupine. 
4 FS 0eppss, -f -, -6v, hot, warm. 


Ei ae 6, Thersites. 


‘comers, -éws, Thespian. 

> Yewpia, 7, sight, spectacle. 

> Onpetw, -ow (67p), to hunt, 
catch. = 

2 Onpiov, 74, beast, animal. 

Gi >| Oncevs, -ews, 6, Theseus. 

LOvnckw, Pivodpuat, eOavoy, Té- 

Ovnka, die, be killed. 


L> QbpvBos, 6, noise, 


OopuBadns, -es, noisy.’ 
Opaé, Opaeds, 6, Thracian. 


Ui 


ge XX1 


Spacds, -eia, -v, bold, spirited. 

Oprddxtvos, “1; -OV, of lettuce.2 2 

Opévos, 6, seat, throne. © 

Quydarnp sbvryar pbs, 9 7, daughter. 2 

Oupds, 6, courage, spirit ; 
Ovpu@, with all our courage. 

Ovvvo-xépados, 6, Tunny- 
head. 

Qvw, OUow, Sacrifice. / 

Qapat, -axos, 6, breastplate, 27> 
cuirass. : 


*TapBotdos, 6, Iambulus.=— / 2 
idopar, idcopar, heal.7/ 
iatpés, 6, doctor, physicians : 
iSéa, 7, form, shape, appear- 
ance. 
idetv, aor. 2 inf. dpaw. 
tStos, -a, -ov, adj., private ; 
idia, adv., privately, sepa- 
rately. 
iStoTys, 6 (idi0s), private |)” 
man ; simple fellow. : 
Spa, ~wooe, sweat, perspire. 
tepés, “4, év, adj., holy, yee 
70 iepdr, the temple.bY 59 
ikavos, -7, -dv, adj., sufficient, 
enough, strong enough ; 
adv. txavas. 
ikeTevw, -ow, pereeehs oe ie 
supplicate. | 
TAtds, -d50s, ty liad, a poem 
of Homer. {, © 


*TAvov, 7d, Ilium, Troy. o ~ 


iAvs, -vos, 7, mud. 

(va, conj., that, in order that, 
with subj. or opt. 

Ivitkés, -7, -dv, adj., Indian,’ 

‘Ivd6s, 6, an Indian, 

tov, 76, violet.4 CS 

iés, 6, poison.” ; 

immdfowat, -dcouai, ride. 

‘Inmo-yépavor, oi,  Horse- 
cranes. 2 1 


4 


At 


xxii. LUCIAN : 


9 Tnré-yuro, of, Vulture- 
cavalry. 
© > ‘Inmo-Kparys, 6, Hippocrates. 
%¢ ‘Inro- “poppag, 6 6, Horse-ant. 
“Umros, 6, horse. 
7Ipws, -150s, 7, Tris, the rain- 
/ bow. 
io, imperative of «ivi (sum) 
and ota, = 
[@ vos, -n, -ov, adj., equal, the 
same, the same number 
of; evenly matched ; adv. 
tows, perhaps. : 
torynpt, orjow, éoTnoa, make 
to stand, set up (Bony) ; 
pass, with éornka, éorny, 
stand, stop; torapevos pay, 
the first ten days of the 
month. 
“ toriov, 76, sail, 777 1/5 
toropéw, - -now, narrate, record, 
(pt iorés, 6 (iornu), a mast. 
ioxupés, -d, -dv, adj., strong, 
powerful, violent. 
"IraXla, %, Italy ; “IraAwrns, 
6, Italian, 


/., txvos, -eos, 76, footprint. 


KaBadrotoa, 7, Cabalusa; 
perhaps Nag Island. 

Ka0-aipew, -7ow, -Eldorv, 
stroy ; 
pull down (wall).2 

pane rte conj., just~ as, as, 


de- 


Th like, 


1g kabapéd, -d, -dv, clean, pure, 
(2a0-<Lopat, ’-eBodpai, pf. NEG, 
sit down, 
> Kab-eipyw, or -elpyvupi, pf. 
Hut, shut in, enclose, 
imprison. 
/5 ¥a0-eVSw, -cvdnow, sleep. 
ka0-nyéopar, act as guide, 
lead the way. 


‘Kad Ew, -€o, call, invite}nameoo > 
ixQus, -vos, 6, ace. pl. ix ds, fishl) 


let down (sal) 3/5) 


VERA HISTORIA 


Ka0-FKa, aor. Kab-inme. | 46 

Kd0-npar, v. Habe Copa. *) 

Ka0-tnpr, -70w, -jea, let down, } 

plunge. 

ka-opda, -dpopat, — ~€08ov, |; o 
-ewpaxa, look down upon, / 
spy, see. 

kat, conj. and adv., and, also; 
kat... eat, both... ands ’ 
Kat pry kat, and moreover ;! 4, 
kat 57 kat, and indeed. 

kawos, -7, -dv, adj., new,/_ 
strange. - 

KkaivoTys, -7Tos, 7, strange-/7 
ness, strange way of life. ~ 

katpés, 6, time, season; fit ‘6 
time, opportunity, chance. 

kairo, and yet; with part., - 
although. 

kaiw, Kavooma, €xavoa, kindle, Leg 
burn. Retad. = - 

RORSWOS KU EKELVOS. ul y) 

KaKds, -1) ~6y, bad, Wicked’; 
Kandy, TO, AD evil. / 

Kahdpivos, -n, -ov, of wets T4 


9 


KaAud, %; nest./), 72 

Kadés,- -,-dv, beautiful ; super. 
KaANOTOS, x “WV. IGS 

Kalua, -ods, 4, Calypso. 

kahas, 6, a rope, fe. 

kdparos, 6, toil, labour. | / 4 

Kav =Kal édv, 

KatrevSav = wal érevday. 

Karnafoxia, 7, Coppa ge 

katrvos, 6, smoke,| vel y 

kapaBo- Selves db =0V, beetle- 
faced, / 

Kapearis, %, Careotis, ‘ Sleep ~ 
Drench’ es 

kapktvos, 6, crab. 

Kapkwvo- xeipes, of, ‘Crab-fists. 

Kapos, 6, Carus. 5) ee 

kaptrés, 6, fruit, crop. Ee 2 oe 

Kapmo- hopéw, bear abe v0 


7-7} 


| f 


ficetle 


ea 
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VOCABULARY 


4 LA 4 
kaptepos, -a, -dv, strong, firm; 
adv. Kapre pas. 
Képuov, 76, nutshell. 


Kapvo-vauvta, of, Nutshell 
Mariners. 

KapyxnS6vios, -a, -ov, Cartha- 
ginian. 


kata, prep.(1)gen.,down from, 
down into; in respect of, 
concerning ; (2) acc., down 
by, down through; on 
(686r), over; distributively, 
Ko? éxdorny c&pay, each 
hour, sar évavrév, each 


year ; on or for (éumopiav) 5 a 


according to; in relation 
to, concerning (“a Hyas), 
as far as concerns us; of 


time, about (Kata Tots 
_ > ‘ / L 
4 avTous Xpovous) ; ¥ (iat, 


K atpov, Kal Hpepav, Kar’ 
) éAtyor, in a short time.” + 
Kata-Baivw, -Bycopar, -éBnv, 
go down, come to land. 
kaTa-Brdw, -woopat, bring life 
to an end, live. 
KaTa-yLyvaockw,  — -yvwoopat, 
-éyvav, with acc. and gen., 
to condemn on a charge 


of, condemn, pass. sen- 
tence on. 

kata-ypadw, -~w, register, 
record, 


KaT-dyo, -déw, -nryaryov, -ayno- 


S52 xa, aor. pass. -nxOnv, lead 


down, bring to land (pass., 
land); bring back. 


CKat-ayovilouat, conquer. 


—- katra-dicdlo, -dow, condemn. 
,SKata-Siakw, -fw, press hard, 


pursue. 
Katd-Svots, -ews, 7, descent, 
sinking down. 


yoKwata-8tw, -cw, -cdvca, make 


to sink ; pass. with -déduxa, 


XXili 
-éduv, be sunk, sink, go 
down. 
kKaTd-Kear,  -Kelgopua, lie 


down, recline. 


kata-kAetw, shut in, enclose,/ = 


close. 
Kata-Koupilo, lull to sleep: 
kata-AapBave, -dippouar, =¢t- 
Ana, -éAaBov, seize, cap- 


ly 


ture; grasp (an idea); 47 
come up with, catch, 
reach. ¢ 


kata-Adptro, -Yyw, shine upon 5 // 


shine; i. 9. 12 in pass. 

KaTa- Aclreo, -ow, pf. -hédovTra, 
-édumov, Gor. pass. -erelpOnr, 
leave behind. 

kata-Avw, -ow, destroy. 

KaTa-pLavOdve, -pabncopar, 
-éuadov, discover, learn, see. 

KaTa-WeTpEw, -NOw, 
out. 

kata-vibw, -vi~w, sprinkle as 
with snow. 


kaTa-voew, -700, observe, per- 


ceive, inspect, 
kaTa-Tatw, -cw, make to stop; 
pass., to stop, cease./ 
KaTa-Tive, -miopat, -émov, aor. 
pass. -erd0nv, drink down, 
swallow. QS 
KaTa-mitTw, -mEcoUpal, ~-mé- 
mrwna, -€recov, fall down. 


Kata-mAéw, -mAEvoouat, sail 
down, back; put into 
land. 


kara-robets, « aor. I part. pass. 
karamiya, 20 9 


kaTap- pnYvupe, pie, Oe a 


kat-apxw, -gw, lead (an 
chestra). 45! 
kata-okeun, 7, preparation, 


construction, make. 
Kata-ckom, 1%, inspection, 


, reconnoitring. 


/ 
j \ 
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o'2: 3 
(5 kara-ordfw, -w, drop down; | ketpat, Keloopal, lie, be placed./ 73 A: 
drip down. kéAevopa,-aros, 7d, command, 
Kara-TlOnpr, -Onow, -€OnKa, or order. 
-6nv, lay down, lay aside. | KeAevorys, 6,  signalman,//5 
kata-rokevw, -cw, shoot with boatswain. 
arrows. KeAedw, -ow, order, command. 
, a , la 
Wy Kata-rpavpatifw, -.@, wound. | KéAvdos, -eos, 76, husk, pod. ~ 
kaTa-Tpéxw, -Spapodpai, -€d5pa- | Kevo-Sotia, 7, vanity.) > 
pov, overrun. kevos, -74, -dv, empty, with gen. 
kaTta-hépw, -olow, -evnvoxa, | Kevow, -wow, to empty. 
-4veyxa, carry down, bring | Képapos, 6, clay, earthen- 
down, bring back, drive ware. 
to land. Kepdvvupt, Kepdow, aor. pass. /6 
Kata-pevyw, -fw,  ~-epvyor, éxpadny, pf. Kéxpapat, mix, 
/y escape. , temper. 
yy Kara-puteto, plant thickly. képas, -Gros, Td, horn ; wing 
Kdt-erpr (ido), -yeev, come or ofanarmy. / 
£, go down, descend, land; | kepdtwos, -7, -ov, of horn, wi 
of wind, swoop down. | kepdAatos, -a, -ov cca 
kat-eokAnkas, -via, -ds, pf. part. chief; 7d «., the sum, the 
Kata-oKéAAopar, withered, chief points. 
wasted away, arid. kehadh, Ue head,|*) 
Qh Kat-éxw, cata-cxHow, -Erxor, | Kexaptopevos, -n,/-ov, pf. part. 2/) 
hold fast ; cover. xapiCouat, pleasing, wel- ~ 
‘2 KaT-nyopéw, accuse, bring come. 
~~ charge against ; declare. Knew, -now, enchant, charms2 
aes -gvéxOnv, -v ixOny, aor. I | KyTEve, gulennacs like a 
pass, KaTapepw, garden./, 
KaTHXOynV, Wor. pass, KaTaye. eijeus, -UKOS, é, herald. Bhi 
iC KaT-oukew, -7ow, dwell, live; kfjros, ~€05; 7, bop mon erer 33 
my) pass. of a city, be inhabited, | Afvhaled: y KyteUg by 
4 situated. KiOdpa, 7, lyre or hated: i 
lo AS Karémw, ade. behind. KivSuvevo, -ow, endure Bit Ao) 
' Joo Ka&romrpov, 76, mirror. . ger, run a risk, 
>. Kar-op0dw, -wow, accomplish44 Kivew, ~H move, 4; > 
(6° °\8 successfully ; intr., succeed. ktvBuvos, 6 6, danger, risk. /9 
(o 18 Karo, adv., below. Kivvapaptvos, -7, -ov, of €in- 45 
2 |, wavAwos, -n, -ov, adj., made of namon wood. 
a stalk. Kivdpopov, 76, cinnamon 
Ds KgyXo- -piyres, of, Stalky wood. 1 pe ae 
‘ushrooms. Kwipas, 6 4 Cinyras,? 3 62 ee 
L8 lxatpa, -aros, 7d, burning | KAdSos, 6, branch. Thy Sie 
heat. kAeuorés, -1, -OV, RY a “eloged. 
—_o, Keyxpo-Bodo, of,  Millet- | KAtota, 7, couch, 
yy shooters, 


Kvidvos, -a, -ov, of Cnidos.\~ 
i SN haw 26 e ] 


Leder 
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kviooa, 7, steam, odour from 
burning flesh. 
/corAatve, -dv@, hollow out. 


Koipdaw, -70w, lull to sleep; 
pass., sleep. 
. Koivdopat, -wooua, consult, 


take counsel with. 
Kowvos, -7, -Ov, adj., common, 
shared in common. 


3 A -" , , fe th . 
= G Kotwavew, -now, gen. of thing 


Beg and dat. of person, share 
with one in anything, 
take part. 

‘/ BS oddlo, -dow, punish’ 

koAacrTHptov, 76, house of 
punishment. 


Tu woAdontvOn, 7, pumpkin. 
“72, wohowtvOwos, -7, -ov, 
from pumpkins. 
7° KodoxvvOo-relparat, of, Pump- 
ig kin-pirates. 

Kodocc0s, 6, Colossus, «a 
huge statue over the harbour 
at Rhodes. 

(pKodrodawos, -a, -ov, of Colo- 
phon. 

eat Kohmw, -woo), 
belly out, fill. 

» Kopde, -now, wear long hair, 

a jet hair grow. 

Kopn, %, hair; foliage.//, 70 

7, )Koparns, 6, long-haired ; K. 

a aoTnp, & comet. 

Kopi, 10, take, bring 

kopmata, -dow, boast. 

KoTTe, -yow, cut, cut down. 

Kopevvupt, Kopéow, satisfy, fill. 

-5K6pn, 7, maiden. 

6 +2 Kopiv6vos, -a, -ov, of Corinth. 

»KOpUS, “UOos, %, helmet. 

> Kopwvos, 6, Crow. 

oe, 


made 


make a sail 


16 


deck out, 


|| Koopéw, 
i 


adorn. 
Korrvudiwv, 6, Blackbird. 


J2 Kodos, -7, -0v, light. 


,carrys- 


XXV 
,O} _, 
kpaviov, 7d, skull. 
Kpavos, -eos, 76, helmet. 
Kpatew, -7ow, conquer, over- 9 < 


come, be superior to, with ¢ 
gen“. 
kparive, va, str engthen. 
Kpéas, pews, 7, flesh. / 
Kpnpvés, 6, crag, cliff. 
Kpnpvadns, -es, adj., craggy, 
precipitous. 
Kpjs, Kpnrés, 6, Cretan, 
Kptvov, 76, lily. 


Kpive, Kpwva, expiva, Kéxpika, 


explOnv,  Kéxptyar, Judge, 
decide. 

Kplots, -ews, 4, judgement. 

KpiTyprov, 7, standard of 
judgement, 

Kpopvov, 70, an onion. 9) Py) | 

Kpotéw, -now, strike; clap / 
hands. 

Kpovw, -ow, strike; mid. 


TpUBVAY It, age matets 4 
Kpvos, 76, frost. ; 
KpvoraAnos, 6 6, ie. {i } : 
Kpate, Kphoton, caw, of birdsy/ 
KTELVO, KTEVO), ext ewa or éx- 

tavoy, kill, slay. 

Kryctas, 6, Ctesias. 
Kryctdoxos, 6, Ctesilochus. 
Kvapos, 6, bean; xvapopayia, 

7, eating of beans. 
Kvavods, -7, -ovv, dark blue.: 
KuBepvdw, steer. 

KuBepvyTys, 6 6, helmsman. / 
KuiAdbes, ai, the Cyclades, 

a group of islands in the 

Aegean Sea, 

KvKAos, 6, circle; «vichy, in a 
ring, all round. 

KUKVoS, 6, swan. 95 

KvAe, -lKOS, by dr ining gpP- 

kOpa, -aros, TO, & Wave. 

KupaToopat, rise in waves 

like the sea. 


21 


xxvi 


nevpyerta, } (Wty, }yeonae), 
hunting with dogs, 
) Revo-BdAaver, of, Dogacorns, 
Rvvowmpdawrres, =, son, dog: 
faced, 
xuirdpiowes (-rr), 9}, Cypress: 
tree, ‘ 
Kiurrpros, -a, -ov, of Cyprus” 
Kopos, 3, Cyrus, 
xdros, td, a hollow, 
nvov, curds, & pi, ava’, d and 4}, 
dog, 
) rade, sow, prevent, hinder 
pRdve, somos, d, gnat, 
KQog, =a, ~or, of Cos, 
oS ROY, }, OA 
romparéa (@Aadew), POW, 


~) Aayydva, Aggoxer, — Aya, 
EAayor, wHA oer, gain by 
lot, gain, obtain, 
» Awyay, dros, §, flank, loin, 
Lo AdOpa, ado, sooretlys prep. 
weth gern, without know- 
. ledge of 
1. Aards, «a, -de, Lott, 
Aats, -¥8es, §, Lais, > 
>» Aawedaipdvios,-a,-or, Spartan, 
yy e Ajoua, —adygay 
I) FT) AaBor, Agpe@ny, “elyayecn, 
take, seize, oateh, receive ; 
mid, with gen, take hold off 
obtain, sole, 

Aaporpds, =a, -dv, bright, bril- 

yAtiant; clear, evident; 

“splendid; — q@e.  Aauepas, 
splendidly) 

AavOdva, ANow oF Ajeorai, 
AAAHea, Beaor, to oseapo 
notice of; with par, osoape 
notico doing, do seoretly, 
wnawares y nla wlth gen, 
forget, 

— Adare, Yo, drink in, suek tn, 
Of) Adpos, 4, soa-gull. 
4) oo 


mwiv, Audvos, J, harbour. 
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a) SS : des 
Adwrog,-a, or, PougH, Shaggy t 


bushy, overgrown, - 
Adgupa, ra, spoils (de eer), 
: ey 
Adyavoy, FO, cabhage, eo | 


J 


Aayavéewrepor, of, Cabbago= 
fowl? ? | Ua? eee 
A€yo, A€Fay EeLAL SA const, ‘A 


den. GET THF ev dy, Sra, EG 
Aelia, 4, apoil, bootyeoo a 
Aeyrdy, ayes, dy meadow. J 
Aeo-ndpoav, sor, with low : 
Waves, Smooth, ‘ 


Aelmw, =vu, Adve, Cewow, oo | 
Delgeyw, ACAeiu, Leave, 
leave behind, —~ 

Aelws, smoothhy, softly. { 

Adwos, -eos, rd, Na 

Aewrds, ~), -d, thin, fine, 9 
delioate, +5 

AdePtos, ~a, -or, Lesbian, 

Aevrobia, 8, Leuoothea, 7a 
daughter of Cadmus, ‘a 

Acunds, «), -dy, white) . 

Ayjorery, & Acw@edra, 4 

Ayerrevdo, -ow, be a robber or | 
pirate, plunder 

Ay ers, d, pirate, 


AWos, d, stone? | 


(avy, }, ako! o 
Aurapds, =a, «dy, oly, rieh, o> 
AoyYopar, soduc, reckon! 
consider, eonelide, 
Adyos, b, Word, story, saying,» 
speogh, aooornt ; yf, loam 


ing, 

Aonpds, -d, «dy, Loorian, 9) 

Aourlavos, d, Tueian o> 

c's wm, bath, bathing. 5), 
dA, 

Novo, Aoveopien, Wash j wih, 
bathe, f 

Addos, d, hill, ridge, 29 ; 

ASnoe d, ambush, er } 

AdSios, sat, ov, ee 


a 


VOCABULARY 


AuK-avyys, -és5; 70 A, early 
dawn. 


Avxotpyos, 6, Lycurgus. 


% uUrpa, Td, ransom. 


5 


(cf 


79) 


Auxvedv, -Gvos, 6, lamp-room. 

Auxvioxos, 6 (rdxv0s), a fish, 
‘lamp-ray’ (Jerram),. 

Avyxvé-moXts, -ews, 7, City of 
Lanterns. 


> © Myvos, 6, lamp, lantern. 


Avo, -cw, loose, set free; 

7Zopen “(a letter) ; + mid., 
Othaw, melt. (intr.) ; Neder 
pevos, free from 
Ta sOee GO. 


padeiv, ». wavOava. 
palvopar, éuayny, 
mad. 
parap,-apos, 6, blessed, happy; 
of the dead, the Blest. 

_ paxpés, -d, -bY, long ; paxpor 
motov, long ship, man-of- 
war. 4 

pada, adv., very, very much ; 


péepnva, be 


’ 4~ comp. paddov, more, rather, 


af pahaxn, 7, mallow. db 


3 


7! pavretoy, 76 (payrTis, a pro- 


b} 


sooner; sup. uddora, most, 
very, especially. 

padakos, -7, -dv, soft, gentle ; 

adv. Harards. 4) 

} ) blef 
pad@akos, -7, -dv, soft, gentle. 
7, pavbpayopas, -ov or -a, 6, man- 

drake. 

, pavOdveo, padjcopa, puador, 

pepdOnna, learn, inquire, 

notice, understand. 


phet), oracle. 
pavrevopat, a fore- 
bode. 
\ partrydw, -wow, flog. 
pact, “rosy, Whip, scourge. 
» Marato-yéevns, 6, ‘Vainhope’ 
(Jerram). 


BEyas, 
bonds, ~~ 


XXVil 


parny, adv., in vain, -. 

HaXatpa, i sword. 

paxn, %, battle, hattlefield ; 
dia paxns andciv, come to 
blows. 


udaxuos, -7, -ov, warlike; 
paxipo., stout fighters, i. 15.” 
12. 

HaXopat, -ovpat, 


oapny, fight. As 

beyado-mperns, -és, inant 
cent, splendid. a 

peyaan, péyay) adj., 

great, tall, loud, violent ; 

comp. "nelCwy, sup. Heyoros. 

péyebos, -cos, 76, size. /F (0 

peOn, 7, intoxication. 

peb-lornpr, peracrhnow, peré- 
otnoa, set aside, make to 
stand aside ; ii. 9. 4 in mid., 
remove from one’s pre- 
sence, 

p<0-dpiov, 7d, boundary. 

peOvokm, pedvow, make drunk; 
pass., 
drunk, 

peOdw, only in pres. and impf., 
be drunk, 

petLov, -ov, v. weyas. 

petov, -ov, comp. of puspds, less, 
smaller. 


péeAas, pedawa, pédav, black. 55 


peAt, wedutos, 76, honey. 
pA», pedAANow, be about, 


with fut. inf. ra péddovTa, 
the future, 
€Aos, -cos, 7d, tune, song.” 
péepnva, v. paivopat. 
Hepvn pat, Ve PLLYHOKOpal. 
peppopar, -Youar, blame, with 
gen. of charge. 
pev, particle, indeed ; pév . 
5é, on the one hand... on 
the other hand; but the 


buf a “ 


1% 


SS 


be drunk, become / 


'. likely, to do something, : 


LF 


7) 


XXViil LUCIAN 
particles are often untrans- 
lateable, or both only may be 
rendered by ‘while,’ ‘ where- 
as.’ . 

4” MevéAaos, 6, Menelaus, hus- 

band of Helen. 
pev ody, so then ; nay rather, 
however. » /, 

‘| pévtor, yet,” however ; 

od, jcourse, nay. (o 

peve, perv, épeva,) ’ stay, re- 
~ main ; tr., wait for, 
pepila, as (uépos), divide. 
HEpos, (£05, 70, share, part ; 
éy pepe, in turn. 
peop Bpia, % (Udon, imépa), 
midday, noon. 

QD_peoo- YaLos, -a, -0v, inland ; 7 

pesoyaia, the interior. 
_ peoo- vuKtiov, 7d, midnight. 
2 kg -1y -OV, adj. middle, in 

" the middle ; 7d pécor, the 

middle, space between. 
(yj pectés, -7, -dv, full, with 
gen. 
peo Qv, -odea, -odr, part. Meda ; 
pry pecov, the second ten 
days of the month. 
peta, prep. (I) gen., among, 
with, by means of ; (2) dat., 
ci} among, in ; (3) ace., after. 
peta-BadrAw, "Bard, -éBadov, 
‘/” change, transform, 
34, /F pera- Bod%, 7 7, transformation, 
a peta YVyvackw, -yvwoopat, 
-éyvov,-éyvwka, changeone’s 
mind, repent. 
pera-Bidopt, -dwow, -€dwka, 
' give a share of, share, with 
gen. 
peTa-voew, -jow, change one’s 
mind. 
petatd, adv. or prep. with gen., 
between ; 70 uw, the space 
ot ote between, the meantime. 


of 


e r\ 


> 
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peta-tépmo, -~o, send fee 
mid. summon. 


peTa- dpevoy, 76, midriff, back/ 


pet-€xo, pede, partake ee 


share, with gen. “ 
petewpibor, raise in the air. 


Bia 
pETEWPOS, -ov, I raised inthe ; 


in mid-air, 
PeXpL, adv., 

gelny as far as. 4 
pn, neg. conj., not ; lest.\5 
pydapes, adv., not at all.|’ 
pydeis, pndenia, pnd€év, pron, 

no one. : 
pykér, adv., no longer. /,77, 
HijKos, -eos, T6, length: 
pAKev, =wv08, 6,'/poppy 90 
pnAéa, t, apple- ‘tree. ~ 
pV, pnvds, 6, month; divided . 


into three decads, pay iord-") 


pevos, pecov, pOivwv, the 
last division being reckoned 
backwards. 


as far; prep. with 3) 


re, 


4 


t: 


pny, partidegorhy: indeed ? ya 


(year phys a id, hesides,«.n. 
more. \ < INQ) 

Mrvios, 6 6, Moonson. ~ < 

peijves, -tos, -5os, 1), wie 

Byvve, 0, disclose, neraaly 

Hirore, ade, never. *) |) 

pyre... parte, nee Bes 
nor. 

bnXavn, 7, device, plan. 

HNXavo- mous, 6, engineer.” 


may 


oh 


pukpés, 74, -ov, small, little ; ay 


putpod, almost ; puxpov, ad, 
a little. 
PipvyacKe, 


pnw, remind ; 


“} 


mid. pf. wépvn pat, epnoOnv, < 7 
with gen., remember, men > 


tion. 

Mvwé@os, 6, Minous, name of 
a month in the Island of 
the Blest. 


< 


Mivos, -wos, 6, Minos, son of 7: 


edges 40 
VOCABULARY XXiX 
Zeus and Europa, king of | puodrtopat, loathe, abomi-.? GC" 
s Crete. nate, _ 
“Muéravpos, 6 6, Minotaur. MED RA AG 


“, pio és, 6, pay, wages. 
picQo-hopéw, serve as merce- 


naries. 
4 EynoTyp, chpos, 6, suitor. 
/ Tnpoyts, podis, adv., barely, 
#. hardly. 
A povn, % (uevw), stay, waiting. 


pecve-Sdktudos, -ov, one- -fin- 
gered, one-toed. 

“/pove-AvBos, -ov, made of one 
stone. 

pové-EvAos, -ov, made of wood 
only. 
ovos,-7, -ov, alone ; adv. udvor, 
alone, only.22 2 

wor tdahyos, -ov, with one 
eye. 

pcpdh, 7, shape, form. 

Motoa, 7, a Muse, one of the 
nine goddesses of the arts, 

povokny, 7, music. 

povorkds, -7, -cv, musical ; p. 
dpvea, singing birds, 

pu00-Aoyéw, -7ow, tell a fable 
or story, report fabulously. 

/2 pv0abys,-es, fabulous, mythi- 


eal. 
pukdopat, low, bellow, of 
oxen. 
“pur pss, 6, lowing, bellow- 
ing. 
puKytivos, -7, -ov, of mush- 
rooms. 
pupt-avSpos, -ov, containing 


gs 10,000 inhabitants. 
L pupids, -d50s, -7, 10,000. 
‘ jy puptfo (udpov), anoint, per- 
fume. 
) puptot, -al, -a, 10,0C0. 
pant, -71605, 6, ant. 
opvooy, 7d, perfume, ointment. 


oe 4, myrtle. > 


vaos, 6, temple.” 

Napkicoos, 6, Narcissus ; the 
flower narcissus. 4 2 

vavayta, 7, shipwreck. 

vavdyvov, 74, a wreck, 

vaupax 0, -N0W, fight at sea. 


vauTnyeopat, -7oopuat, dep., 
build ships. 

NatrAvos, 6, Nauplius. Hy 

Lvats, vews, 6, ship. (|) - 


/ 


vavot-mepos, -ov, navigable. 
vauTiAia, 7, sailing, seaman- 
ship. 
vedvis, 180s, #, young./ 
veaviokos, 6, young man.0» - 
vé-nAvus, -vlos, 6, 1, went, 
arrived, 75 
Nekp-akadypia, 7, Academy 
of the Dead. ‘a~ 
vexpov, 76, dead body, corpse. 
vexpés, 6, dead body ; pl., the 
dead. : 
vekus, -vos, 6 = vexpov. 0 
vépopat, vexouuat, live in, in- 
habit, en 
veoyvos, -dv, newly born.” 
vécs, véa, véeoy, new, young. 
veoTTevw, -c, of birds, nest. 
veotT6s, 6, young bird, chick. / 
Néotwp, 6, Nestor, the old 
king of Pylos. 
vedédn, ty cloud. 
NedeAo-kévraupor, of, Cloud- 
‘, centaurs.. 


4 


NedeXo-koxkuyla, m, Cloud-~ 


cuckoo-town, 
veheAurés, -7, -dv, made of 
clouds, / 
vepos, “€0S, 76, eloud.<© 
vew, vevoopal, évevoa, swim. 
Nvypertos, 7, Never- wake, 
vy-vepla, 7 (dvepos), calm. | /,/) 


i”) 


XXX DW CLAING: 
/Nupyis, -i5os, Nereid, 
nymph. 
vyoo-paxia, 7, battle i the 
fae islands. 
We 4 b Jvijros, #, island. A 
viXopar, vygopa, swim,2), / 
LO ZouKdo, -jow, conquer, defeat. 
jvopifw, -.@, consider, think ; 
have a custom. 
vopos, 6, law, custom. 
9 vooréw, -now, be ill. 
Notpa, 6, Numa. 
vu«tepts, -i5os, 7, a bat. 
Nuxreptov, 6, Night-bird. 
»Nuxtitopos, 6, ‘ Night-fare’ 
(Jerram); ‘ Sleep-walking.’ 
/ Nu«tGov,7d, temple of Night. 
\ “VoNuxtep, 6, ‘Night - love’ 
(Jerram). 
Viv, adv., now. : 
Yvt&, vuxrds, 7, night.” 
vabea, 7, sluggishness, lazi- 
ness. 
v@tov, 76, back, 


sea- 


tevia, 7, hospitality. 
tévia, ra, friendly gifts. 
tevilw,-iow, entertain, receive 
as guest. 
18 Eevos, 6, guest; stranger; fo- 
reigner; as adj. Eis; -n, 
-ov, foreign, strange; 70 ., 
the strangeness, 
Enpaive, ava, dry. " 
Enpéds, -4, -dv, dry. 45 
oY Eldos, -cos, 7d, sword. 
EvAwos, -n, -ov, of wood. 
EvA-, gup-, guv-, v. TvA-, gup-, 
Ouv-, 


6, 7, 76, article, the; dpev... 
6 5é, the one... the other; 
6 Se, but he; 70 amd ths 
yjs, the part near the 
ground, 


VERA HISTORIA 


dySonkoorés, -7, -dv, the eigh- 
tieth. a 

dySoos, -n, -ov, the eighth./, ~~ 

dykdopat, of asses, bray.<W / 

S8e, de, Tdde, adj. and pron., 
this, this here. 

68o0r- “Top Ew, -how, travel,walk.>” 

686s, 7, Journey, road. pie 

dSots, -dvTos, 6, tooth. $27) 24 

’OStccoaa, 7, Odyssey, ae 
poem by Homer, 2 

’OSvocers, -ews, 6, peg: 2 


/ 


or Ulysses./— &24 9 
80ev, whence, > 0 ae 
606vn, 7, canvas, sails. -- > 7 


otSa, perf. of lies (0bs.), with 
pres. sense, plupf. peu, Sut. 
elcopa 3 imper. io6t, subj. (7 
cl5w, opt. eideiny, inf. eidévat, 
part. «idws, know. 

oiketos, -a, -ov, of the house ; 

_of the same family, kin ; ; 


‘of oi, kinsmen; one’s a 
own ; 7 oix, (sc. vq), one’s 79 
own land. / 


oixérns, é, seryant; , j 
oikéw, -7ow, tr inhabit ; ‘air. 
live ; of a city, be settled. 
olkyots, -ews, 7, house, dwell- 

ing. 
oikia, 7, house. »> 
oiko-Sépnpa, building, 
Gi. 18. to), 
oikos, 6, house, chamber (ii. 
10. 13) ; home (ar’ oixov, 
at home). 
oipeyn, #, lamentation. 
oiv- (Lopar, tebe: get wine. | 
otvos, 6, wine, / 
oivo- payta, , Wine-eating. 
oivo- Xow, -70, me 
otos, ola, ofov, pron. and adj.5| 2 
tk of what sort, such as, of ~ 


wall 


ie 


< the same kind aS; ofds Te, 
able, with inf. & 2 


—~ f ia, J Ore oY 
Jy pi O67 ty Ae 
av = 
‘ 7 fp 
 olyopat, olxjcopar, be gone, 
have gone. 
éxvéw, -70w, shrink, hesitate. 
éKkTakiopiptot, -a, -2, 80,000. 
éxto, eight;  dxTwxaidexa, 
» eighteen. 


776Atyos, -7, -ov, little, small ; 
1., few, a few ; map’ ddtyor 
€\Oeiv, come near to; 6’ 
1) )0 éAéyou, at a short distance ; 
5 |~ adv, oalyor, a little. 
6Avy-wpew, -7ow, neglect, pay 
no attention to, with gen. 
3A0s;=n, -ov, whole ; adv, 6hws, 
2) altogether, at alll, 3 { 
(ag Spnpebo, -cw (Spnpos 2), be 
a hostage. 
»“Opmpos (1), 6, Homer. 3 47 
288 Spmpos (2), 5, hostage. 
opiAéw, -70w, dat., consort, 
keep company with ; at- 
tend to, be occupied with, 
Sp.xAoSys, -es, misty. 
Spvupr, Ouoduat, Bpooa, opw- 
fora, Swear. 
Spovos, -a, -ov, like, resem- 
_ bling, equal; adv. dpoiws, 
“in like manner. 


VOCABULARY. 


. pte a 
/Gpovdrys, -770s, 7, likeness.)). 


dpodoyew, -7ow, agree, allow, 
confess, grant. 

hu Bpos)! adn; nevertheless. | 
7 ty évetpos, 6, dream.( | 
dvop.a, -aTos, Td, name, 
dvopdbeo, -dow, name, call, 
oe dvopacrt, adv., by name, 

al dvos, 6, ass. 25 
«; Ovo-oKeAys, -€os, 7, Donkey- 
*' legged woman. 

ovué, -ixos, 7, toe, claw, nail. 

dfs, -eia, -v, sharp, keen ; ‘ 
%, adv. feds, smartly, swiftly. 
" omobev, adv. and prep. with 
on 5 $e behind. : 
04 étricw, adv., behind/) ra) 


NEILL £ 


,} 


4XEXL 


OTA, 7, hoof. 
énhifo, equip, arm; sea 
46 take up arms, arm oneself, , 
omAtcts, ~€wS, 7, equipment. 
émAitys, 6, hoplite, heavy- 
_, armed soldier. 
bmAov, 76, Weapon; pl., Lede. 

Suioe: -a, -ov, rel. and interrog. 
pron., of what sort. 

616005, -7, -ov, rel. and interrog. 
pron., a8 great as, as many 
as; how great, how many. 

oTroTav, with subj., whenever. 4) 

onrde, How, roast, 

dmrépa, 7, fruit. 

Srrws, as how; in Jorder, that. 

bpd, ‘bpouat, éwpana,” €ldov,~ 
see $” 76 dpwpevoy, the ob- 
ject seen. © 

opyt, 7, anger. 

opyilouar, -ovpat, be angry, 
dat. 

opyua, 7, fathom. 

Spey, dpegw, stretch out; with 
gen. reach for, grasp at, 
desire. ~ 

Op%os, -a, -ov, steep. ? 

6p06s, -7, -dv, upright. 

éppda, “HOO, make to start ; 
intr, and in mid. and pass., 
to starty. 

éppilw, -iow, bring to anchor ; 
mid., lie at anchor, anchor. / 


“ 


)@pveov, 76, bird.s? 4 © 


dpos, -cos, 7, mountain, > i 

dpuypa, -aros, To, digging. 

dpxeopar, -noopa, dance. 4 / 

és, #, 8, (1) demonstr. pron., he,/7 
she, it; (2) rel. pron, 
who. / 

dopn, , smell, stench)? 

éc0s, -7, -ov, vel, pron., how | 
great, long, much ; as 


great, | &e. aS} adv, baov, Oi, / 2 
A as fary 


fmaush, many as; , 


”Y 


XXXii I UNCIAING. 
boa = Wonep, like; év dog, 

while. 

. bonis, Hris, & Tt, rel. and in- 

» terrog. pron., who, whoever ; 

who ? whoever ? 
datodv, -00, Td (= dcréor), 
bone, 

Li\ dorpeov, 7d, oyster. > 

Sri, con. after vbs. of saying, 
&e., that; the fact that ; 
since, because. 

ov, od, OVX, Od X/, neg., Nob, 

ovSapod, nowhere, 

ovSapnas, by no means, not 
at all. 

ovSé, not even, 
and not, 

ovdels, oddeuia, oddSév, NO one, 
no ; ovdév, adv,, not at all. 

ovdémw, and not yet, not yet. 

ovSérepos, -a, -ov, neither of 
two ; pl., neither side, 

ovkért, no longer, no more, 


~ 


nor even; 


| ovkodv, therefore, so then, 
' aecordingly. 


od pry, not however ; 0d pay 
ovSé, not at all however. 
ovv, therefore, so, so then, 
‘ovmore, Nover. ' 
ovr, not yet. : 
ovpaios, -a, -ov, of the tail ; 
rd ovgaia, tho parts near 
the tail, 
ovpavs, 6, heaven, sky, 
ovpros, =a, OV, fair, favouring, 
ods, wrds, 7d, Or. 
ore, nor; odre. .. obTe, nei- 
; ther . , MOY, 
, )OUTOS, avrn, Tovro, demonstr, 
‘prom, and adj. Sins this 
man, he, 7 ; 
‘otta, otras, adv., thus.) | 
a 6, eye. . 
OX €opat, -haopat, ride ; 
carried, 


bo 
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Opros, -a, -ov, late. 

ds, -Ews, 4, appearance, ( j 
sight. 

Sov, 7, meat. 50 


maykpatiov, Td, a complete’ — 
contest, championship, ©” 

mayos, 6, frost. 

TIayoupiSat, of (mayoupos, 


Er 
erab), ‘Shell-tails’ 


(Jer-7* 


y, ram), 


Tabav, dor. 2 part. TAaTXa. 

Ilavdv, -Gvos, Paean, song of 
victory. 5; 

mats, madds, 6, SON, . 

mada, adv., formerly, for a 
long time, 

maAavés, -d, ~6Y, old, ancient, 

TIadapndys, 6, Palamedes,4 St 

maddy, 7), wrestling, 

amddw, adv., back, again, 5 

Trap peyeOns, -es, very great, © 
immense, 

adpu-aoAus, -1dAAq,  -ToAv, | 
very many, very great, 

Tlav-vuxta, 4, All-night.7> 

mav-omAla, 7%, full suit of 
armour, 

mavry, adv., everywhere, in > 
every way. 

mavtTodamdés, -7, -dv, of every 
kind, 

wavrobev, adv., from all sides. 

Travrotos, -a, -ov, of all kinds. ~ 

mavu, adv, very, altogether.o” 7 

mapa, prep. (1) ace, to the _ 
side of, to; along, along-/>? 
side; near, by; contrary to, 
against ; beside, except 5 
mapa Tocodroyv, so near; of 
time, during ; (2). with dat., 26 

}pnear, by, among’ at house / 2 

50 or court of ; before, in pre- 
fgg of ; ’(3) gen. from, > | 
ys 


i. =" by f a / ye Ly [74e& Fo, Tt 2H 
esOxo} Ut Ge fy wetwt A og 
‘Cars G4 VOCABULARY 


map-ayyeAAw, -ayyeA@, ~y- 
yetAa, give orders, exhort, 
encourage. 
| Tapa - yiyvopat, -yevncopat, 
-eyevopny , -yeyova, come to, 
come. 
Tmapa-Seikvupt, -deigw, show, 
¥ exhibit. 
(9 mwapdSecos, 6, a park. 
mapa-Séxopar, -défopcu, cor. I 
_\ pass. -€5éxOnv, receive, ad- 
Smarts 
trapa-Sidop, 
give up to. 
Re Tapa- -dofos,-ov, strange, extra- 
ay ‘ordinary. 20.) 
| ‘ mapa-5ovs, aor, 2 part, mapa- 
—“HlSwpu. 
mrapa-Véw, -Pevooua, runalong- 
= side. 
60 map-awwéo, “E00, advise. 
7) Wapa- -kahew, -<ow, invite. 


-dwow, -ébwna, 


/~ mapd-keipor, -Kelcopa, lie 
_ onear: 
mapa-KéAevopa, -aTos, TO, CX- 
hortation. 


Tapa-AapBave, -AnWouat, -€l- 
» Anga, -eAaBor, receive, take 
as partner, invite. 
_, Tapa-Avw, -ow, relax, abate. 
32. tap- apelBo, -yo, pass by. 
e ) Vtrapa- Hever, -pev@, remain, 
Tapa-piyvupe, -wigw, mix with 
or in. 
mapa-puddopat, v. dep., encour- 
age, console. 
42 mapa-méyrrw, -Yo, escort. 
Tapa- -mhéw, -mAevoopa, sail 
past.32 
Tapa- -mhhov0s, -a,-07, with dat., 
about as large, about equal, 
like. 
mapa-mAous, 6, a coasting 
along, a coasting voyage. 
f , 
by mapa-moAv, adv., by much, far. 
LUCIAN, 


XXXII 


mapa-ckevdlo, -dow, prepare ; 
with adj., make. 

Tapa-ckeun, 7, preparation ; / 
forces. 

mapa-riOnut, -Onow, -€OnKa, ~ 
aor. Mid. -e0€éunv, set before, 
offer; mid., provide for 
oneself. 

Trapa-Tpexw, -Spapodpar, -éfpa- 
pov, run by or past, run 
through. 

Tapd-opos, -ov, reeling, 
gering. iz 

map-€Spapov, v. maparpexw. / 

map-eyut (sum), -écopuat, be 
present, at hand, on the 


stag- 


povra, the present circum- 
stances. 

ma&p-er (ibo), -yev, come to ; 
pass by. > 

Tap-eoTas, pf. part. naploTnm. 

Tap-exw, -efw or -oXNOw, 
-égxov, furnish, provide ; 
allow./7 

mapQéves, 7, maiden. 

map-iornpi, -oTnTW, -€oTNOA, 
pass. with -éornka, -€oTnV, 
stand by, near. 

Ta.p- ouKcos, 6, neighbour,, / 

qap-owvew, play drunken 
tricks, 

TAoXw, Meicopa, émabov, Treé- 
novoa, suffer, feel, endure ; 
undergo change (ii. 30. 4) 5 
Tt madwy ; what possessed 
you to? ? why? 

Tarp, 6, father. 

marpis, -l80s, 7, father] land. 

Tavw, -7w, make to cease ; 
mid., stop, cease, with part. 
or gen.) 

max ¥s, ~€la, -v, adj., 

medlov, 70, plain.. LP 

el paxa, Un battle on land, 


Od 


s 


thick. /(, /6 


spot ; be provided; rd ma- «, 
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meLov, Tv, the infantry. 
areLos, 6, foot-soldier.2: 
(/relOw, weicw, persuade ; mid. 
with pf. mémoba, trust, be- 
lieve, obey. 
Dmetpdopat, -7oovar, make trial 
of, with gen. 
' xékayos, -€0s, TO, SCa. 7 
méNEKUS, -VOS, 6, AXE. 
meAtacTHs, 6, targeteer. 
- méurros, -n, -ov, fifth. 


AY 


(Jaréutra, -Yow, send. 


mévns, -nTos, 6, poor man. 

TMEVTAKLOPLUPLOL, -al, -a, 50,000. 

qevTaktaXtALoL, -a1, -a, 5,000, 

TTEVTAKOTLOL, =Ct, -a, 500. /;| © 

TEVTE, 5. 

mrevrexalBexa, 15. 

TevThKOVTA, 50. 

TérrELpos, -ov, ripe./ 

mémya, pf pass. ee 

mép, enclitic particle, intensi- 

fying. or objecting, however 
much ; although ; yet. 


trépav, adv., on the other 
side, 
mepau, -dow, CYOSS.. 


Trept, prep. (1) gens, about, for ; ; 
(2) dat., about, around ; (3) 
ace., about, around ; oak 
Tov PadGovra, at the court 
of ; of rept Tov Sxelpwva, the 
followers of Sciron ; of time, 

G Soabout 5 ; concerning, mepl TIV 

4 Siwéiy, ’ occupied with the 
pursuit; with a view to.’ 

Tept-aiperés, -7, -dv, remoy- 
able. 


5 TeptavSpos, 6, Periander, 


Tepi-Baddw, -Badre, 


-éBador, 
embrace. 


S TrEpt- BAémw, look round at. 


, tept-Bodos, 6, wall round a 
place. 
mept-Sivew, -70w, Whirl round. 
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qTrept- “EKEXUTO, 3rd pl. plpf. pass. 
TEPLX EW, * 

TEpt- epyta, 7, curiosity. // 

qrepi- Epos, “ov, W ell cooked, 

TEpl-EXM, -cXNTW, Surround ; 
overcome, 


mepi-nyaris, 6 cam 


Lf 


guide. 
Tept-nxew, to bring round (of 
noises); pass., be sur- /% 


rounded by sound. 
arept-9éw, -Pevoopar, run round. 


round, surround ; in ii, rz. 
9 to wear, have round one. 
tept-KAVEw, wash all round. »/, 
mrept- -LeTpov,70, and Tepi pet pos,” 
UE circumference. MS YD " 
mept-oS0s, 4, cycle or period 
of time, : 

Tept-opdw,  -dPopa, -€tdor, 
allow, suffer, with part. or ~ 
inf. a 

TEPL-TETOLAL,- M77] TOMAL,= ETT NY, 
fly round. 

TEPL-TTTW, -TETOUMUAL, -EMETOV, >, 
fall upon, fall in with, 
with dat. 

mepi-wékw,-fw, twine round; 
mid., entangle oneself. 

TTrept- adn dts,-é5,very populous 
or large.” é 

Tept-TVéw, -TveVTouaL, breathe 
around. © ; 

mept-ToAéw, wander about be 
prowl about, 

mept-trodos, 6, a patrol. 

Tepip- “pew, -pevoouar, aor. -€p- 
puny, flow round, slip off. 

TEpL-OkoTrEW, -onépouat, recon- 
“noitre, consider. 4/5 

Tepl-TUYXdvw, -Tevopat, -érv-" 
xov, dat., fallin with, meet, 


mept-KabeLopar, sit down » 
round, 5; 
r i" Ph, ae 
qmept-ketpat,  -xeioopna,  lie~ > 


2 
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~Tept-avis, ~€S, conspicuous. 
D -mept-xé@, -yeW, pf. puss. -Ké- 
Xvpat, pour round. 
f2Tépons, 6, Persian. 
? 
“J reravvup., eTéow, 
|| spread (sail). 
}E Smetpa, 9, rock. 
7 TeVT Ops, v. muvOavopat. 
myn, 7, spring, fountain. 72 
ies vi Fa he mew, pass. pf. méennya, 
7 “46 fix, fix firmly, freeze ; mid., 
of cheese, make, build. 
mdadvov, 7d, rudder, steering 
oar. 
IInAapos, 6, Mudman, 
Tunny, Sor mnAapus, _ 
| UnveAdrrn, hy Epuolepen7 
TPA, Ry pouch, 
“ATTXUS, ~€@S, 6, cubit. 
Agtmela, méow, press, 
¢ hard, oppress. 
jom@avas (meidw), adv., in a 
plausible way. 
wartOos, 6, wine-Jar. 
vartven, mlopat, mov, 
bie drink. 
moo (-7T-), 2, pitch. 
‘morevw, -ow, dat., believe, 
trust, 
mittivos, -7, -ov, of pitch. 
TIitvo-kaprrns, 6,  Pine- 
bender. 
mitus, -vos, 7, pine tree. 
‘29 niwv, -ov, fat, plump; rich. 
-) mNé&yvos, -a, -ov, adj., Cross. 
A. mAaxels, 2 aor. pass. part. 
TAEXO, woven, 
63 mavdopat, -noowa, wander. 
{3 mwAdvy, 7, wandering. 
mAdoow (-17-), TAdow, émAaca, 
)2 form,mould; make, invent. 
TAGTaVOS, 77, plane tree. 
Jy mharo8s, -€0s, 76, breadth. 
“Takats, -«la, -U,, broad, flat. 
TlAdrov, 6, Plato. 94) 


stretch, 


or 


press 


TET OIE, 
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long, too ft. long. & 
TlAe:d8es, ai, the Pleiads, 

a constellation. 
mAcioros, TED, V. TOADS A 
amAeupa., 7) ty, vib, side, }.)/2 
imo, mrevoopian, sail. vy 
‘aAq00s, -eos, 7é, number, 

quantity, size. _ , 


J 


177 - 


a adv., but, pxceD a Z 


wArpns, -es, full., 

TATpopa, -aT0s, 76, crew. 

mAnoidl, -dow, approach, 
court (dat.). 

mAnolos, -a, -ov,’ dilj., near ; | 


ad 


or dat, i ts NG 
mAotov, 76, boat, ship, 
tots, 6, voyage. ly 
mAovotos, -a, -oy, rich, 
TlAovtokA fs, 6, ‘ Purse-pride’ 
(Jerram). 
arvebpo, -aros,7d, breath, wind, - 
breeze, Tf 
pee, mevoopa, bréathe, 
blow. 
‘mod4pns, -€s,| Renee, to the. 
feet” 
Tove, -noaj/make, do. lh *% 
motnpa, “AOS, 76, poem ~ 
Troinats, “E05; 7, poem, poetry. 


TounTys, 6, poet. 
mouctAos, -n, -ov, 


oy 


/ gt 1 L452 


‘in various 


fold ; of various kinds. 5 
mroAepew, oer fight, make 

war on. 4© 
ToAguros, -a, -ov, hostile ; 

subst, enemy. 2. 1, 
TOES, 6, War. 
moAL-opkéw, =, 
_ blockade. <a 
TOAts, ~€ws, 7, City./0 2 
moAvteta, 7, constitution, 


as 


L2 


t)eOpratos, -a, -ov,a plethron {c 


7. 


, TAty, prep. with gen., pty: ‘a 


Ve 
fu mAnotovyadv., near, with gen. /* 


Or 
3 


if 


colours; diversified, mani- 


besiege, 7° 


y 


MY 
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f— 
moAAadkts, adv., often. moroyv, 76, drink. 90 
moAv-keados, -7n, -ov, many- | mov; where? 

headed. , mov, somewhere ; perhaps, 
TIoAv-Adprys, 6, ‘ All-a-blaze’ I suppose. 

(Jerram). mous, Todds, 6, foot. 
moAv-movs, -modos, cuttle-fish. | mpaypa, -aros, 7d, thing,/ 
tmoAu-tpaypLootivn, 7 (mpacow), deed ; 3 pl., circumstances. 

meddlesomeness, curiosity. mpacrd, %, garden- plot. 

| ToAvs, moAAn, moAv, much, Tpacow (- ee mpagw, erpaga, 

many;excessive; extensive; TETpPAXA, do, accomplish, © 

long ; plentiful, full; 76 7., | mpeoBeuths, 6 (pl. mpéoBets), 
\5 the greater part ; oi 7., the , ambassador. x 
majority ; adv. modv, far 3} mpeoBuTys, 6, old man.) / 

2 mohA@, by much, far ; moA- | moptv, con). with inf., ind.,/subj.; 
Ad, much; Ta modAdAd (7a or opt., before that, before. ° 
mAeiora), for the most part, | mp6, prep. gen., before, in 
most, especially ; én woAv, front of, in defence of, 
much, long ; comp, mActwv, ~ for; of time, before ; mpd 

ov 3 superl. mAEtoTOS, =n, -ov. moAAov, for a great dis- 
\moAv-xaAkos, -ov, rich in tance,, 
copper, bronze. tmpo-atpfopat, -oopar, -ELAd- 
’ TOMA, > procession. pv, choose. ;- 
movew, -now, toil, labour, | mpo-atpeots, -ews, 7, choice ; 
endure toil. purpose, plan; treatment 
stovmpos, -a, -dv, bad. -(of a subject). /  - 
_mévos, 6, work, toil; trouble, | mpo-atavtaw, -jow, go to 
mropOpevs, -éws, 6, ferryman. meet; meet beforehand 

6 Tépos, 6, voyage. , (dat.)./) © 

“ 1éppe, forwards { far off; | mpo-doreov, 7d (doTv), space 

, with gens far from ; comp. before a city, suburb. 52- 

UO moppwrépa. Tpo- eSpia, 7, precedence. 
3; ‘Toppabev, from afar, mpo-ept (ido), -yev, go on, + | 
45 mbppupos, -a, -ov, purple, ) advance. 

ahi Tlocedav, - Poseidon, Nep- | mpo-etrov, aor., declare pub- 
tune. licly. 

hy Tocedmvov, 7d, temple of | mpo-épxopar, -eAedoouat, -edA7- Gh 
Poseidon. Avoa, -fABov, go forward, ° 
|| mboos, -n, -ov 3; interrog., how advance. 

_, much, great, many? Tp0-ep®, pf. mpo-elpnka, pass. 
QO | 5 ToTapos, 6, river. -elpnuat, to order before- 
‘ aroré, enclitic particle, at some hand. 
qb," time, once, at last. Tpo-EXw, -€Lw, -ETXOV, With Jone, 

TOTEpOS,-a,-ov; Which oftwo? | be superior to. 
7h hae nore whether ? | mpo-Geopia, 7 (Tidy), apr / I 


‘mothptcy, 76, drinking-vessel. pointed day. 


dpa foe 
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A, mpo-Oupta, 7 (duds), eager- 
Ness ; a m., zealously. / 
) mpo-Oipas, eagerly, readily. 
mpo-tnpt, “How, Sees mid., to 
Ee utter. ! a ic 
mpo-torTHpL, -oThow, -€oTnoa, 
_ set over or before; pass. 
yf with -€aTnka, -éornv, be set 
over; stand before. 
Tpo-tive, -iopa., -érov, drink 
health of, pledge. 
mpos, prep. (1) acc., towards, 
to; against; of time, to- 
wards, near ; in reference 
to, with a view to, for; in 
answer to, in time to; 
(2) dat., near; before, in 
presence of ; (3) gen., from; 
in presence of; at the 
y hand of. 
J % mpoo-ayopetw, -ow, name, call. 
(J ™poo-apaaow (-77-), -£w, dash 
-"* against. 
: 2. mpoo-Bddro, -Bare, -€Bahor, 
°~ dat. meet, attack; put in 
(of a ship). 
poo-5éxop.ar, 
~ out for, 
mpoo- Soxdw, -77u, expect, a 
45 Apdo cup (bo), ge /ap- 
69 proach. ¢ 
arpoo-eltrov, dor., address. 
7? mpoc- -eatven, -cA@, ride up.” 
ampoo-evexOels, wor. Dass. ee 
Tmpoopepw. 
Tpoc-coika, perf. part, -eouxws, 


ie 


y 


42 


expect, look 


Ee ie 
af, 7: resemble, / 


Ws 2 -atpoe - éoxopat, -cAevTopal, 
/ -€Andvda, -AOov, approach, 
~ _f£ come toy. | 
> Larpoo- -eUX ofa, pray to. @ bye 
75 -Tpoo--ex 7s, -és, next to, ad- 
Hf joining. 
5 | 5 Tpoo- exw, -€fa, -€OXOV, SC. 
~ 4) vaov, put in to, land at, 
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Tpoo-nyopia, +}, namé, 
Tpoo-ykw, -n&w ; impersonal 
with dat., it befits. 
Tpoo-nvexOny, aor. I pass. of A 
TpOT HE per. 
tmpoo-nvys, -¢s, soft, gentle; 7s 
adv. -nv@s, easily, gently.')”- 
mpoo-KkAvfo, wash with 
waves ; pass., be washed, 
TpoT- Kuve, -TW, worship.) Su 
™poo- -hapBavo, -Anpopat, -éAa- 
Bov, take to oneself, 
Tmpoo-wlyvupt, -uiéw, join, join 
battle. — 
mpoo-oKéAAw, aor. -wreida, 
run a ship on shore. 
mpoo-TAéw, -mAEvcopat, 
towards, sail up. 
Tpoo-rovodpar, attach to /” 
oneself. 
mpoo-Taca (-TT-), -Tdfw, pf. 9”, 
puss. -Téraypar, order, com- 
mand, 
mpoo-riOnp, -OnoW, -€Onna or /, 
-€Onv, add, tell in addition, be 
™poa- -€pw, -olaw, ~mveyna, 
-evVOXA, UO”. Pass. “vex Ony a? 
bring to; pass., put in./d 
mpdcw, adv., forward, in front. 
Tpdgwrrov, 7b, face. 
m™po-Tac0w (-TT-), -Tatw, pf. 


“Y 


sail /- 


y 


pass. -réraypa, post in 
front. 

mpo-relvw, -reva, offer, hold 
out. / 

jmpotepatos, -a, -ov, on the 


day before; 4 7., the day 
before. F 

MpOTEpOS, -a, -ov, comp. ad)j.,’> 
before, former; elder; adv. 
mpotepov, before, sooner ; 
superl. mp@ros, -n, -ov, first, 
foremost; 7a mp@ra, the 
first. prize; adv. mp&ror, 
first, 
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) mpo-datvopar, -pavodpat, ap- 
pear before. 

H tmpo-pytevw, -ow, interpret 

/ oracles, prophesy. 

4( mpo-xerptfopar, -covpa, 

“take in one’s hand. 

Je, Mpo-Kwpéw, -Now, advance, go 


dep., 


on. 
yj rpo-w0ew, -wOnow or -wow, 
ar ee, push on. 
fo, 1,9 _™pUpva, #, Stern, poop. |, 


“Aes TPanY, j just now, lately, 
% TpOpa, 7s “prow, bow.42 _ 
)o -*e-mrepov, 76, feather, wing. © 
ay L, mrepiooopat, -fopat, flap the 
° wings. 
TTEPATOS, -h, -ov, winged. 
‘SL arvypy, y boxing-mateh. 
Sy mveos, 6, bathing-tub, 
| TIv@ayépas, 6, Pythagoras. 
TuKVOS, -7, -dv, Close, thick ; 
frequent. 
, TUAN, 7), gate, door. 
muAwpos, 6, warder, porter. 
,TrvOavopar, mevoopa, émvOd~ 
/ py, learn, hear of, in- 
“j3quire. 
mp, mupds, 76, fire; pl. mupd, 
dat, mupots. 
mupetov, 74, fire-stick, 
|, mupo-edys, -és, fiery. 
mupos, 6, wheat. 
mupdw, -wow, burn; pass., be 
burned, burn. 
| TWup-tohéw, -yow, Waste with 
fire, 
9) TIvpevidys, 6, 
‘7  (Jerram), 
(tars; interrog., how ? 
40) Ts, somehow, in some way. 


— 


‘Fire-brace’ 


© if € 

PaddpavOus, 6, Rhadaman- 
thus. 

/ 

padios, -a, -ov, 
© , 
padios. 


easy; adv. 


VERA 
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pak, payds, 7, grape. 

padavls, -/50s, 7), radish. he 

p4xXts, -tos, -ews, f, the spine, 4 2 

pedpa, ~aTos, TO, stream. b 

péw, pevcopuar, éppinv, flow.” > Ae 

pyYets, aor. pass, part. of 
€pw. “4 

676s, “1; -dy, specified, stated, ‘ 

pryéw, -7T0, shiver, be cold. o/ 

pila, %, root. 

pdSivos, -n, -ov, 
roses.o4 ¢ 

‘Pods, -2, -OV; Rhodian. 

pdSov, 7d, rose.> 

pord, 4 pomegranate. 

ponn, 9, Strength; Ouu@ xat b, a 
porn, with might ‘and 
main, 


made of 


adpwvers,-ews, 6,Salmoneus, 1” 

cadmorys, 6, trumpeter. 

Sdptos, -a, -oy, Samian. 

Zapryndav, 6, Sarpedon. - 

catpamys, 6, satrap, viceroy. 

capys, -és, clear, distinct ;9 4) 
adv. capes. Ss 

oBéewupt, oBeow, aor. pass, 
éaBeoOnv, quench, put out, — 

oéBw, worship. 

Zelptos, 6, Sirius, the Dog- 74% 
star, 

weopds, 5, earthquake, 2. 

LeAqvy, 7, the Moon.-¥5'/¢/ 

ZeAnvirys, 6, inhabitant “Ofg 
the Moon. 77 20) 

onpaive, -iva, eonpunva, make 
a signal, report by signal. 

ompetov, 7d, sign, signal ; > « 
standardé> /> 

ona, 4, cuttle-fish. / 

odnpods, -a, -ovr, of iron; yelp 
O., grappling- -hook. 

Zucehia, 7, Sicily. J! fs 

Zworets, ~€0s, of Suiones ay 

a “Hy a, feed on, 


5 


= Sot vs nel db 

Y Mes Le snee 2 Fg GS Hes 

r= fom 2F oy 

pled ; 

} Upeortiov, 76, mostly in pl.y pro- 
iievisions. < 
gitos, 6, pl. otra, Ta, corn, 

bread. 


\y 


rye 
b+? orahevo, -ow, stir up. 
CKATTO, -Yw, dig. ¢ Y 
OYerddos, Fig 70, skiff, small 
> 38 boat.> 
Skelpov, 5 6, Sciron. 
5! oxédos, -ccs, 7d, leg. 
oKéertopat, -poua, look about, 
consider, debate. 
oKeun, equipment. 
lokevo-ddpos, 6, camp - 
lower. 
oxida, 7, shadow, ghost. 
oxtepés, -d, -dv, shady. 
oAnpés, -4, -ov, hard, cruel, 
harsh. 
oKddotf, -otros, stake, 
okoTréw, onepopat; consider. 2 
\oKomrds, 6, scout. 
°) Zopobo - "udXou, 
fighters, 
_ _@kOTOS, 6, darkness. 
OZKvOys, 6 6, Scythian. 
(\ oKatT}, “if, jest, speak dis- 
F respectfully. 
", GpapaySwwos, -7, -ov, of eme- 
rald, 
) Zpupvaios, say OY of Smyrna. 
24, copes, -n, -Ov, Wise; subst., 
é; wise man, sage. 
S/ omdopat, onacopa, draw (a 
a) pat, pal, ( 
sword), 
L4 ontvSopat, orelcouat, 
treaty. 
oTeppd, -ATOS, 70, seed. 
S/ omevdo, Oa, hasten. 


fol- 


ot, Garlic- 


make a 


‘kO onAatov, 76, cave, 


omdyyos, 6, sponge. ae 


omovsalw, -dow, be eager, 
\? zealous. 
aomovdatos, -a, -ov, eager ; se- 


rious,/ Yh 
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es 


aorovdy, 7 (omeviw), haste ; 
eagerness, zeal; onovdh and 
t1d amovdns, eagerly, zea~ 
lously, 

oraydy, -dvos, 9, drop. /O 

oradiatos, -o, -ov, a stade 
long. 

orddiov, 7d, pl. oradia and ~ 
aTddiot, a stade, furlong,’ 
220 yards. 

orapuan, 4, bunch of grapes.’ 

oTaXUS, -vos, 6, ear of corn, 

otéyos, -€0s, 70, roof.) 

oréAexos, 6, crown of the //, 
root, trunk.  ,, 

orédho, OTeAQ, toretha, €orar- 
Ka, equip ; send, send out ; 
despateh ; to brail (sails). 

otevés, -7, -dv, narrow. 

otépavos, 6, crown, garland. 

oman, 7, pillar.fg )> Zo 

Zrycixopos, 6, Stesichorus, 5” 

o7Bds, -a50s, 7, bed, bunk. 

orig, orixes, 7, rank or file. 

oroNn, ty, dress. / 

ardhos, 6 6, expedition. 

ordpa, -aros, 76, mouth, «7 | 

otpatevw, -ow, mostly dep., 
serve as a soldier, take 
the field; lead an army, 
march. 

otpatid, 7, army, force.. 

aoTpoyyvaAos, -7, “OV, round, 

Ztpov90-Badavor, oi, Ostrich- 
acorns. ae 

oTpapvh, %, couch, mattress, 7 > 

Zrwikés, “1, -, Stoic. 

ov, oé, cod, ool, thou. 

ovyypappa, -aros,7d, writing, 
story. ia 

ovyypadeus, -€ws, 6, historian.©, “— 

cuyypadw, -~w, write, de- {> 
seribe; compile, draw up 
(laws). 

SUAS NE, -éow, call together. 


N 


(oy 


{ 


~~ - 
xl 


PUPAL, “eeleogear, He Made 
UP, Composed af 
evyesrdelo, see, shut wy im 
prison, 

S  eepwopiSa, 4a eatlent: pwr, 
gather 

VPN, a, PL POS, HEE 


| 


fig 
pee HY Ba ~\dvogtaa, Aa 


. 
: 
: 


Bory RA PAS MEARE, OM, | 
eureverdeig, GO 1 PAG ROK 


~eARQM YY, CAPLU, Seite, 
@VP-HAXE, Be an ally, sto- 
oOUr a 4 . 
ayia, §, alliance, 
b..\ po a 4, ally, auxitiany, 
14 Ss marawrekiona elt iain bale @ 
; SAVRTOS, OF ANE QL OP, 
mingled, peo 
Nea, <BR, CLOSE, 
Lepevpcetawn, Ya, Sond with, 
aS EsCont, 
PUPHHEUW YAR, =A, =, QA eA, 
eg maa, Hon, 
Ups ste, Asten to- 
gether: pass, become en- 


» 
es 
Vs 


tangled, 
Oo @ypretederadonay Live as fb 
“"Tow-eitinens, 
Ce ee eupeudaray, td) banguet, ban: 
bo) 2 queting-halls > 
be hat ~§ -or louunion), 
** eavivial, jolly; a jolly 
Seer Pe 
PUA SD ~OHTW,  ~ERYHPOYLR, 
adyepma, happens agree 5 
. grtssy happens 


« aru spew, Agree, As 


& eypedopdo, heap together 
ody, prep, dak, with, 


id ee ne 
‘xe Ce eathas, gatlect, 


ewy-gS, “Wee, AccoMpARyY 
TA A SOK 
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ound x 
ee > Seen wy, i 


Pag ea, Live with, 
tones 
see, sit Tn Couns ©) 
atl, 
ev-eSpos, J, counolllor, 
UML AMABAL, GBA 


a 
ys (em), +€eoRed, bey 
with, 


SHEP 

eememerapal, bo privy to, 
be accomplice fa (dad); 
deawre, be consolous aff 


| PUPHED ORAL, “LETC, SOLIS 


\ 


Avda, SAGor, Meat, 
SUPELOXKEHRAL, WoO stumps 
ously As ith, feast with, 
wUV s EX \ dontinnous, © 
without breaks : 
ory ~jow, act as adi 
Yooate, 
TS » ~e) Ailian, habi. 7 
taal . , \ ba 
“oe GON B PNK coh, GOES 


wor a covenant, treaty, 28 
worafawe, sottle ‘down; gy 
wird, sink, . 


Uedgr, By wader 
stand, pe i 


OV LOYAL, pono, ~éeryee, 
ae saniinecbancil 
yr, Ss n Y! ONY 
implicated In; band. to- 
gather, form a conspiracy} 
take place, 

swim with (Wad), 

wuvodor 


to (dis 
pany peer) News aat,), 
ewerte, show, a 


x 


), ACO: 
1 with 


(dak); pass, bo thickly 
poopled, 


aa 


Ya 


iA 


, 


fs 


o€ 


ia 
63 


5) 


yy, 


é 


7: 
“4 s 


16 


fz 


7 oxedia, i, raft. © 


VOCABULARY 


ovv-ouifo, -1@, join in colo- 
nizing, colonize. 

ovv-tehéw, -€ow, accomplish. 

ovv-TiOynpt, -O70w, -Onka or 
-€Onv, put together; com- 
pose. 

cvv-Tp(Bw, -Yw, rub together. 

ouv-opoTys, 6 (duvup), con- 
federate, 

oup-pantw, -~w, 
gether. 

ctpea, ovpa, drag along. 

ov-oTpatevouar, join in 
expedition. 


stitch to- 


an 


(4 ehatpo-eS%s, -és, spherical, 


round. 
odets, ofas, copay, cpicr, they, 
themselves. 
sdhevdovdw, -jow, sling. 
odevdovaTys, 6, slinger, 
odétepos, -a, -ov, their own, 
their. 
| ehobpés, -d, -dv, vehement, 
violent, excessive ; Td of. 
the excessive strength ; 
adv. oapodpa, very, very, 
much ; comp. ope prTHeery 


“oxohdbo, -doo, te ff leisure. 


b oXoAn, hy leisure. 


¥ 


ra 


caw, cwow, save, preserve, 


ZwKparys, }, Socrates > 


, Cpa, -aTos, 76, body.> 
I, 


cwdpovew, -jow, be in right 
mind ; be modest. 


1 Zadppovickos, 6, Sophronis- 


cus. 


“rahartropia, %; wretchedness, 
state of misery. 


tadact-cupyéo, -70W, spin 
wool. 

Takis, -ews, 4 (rdoow), rank, 
post. 


Tatrewos, -7, -0v, low. — *// 
» 


_ 


xli 

Tapatiwv, 6, ‘ Nightmare.’ 

Tapacow (-TT-), -<w, stir up, 
confuse, throw into con- 
fusion, trouble. 

Taptxaves, ol, ‘Bloater-men ” 
_Jerram). - 

Tasow, TATTM, TAL, vf. pass.) f 
Téraypat, draw up in line,/ 
post; order; wmid., take 
post. 

Tavpos, 6, bull. . 

TAavTOV=TO auTo. ‘ 

tados, 5, grave, tomb. 


TaXvs, -cla, -v, adj. swift ; 
adv. TAXV, TAXEWS) RD supert. 
TAXLOTA, 


TAVLOS, -a, -ov, of peacocks.” 

te, enclitic particle, and ;7e.,. 
Te, kai, both... and. 

TeOnAG, v. OdAAW. 

TAvavar, pf. inf. ie Sor 
Tebyn Kiva, aig 

reixos, -€0s, 76, wall.49 9+ 

TEKLapopar, Texpuapodpal, Or- 
dain, purpose ; ; judge, guess. 

TeAapov, 6, Telamon. (5 

téXevos, -a, -ov, or TéEAEOS, Per-, 
fect ; adv. réAcov, quite. 

teAeutaios, -a, -ov, last; 7 7., 
one’s last day; 70 7., for 
the last time. 

Tehéw, -€ow, accomplish, carry 
out ; pay. 

TéAdos, 6, Tellus, 

réXos, -€0s, 76, end; adv. Tédos, 
at last. 

Tépas, -aTos, Td, sign, wonder, 
maryel, 

TepacTios, -a, -ov, wonderful, 
marvellous. 

Tepatevopar, relate wonders, 


Tepat@dys, -es, portentous, |” 
prodigious, : 

teptrvos, -7, -dv, delightful,* 
pleasant, 
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; "ee dienes rerrapiKovra, 


4 forty. 


TéTApTOS, -n, -ov, fourth. 
TETAXATAL, 3rd pl. plpf. 
TAGoW, 


XG Trr€yovos, 6, Telegonus. 
hee ATUnpL, Onow, LOnxa or €Onv, set 


up, place ; 7. d0da, offer. 
TUG, “Noo, ‘honour, revere. 


5/ TUM, %, honour ; office. / 


‘Tipev, 6, Timon. 


be ) Tipwpla, , Sapte as 


; 


; 
; 


Ths, ti; interrog., who? adv. 
Tl; why 2 . 


, TLS, TL, indef., some, any, Some- 


one. 

TITPHOKW, TpwoW, TEéTPWKA, 
wound. Ww 

tot, enclitic particle, surely, 


doubtless, in truth; 
not translated. 
totvuv, therefore. 


often 


oa ToocSe, Tordde, Tordvde, such 


as this ; as follows. 
TOLOVTOS, ToLa’TN, ToLodTO, oF 


4/-ov, such as this, of such a 


kind. 


© rotxos, 6, wall. 


ToApdw, “ow, dare. 
todourév = 7d Aoimdv, adv., 
henceforward, 


rotevw, -ow, shoot with 
arrows, shoot. 

totdtys, 6, archer. 

TOtmos, 6, place. 

TOTOVTOS, ToGA’TN, — TOTOVTO, 
or -ov, so great, large, 


many, much ; éy Togovrw, 
at this juncture. 
TOTE, adv., then. 
TovvavTlov, TOUVOLUA, TOUTEDOEY, 
Stobmiéy = 70 évavTiov,7o dvopa, 
TO evrevdev, TO Emo. 


) tpamela, 77, table. 


Tpavpa, -aros, -7é, wound. 


sth 


; TpoTWNH, 1 


—— era 


J M, Wf i 
rpuupaan 6, woladed man 
Tpadets, aor, 2 pass, part, 

TpeEpa. 

Tpaxvs, -ela, -v, rough. 

TPAXY, -dvos, 6, stony place. 

Tpets, Tpia, three. 

TpeTTO, -Yw, erpeya, rérpopa, |) tA 
érpépOny or érpamny, TéeTpap- 
pa, turn, put to Hight ; 
pass., turn (intr.).)% 4 


_TPEPO, Opevo, COpeva, rer pop, 


> érpadny or eOpepOny, TéO pap. 

pa, nourish, rear, bring up.°- 

aprdxovra, thirty. 

Tptakoovot, -at, -a, three hun- 
dred. 

tplyAn, 77, mullet. ay: 

TPLNPYS, -€0s, -7, trireme.//- 

tpiképados, -7, -ov, three- 
headed. 

TpLoKkatSekadopos,-ov, fruiting 
thirteen times. 

TpLopvprot, -ac, -a, thirty thou- 
sand, 

TpioxtArot, -av, -a, three thou- 
sand. 

Tprraios, -a, -ov, on the third | 
day ; sen ig the third day. 

TptTOS, -7, -ov, third.>/ Z 

Tpitwvo- pevnres, oi, Mermen- 
lizards, 1145 

Tpotratov, 76, trophy.) }/, 

 (7péra), rout, defeat, ti 

Tpotros, 6, manner ; way of” 
life, habit. 5 ls 

apodt, , fobds Th roetsbatsy 
make one’s living. = 

TpVY da, “ow, pluck fruit. 


Tpvg, Tpuyds, 4, new wine,/C 
must. 

tpupdw, -jow, live luxuri- 
ously. 

Tpwbels, aor I pass, part.» 
TIT PWO KO, 

TuyXavw, Tevgouat, eTvxor, 


3 


VOCABULARY 


TeTvxnka, happen, come to 
pass ; with part., to happen 
», to be doing. 
“4, Tupdecoa, 7, Cheese-island. 
_2Orupés, 6, cheese. 
Tupo, 7, Tyro,a nymph, with 
pun on Tupos. 
(/ tudes, -7, -ov, blind. 
'y Tupev, -@vos, 6, hurricane. 
2. tx, 7, chance, future, 


> “¥48es, al, the Hyades, a con- 
stellation. 
‘YaxuvOos ,6,Hyacinthus ; the 
‘ “hyacinth. 
\bdAwos, -n, -ov, of glass. 4(> 5), 
¥ados, 77, glass. 5/, é 
UBpts, -ews, 7, Slander. 
2 bypés,-4, -ov, damp, moist ; 70 
v., moisture, liquid. 
“PSapapdia, 4, "Hydamar dia. 
DSpevopar, -coua, get water. 
~ > t&po- épos, bearing water, © 
nS Udap, Hdaros, 76, water. /7 3}, 
than, 7 UE barking. 
“Tas, 6, Hylas. ; 
} Doth, H, wood. /57, 26 


Anes, -eooa, -ev, -woody, 
7 wooded. 
iets, tyds, vpav, byiv, pl. of 
av, you. 


tr-akovw, -axovoopat, -aKkhicoa, 
-nxovoa, dat., obey, listen 
to, 

tr-avridtw, -dow, meet. 

6, governor,viceroy, 

5 exist. 


WwW 


as. 
Le} 
Kf 
Umapxos, 6 
wi trapxe, -&o, begin ; 
Or avyabo, ~66%0, dawn 
DreLwopevos, Of. part. pass. 
brolmvvum. 
imép, prep. (1) gen., over, be- 
yond ; for, in defence of ; 
instead of; concerning ; 


(2) ace., above, over; be- | 


yond ; of number, above. 


xiii 


tiep-avyrs, -és, very brilliant.- /; 

trcp-BiBdfw,-dow, carry over, / 
transport. 

Uaep-eéxw (gen.), keep above ; 
be above. 5/ 

trep-7Sopar, rejoice beyond 
measure. 

trep-Oavpata, 
exceedingly. 

trep-KUTTw, -~w, bend over. 

trep-peyedns, -es, exceedingly 
great. 

bmep-om7iKds adv.,contemptu- 
ously. 

brrep-mreTopat, 


tn) 


-dow wonder 


-rrnoopat, fly 


overhead. 

tmep -Xalpopat, rejoice ex- 
ceedingly. 

bmoxveopat, trooxnoopa, 2 


imecxdunv, promise ; pro-<~ 
fess, 

"Lrvos, 6 6, § Sleep. ; 

imvéa, -wow, sleep. > 

imé, prep. (1) gen., ander ; 
by, by means of ; by reason¢, 
of; (2) dat, under; (3) 
acc., under, towards; of 
time, just about, near, 

tro-Balve, -Bhcopat, -éBnv, go6/ 
down, retire. A 

tro - Baéddw, -Bara, -€Bador, 
put under, lay under. 


tmo-Bpéxw, -fw, moisten, 
soak, 

tro - Selxvupr, -delfw, show 
secretly. 


tro-Sexopar, -défopa, receive, 
welcome; wait for attack 
of. 

tmo-50xq, 7, reception, en- 
tertainment. 

tro-Svopar, creep into. 

tro-Cavvupt, -(wow, pf. pass. 
-€(wopal, gird on. 

-Yeors, -ews, 4 (7TiOnu), sub-/ 7 


Orie) 


Zi 


xliv 


2 a ject-matter (i. 2. 7) ;pur- 


pose, plan. // 


2 btro- 9rtBa, “yw, press gently. 


4 Drro-KpuTys, 6, interpreter. 
Li Saro- hapBdver, -Anwoua, -éAa- 
“Boy, think, suppose. 
tro-pévw, -ev@, -Euewa, en- 
dure; stay, stand one’s 
ground. 
bm6-mTEpos, -ov, winged. 
br-omTevw, -cw, suspect, be 
on watch for. 
tro-ornpifw, -€w, underprop. 
_Utro-TeAEw, -Eow, pay off, dis- 
*} charge. 
60 omo-rido, -Ovyw, suffocate. 
‘jtro-paivopat, -pavotpua, just 
appear, be half seen, 


G4) tro-evya, -fopat, -epvyov, 


v withdraw, flee away. 
6G b0- Xopéw, -Aoomar, recede, 
: borepatos, -a, -ov, on the next 
day ; 7 0., ‘the next day. 
iarepite, ta, be late. 
_, Vorepos, -a, -ov, latter, next ; 
16 add, afterwards; zi hare 
tov, for the last time. 
(tdavros, -7, -dv (ipaivew), 
woven. 
dhacpévos, -n, -ov, pf. pass. 
part. bpaivw, woven. 
th-lornut, pass. with -€ornKa, 
-éornv, stand apart. 
bd-opda, -douar, -ewpaka, -€l- 
; doy, suspect. 
| ¢ tiAés, -7, -dv, high.) 
‘” tw, tow, rain, ; 


1” Paewv, 6, Phaethon. 
* Pata, -axos, 6, Phaeacian. 
/, atvopat, gavhoopat or a- 
) 4 voduma, epaynv, appear, be 
, |/seen, be clear. ~ 
Is adaxpés, -a, -dv, bald. )O 
[>@éAapis, 6, Phalaris, 
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gavrdfopat, be visible, ap-.) 
pear. a 

Pavtaciwv, 6, ‘Cut-a-dash’ 
(Jerram), or ‘ Bogy.’ 

ddvracpa, -aros, 76, appear- 
ance, vision. 

packe, say, affirm. 

<AAwos, -n, -ov, of cork 

PeANS-TOses, of, ’Cork- feot.d/ 

eddOs, 6, cork 5 hence BerAdw, (5 4 
-ovs, 7), Cork Island. i 

hépw, olow, Aveyxa, evnvoxa, 4 

i evaveypa, vexOny, carry, , | 

* bear; endure, suffer ; prot) 

duce ; mid., carry off, win;~ 7 

pass., be borne, move. 

hevyw, pevéopat, epuyor, mé= 7 

pevya, fly, escape. i/ 9 24 

dnp, phow, pny, say, 
clare. 

h0ave, POjcopo, epOny or 
ép0aca, be beforehand 
with, anticipate ; with inf, 
be in time to. 

iréw, HOw, love ; vA 

dria, 7, friendship. |; Lay 

Pidimmos, 6, Philip. = 

dtdos, -7, -ov, Aenanie as ee es 
friend. 

d0-codhéw (copds, wise), love 
knowledge.) ? 

Ad-codos, 6, philosopher. 

Prdyvos, ‘ Flamington’ (Jer- 
ram), 

dAvapew, “how, talk nonsense. > { 

oPepds, -d, -ov, fearful, ter- “7 
rible, terrifying. 

poBodpar, -7copa, bor 
afraid. 

podtSwtos, -7, -dv, clad in- 
seales, scaly. ; 

hovikds, -7, -dv, of <p 


= 


de- 4) 


fear, 


blood. 
hops, % (pepw), motion, moye- 
ment. : = 


VOCABULARY 


f 


VAL 
» hopes, 6 6 (pepe), tribute. 
optiov, 74, cargo. 
“sete é5os (vais), Hh, Cargo- 
boat, merchantman. 
bépros, 6, freight, cargo. 
dpala, ppiow, to Say. 
~ dpéap, ppéaros, 76, well, 4! 
| $povew, -now, think; pur- 
4s pose, intend, 
povris, -/50s, 7, care, thought. 
dpoupa, 7, watch, guard LZ 
povpos, 6, watcher, guard, 
Ppvé, Spvyds, 6, Phrygian. 
pvaAaé, -axos, 6, guard. 
gvAdoow (-7T-), -fw, keep, 
guard, watch, Pe 
P7pvARov, TO, leaf, 2 


¥ 4 [vors, ~€W, v) (¢dw), nature. 


> 


“ putdv, 76 (pvw), plant. 

oiw, piow, épuoa, bring forth, 
produce ; pass. with of. Té- 
pura, aor. 2 epuv, be pro- 

_,, duced, born, grow. 

5S Paxtov, 6, Phocion. 


42 godess, b 6, hole, lair. 


ys 


Sy 


~hovh, 77, voice, tongue. | / 
bas, pwrds, 76 (for pads, pat- 
( vopat), light. 


xalvw, xavovpal, Exavoy, 
NO yawn. 
2 xatpew (inf. of xalpw, rejoice), 
welcome. 
Pita 4 %, hail.” 
XaAeTratve, -iv@, exademnva, 
be angry (dat.). 
xaAerds, -7, -dv, hard to bear, 
troublesome, annoying. 
' xaAkés, 6, copper, bronze. 
xadkots, -7, -ovv, of bronze, or 
copper. 
2 xapiets, -eooa, -ev, graceful ; 
70 x., the grace (1. ha E2))e 


gape, 


7B Xdopa, -aros, Td (xdoKnw, ear- 


/ 


) 


xlv 


lier form 
chasm, gulf. 
xeyrdfopar, be storm-tossed. 
Xetpov, ‘pe 6, Storm, ne 
pest.’ 16 
Kelp, verses) 7, Gia; X- o.dnpa., 
grappling-hook; és x. é€- 
xeTOa, come to blows with. 
XeAidav, ~6v0s, ) swallow.2 o 
xnvickos; 6, little goose. A 5 
xtAvot, -ar, -a, a thousand. 
Xtos, ~a, -OV, Chian’ Os (> 
XiT@Vv, -Gvos, 6, tunic; 3 coat of 
mail. 7 
Xopés, 6, chorus, choir.) 


of xaivw), a 


Xpdopar, xpnoopar, dat. , use ; Fc 


enjoy ; suffer, experience ; 
acc., borrow. 

xpeperifer, neigh, 

Xp7pa, -aros, 7d, thing; an / 
extr aordinary thing ; mar- 
vel ; ple, money. 

xpyords, -n, -dv, good. 


2 


Xpto, Xpiow, anoint perf Z. 


xpord,, xpoay thy colour. / 

XPEPS o time; xpdve, 
last. 4 

Kylevatos; 6, Chrysippus. 

Xpuaovs, -7, -ovv, golden. 

Xp®s, xpwrds, 6 (Attic dat. 
Xp@), skin ; ev Xp@ mapa- 
mhéovres, Sailing past so as 
to graze. 5° 


at 


i Xhpa, 7, spot ; landyeountry- 


Xwpé, -joowa, retire, go 
away; go on, advance. 

Xwplov, 7d, place, region. 

xpos, 6, place; land, coun- 


try. 


Watw, -cw, gen., touch. / 

WevSopar, Pevoouar, lie, speak 
false. 

pedSos, -cos, 70, a lie, false- 
hood #4 /3(- 


by 


am 


xlvi LUCIAN: 
) pedopa, -aros, 76, a lie. 
a ,Paytrom odes, of, ‘Flounder- 
AP Feet” (Jerram). 
Ly yotfopat, -codpyar, vote, de- 
termine, decree, 
ibs, -7, -dv, bare; light- 
armed. 
Whos, 6, noise, sound. 
WvAAa, 7, flea. 
Wvuddo-rokdtat, of, Flea-arch- 
ers. 
ux-aywyia, 7 (dyw), lit., win- 
ning of souls; amusement. 
5! wWuxn, 7, soul, spirit. 
1) uxpo-Aoyla, %, frigid lan- 
; guage, pedantry 
W Wuxpds, -a, -dv, cold, chill. 


. __.. &, subj. of eiut (sum). 
6 /~ ‘Dyvyia, 4, Ogygia. 
Be, adv., thus, in this way 


38%}, #, song, ode. 

adi = bde.5 
, (Oneavés, 6, Ocean, the At- 
” lantic. 


Okv-mrepov, 7d, the long 
quill-feather in a wing. 
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@pOrTys, -nTos, H, fierce habits. 9 


po-payos, ov (wos), eating/ (3 
raw flesh, cannibal. 


Spooa, aor, I duvupt, Swear. 

dv, Td, egg. © 

anTHEvos, pf pass. part. 
émTaw. 

Ua G 5 ; 4 

Spa, 7), hour Season, ’ 


3; as, just ‘as? twith superl., — 
Vea OS possible ; 3; so far 
as, as épol Sowetis that ; 
that, in order that; as, 
since, because ; when, ws 
TaXLOTA, AS Soon as; how; 
with part., as if, as though; 
as prep. with acc., with 
names of Hersons = Sota! 
dorrep, just’ las Was thoughy 
as if.) | 
domepel, as though, as if, 
ote, aS; SO as ¥o) so that, 
with inf. or ind. £5, 1 Ze 4g 
Ota, pl. of ods, an ear. : 
SheAov, aor. 2 of dpeidw, to 
owe; used in wishes in 
past, ws @pedor, would they), 
had ; lit., as they ought to 
have done. 
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HOW TO PRONOUNCE LATIN. A Few words to Teachers and 
others. By J. P. PostGaTe, Litt.D. 8vo, xs. 


«'« Messrs. Bell's complete Catalogue of Classical Books, with Specimen 
Pages, will be sent to any address on application. 


BELL’S ILLUSTRATED CLASSICS. 
EpitEep By E. C. MARCHANT, M.A., 


FELLOW OF LINCOLN COLLEGE, OXFORD } 
LATE CLASSICAL MASTER AT ST. PAUL’S SCHOOL. 


ee 
Elementary Series, 

TE special object of the Series ts to make the 
editions as interesting and helpful as possible to 
the intelligent learner; and with this end in view 
numerous ILLUSTRATIONS drawn from authentic 
sources have been introduced. These have been selected 
with a view to explaining the text and making the 
reader familiar with Greek and Roman life. MAPS 

and PLANS are also given, 

The volumes are equipped with Introductions, Notes, 
Grammatical Appendices, and, in some cases, Exercises on 
the text. Vocabularies are also provided, but the volumes 
may be had without the Vocabularies, zf preferred. 


Se a ee 


Pott 8vo, with or without VOCABULARIES, price 1s. 6d. each, 
except the GREEK PLAYs, which are 2s. each. 
opie As: Book I. By A. C. LippELL, M.A., High School, Notting- 
am. 

— BookII. By A. C. LIDDELL, M.A. 

— Book III. By F. H. Corson, M.A., Head Master of Plymouth Col- 
lege, and G. M. GwYTHER, M.A., Assistant Master. 

— Book IV. By Rev. A. W. Upcott, D.D., Head Master of Christ’s 
Hospital. 

— Book V. By A. REYNOLDS, M.A., Merchant Taylors’ School. 

— Book VI. By J. T. PHILiirson, M.A., Head Master of Christ's 
College, Finchley. 

CAESAR’S INVASIONS OF BRITAIN. (De Bello Gallico IV. 
xx-V. xxiii.) By Rev. A. W. Upcort, D.D , and A. REYNOLDS, M.A. 

CICERO. Speeches against Catiline. I and II (1 vol.). By F. 
HERRING, M.A., Blundell’s School, Tiverton. : 

—— Selections. By J. F. CHARLEs, B.A., City of London School. 

— De Senectute. By A. S. WARmMAN, B.A., Grammar School, Man- 
chester. 

— De Amicitia. By H. J. L. J. Massé, M.A., St. Paul’s Preparatory 
School. 


4 Messrs. Bell’s Catalogue - 


Elementary Series (continued). 


CORNELIUS NEPOS. Epaminondas, Hannibal, Cato. ByH.L. 
Eart, M.A., Grammar School, Manchester. 

EUTROPIUS. Books I and II (1 vol.). By J. G. SPENCER, B.A., 
St. Paul’s Preparatory School. 

HOMER: ILIAD. BookI. By L. D. WArInwRIGHT, M.A., St. Paul’s 
School. 

HORACE’S ODES. Book I. By C. G. Borrinc, B.A., St. Paul's 
School. 

— Book II. By C. G. Borrina, B.A. 

— Book III. By H. Latter, M.A., Cheltenham College. 

— Book IV. By H. LATTER, M.A. 

LIVY. Book IX, cc. i-xix. By W. C. FLAMSTEAD WALTERS, M.A., 
Professor of Classics in King’s College, London. 

— Hannibal’s First Campaign in Italy. (Selected from Book XXI.) 
By F. E. A. TRAYES, M.A., St. Paul's School. 

LUCIAN: VERA HISTORIA. By R. E. Yates, B.A., High School, 

; Nottingham. 

OVID’S METAMORPHOSES. Book I. By G. H. WELLS, M.A., 
Merchant Taylors’ School. 

— Sects from the Metamorphoses. By J. W. E. PEARCE, 


—Elegiac Selections. By F. COVERLEY SMITH, B.A., High School, 
Nottingham. ; 


—Tristia. BookI. By A. E. Roperts, M.A. 


— Tristia. Book III. By H. R. Woorrycn, M.A., Head Master of 
Blackheath School. 


PHAEDRUS. A Selection. By Rev. R. H. CHAmBERs, M.A., Head 
Master of Christ’s College, Brecon. 

STORIES OF GREAT MEN. By Rev. F. Conway, M.A., Merchant 
Taylors’ School. 

VERGIL’S AENEID. Book I. By Rev. E. H. S. Escort, M.A,, 
Dulwich College. 

— Book II. By L. D. Wainwricut, M.A., St. Paul’s School. 

— Book III. By L. D. Warinwriaut, M.A. 

— Book IV. By A. S. Warman, B.A., Grammar School, Manchester. 


— Book V. By J. T. Puriyieson, M.A., Head Master of Christ's 
College, Finchley. 


— Book VI. By J. T. PHILLIPsON, M.A. 

— Book VII. By L. D. WainwriGut, M.A. 

— Book VIII. By L. D. Warnwricurt, M.A. 

— Book IX. By L. D. Warnwricurt, M.A. 

—— Book X. By L. D. WainwkiGurt, M.A. 

— Book XI. By L. D. Warnwricut, M.A. 

—— Selection from Books VII to XII. By W. G. Coast, B.A. 
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Elementary Series (continued). 


XENOPHON’S ANABASIS. BookI. By E. C. MARCHANT, M.A. 
— BookII. By E. C. MARcHAntT, M.A. 
—— BookIlII. By E. C. MARcHANT, M.A. 


GREEK PLAYS. (2s. each.) 


AESCHYLUS’ PROMETHEUS VINCTUS. By C. E. LAURENCE, 
M.A., Blackheath School. 

EURIPIDES’ ALCESTIS. By E. H. BLAKENEY, M.A., Head Master 
of the Cathedral School, Ely. 

— Bacchae. By G. M. GwyTHER, M.A., Plymouth College. 

—  Hecuba. By Rev. A. W. UrcotT, M.A., Head Master of Christ's 
Hospital. 

— Medea. By Rev. T. Nickttn, M.A., Rossall School. 


Intermediate Series. 
With numerous Illustrations and Maps. Crown 8vo. 


CAESAR’S SEVENTH CAMPAIGN IN GAUL, B.c. 52. De 
Bello Gallico. Lib. VII. Edited, with Notes, Excursus, and 
Tables of Idioms, by the Rev. W. CoOKWORTHY COMPTON, M.A., 
Head Master of Dover College. Fifth Edition. 2s. 6d. et. 

CAESAR: DE BELLO CIVILI. BookI. Edited, with Introduction, 
Notes, and Vocabulary by the Rev. J. W. BENSLY, M.A., Assistant 
Master at Sherborne School. With 32 Illustrations and 2 Maps. 
2s. 6d. net. 

LIVY. Book XXI. Edited by F. E. A. TRAYES, M.A., St. Paul’s School. 
With numerous Illustrations, Maps and Plans. 2s. 6d. med. 

TACITUS: AGRICOLA. Edited by J. W. E. Pearce, M.A., late 
Assistant Master at University College School. With numerous 
Illustrations and Maps. 2s. 

HOMER’S ODYSSEY. Book I. Edited by E. C. MARCHANT, M.A., 
late Classical Master of St. Paul’s School. With numerous Illus- 
trations. 2s. 

THE ATHENIANS IN SICILY. Being portions of Thucydides, Books 
Vi and VII. Edited by the Rev. W. CookworTHY CompToN, M.A., 
Head Master of Dover College. With numerous Illustrations and 

_ Maps. 2s. 6d. net. 

SOPHOCLES’ ANTIGONE. Edited byG. H. WELLS, M.A., Assistant 
Master at Merchant Taylors’ School. With numerous Illustrations. 
2s. 6d. net. 
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Bell’s Fllustrated Latin Readers. 
Edited by E. C. MARCHANT, M.A. 


I SCALAE PRIMAE.. A Selection of Simple Stories for Trans- 
lation into English. With Vocabulary. By J. G. SPENCER, B.A. 
Pott 8vo, with 29 Illustrations, rs. 


II. SCALAE MEDIAE. Short Extracts from Eutropius and 
Caesar, Graduatedin Difficulty. With Vocabulary. By PERCY 
A. UNDERHILL, M.A., Head Master of Warwick House School, 
Maida Vale. Pott 8vo, with 20 Illustrations, rs. 


Il], SCALAE TERTIAE. Selections in Verse and Prose from 
Phaedrus, Ovid, Nepos, and Cicero. With Vocabulary. By 
E. C. MARCHANT, M.A. Pott 8vo, with 28 Illustrations, rs. 


Crown Svo, with Coloured Plates and numerous other Illustrations. 
Price 1s. 6d. each. 


Bell’s Latin Course for the First Wear. 
IN THREE PARTS. 
By E. C. MARCHANT, M.A., AND J. G. SPENCER, B.A. 


‘It is one of the most successful attempts at ‘' Latin without tears" 
which have come under our notice.'—Zducatzonzal Times. 


Crown Svo. 28. 


Bell’s Concise Latin Course. 
By E. C. MARCHANT, M.A., and J. G. SPENCER, B.A. 


Crown Svo. 2s. 6d. 
Bells Concise Latin Course, 
PART II, 
By E. C. MARCHANT, M.A., and S. E. WINBOLT. 


Crown Svo, with Thirty Illustrations. 18. 6d. 


Climar Prote. 
A FIRST GREEK READER. 
In Two Progressive Parts. With Hints and Vocabulary. 
By E. C. MArcwant, M.A. 


‘The budding Grecians who are lucky enough to use this booklet should 
find their first year in Greek pleasant going. —Athenaeum. 
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Crowu 8vo. 211 pages. Wath Brief Notes and Vocabulary. Price 2s. 


A LATIN READER 
(VERSE AND PROSE) 


By W. KincG GILuigs, M.A. (Glas.), B.A. (Oxon.), Snell Ex- 
hibitioner, Balliol College, Oxford; Senior Classical Master 
in the High School of Glasgow ; and HECTOR J. ANDERSON, 
M.A. (Edin.), B.A. (Oxon.), Exhibitioner of Oriel College, 
Oxford ; Inspector of Training Colleges, Cape Colony. 

‘Verse and prose ; good matter chosen from wide area. Provides easy 
and interesting reading for the second and third years. Some pertinent 
notes are added. Very useful.’—Zducatzonal Times. 

‘This is a wide and enterprising selection. It cannot but be stimulating, 
instead of the crambe repetzta of Cicero, Caesar and Sallust, to be con- 
fronted with, for example, a hymn by Boethius, ora passage from Rutilius 
Namatianus, side by side with a piece from Columella, or from Vegetius. 
Incidentally, too, the reader’s historical curiosity should be aroused by 
the mere variety. The book is suitable for a second or third year’s Course, 
seeing that it is now generally recognized that Caesar is too difficult. 
The notes are short and yet quite sufficient..— School. y 

‘ An attractive selection beginning with brief proverbs and going on to 
pieces of some length. It is not confined to the classical period, but has 
also passages from the Vulgate and from mediaeval songs and hymns.’— 
Guardian. 

The following are some of the authors represented in this 
volume :—Catullus, Lucretius, Tibullus, Propertius, Ovid, Phae- 
drus, Seneca, Martial, Ausonius, Claudian, Tiberianus, Rutilius ; 
Genesis, St. Augustine, Caesar, Cicero, Sallust, Livy, Suetonius, 
Florus, Aulus Gellius, Pliny the Younger, Celsus, Columella, 
Quintilian, Vegetius. 


Crown 8vo. 48. 6d. 


LATIN. OF -THE- EMPIRE 
(VERSE AND PROSE) 


Selected for use tn Schools and Colleges 


By W. Kine GILLigs, M.A., B.A. (Oxon.), and A. R. CUMMING, 
M.A., Classical Masters in the High School of Glasgow. With 
an Introduction by J. S. PHILLIMORE, M.A., Professor of 
Humanity in the University of Glasgow. 
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Cambridge Terts, with Potes. 


Price 1s. 6d. each, with exceptions. 


AESCHYLUS. 6 vols. Prometheus Vinctus—Septem contra 
Thebas—A gamemnon — Persae—Eumenides—Choephoroe. 
By F. A. Patey, M.A., LL.D., late Classical Examiner to fhe 
University of London. 


CICERO. 3vols. De Amicitia—De Senectute—Epistolae Selectae. 
By GEORGE Lona, M.A. 

EURIPIDES. 11 vols. Alcestis—Hippolytus—Hecuba—Bacchae 
—Ion (2s.)— Phoenissae — Troades — Hercules Furens— 
Andromache—Iphigenia in Tauris—Supplices. By F. A. 
PALEY, M.A., LL.D. 


HOMER. Iliad, Book I. By F. A. PALEY, M.A., LL.D. (1s.) 


OVID. Fasti. 3 vols. By F. A. Pavey, M.A, LL.D. 2s. each, 
Books I and II—Books III and IV—Books V and VI. 


OVID. Selections from the Amores, Tristia, Heroides, and 
Metamorphoses. By A. J. MACLEANE, M.A. 


SOPHOCLES. 5vols. Oedipus Tyrannus—Oedipus Coloneus— 
Antigone—Electra—Ajax. By F. A. PALEY, M.A., LL.D. 


TERENCE. 4 vols. Andria—Hauton Timorumenos—Phormio— 
Adelphoe. By Prof. WAGNER. 


VIRGIL. 12 vols. Abridged from Prof. Conincton’s Edition by 
i NETTLESHIP and WAGNER and Rev. J. G. SHEPPARD, 
D.C.L. 

Bucolics—Georgics, I and II—Georgics, II] and IV—Aeneid, 
I and Il—Aeneid, III and IV—Aeneid, V and VI (2s.)—Aeneid, 
Vil—Aeneid, VIII—Aeneid, IxX—Aeneid, X—Aeneid, XI— 
Aeneid, XII. 


XENOPHON. ANABASIS. 6 vols. With Life, Itinerary, Index, 
and Three Maps. MACMICHAEL’s Edition, revised by J. E. MEL- 
HUISH, M.A., Assistant Master at St. Paul's School. In separate 
Books. 

Book I (with Life, Introduction, Itinerary, and Three Maps)— 
Books II and I1I—Book IV—Book V—Book VI—Book VII. 


XENOPHON. HELLENICA. Book.I and Book II. By the Rev. 
L.D. DowDALt, M.A., Trinity College, Dublin, B.D., Christ Church, 
Oxon. 25. each. 


of Classical Books 9 


Cambridge Texts. 
Three Vols. 28. each. 


P. OVIDI NASONIS OPERA, ex Corpore Poetarum Latinorum, 

JOHANNE PERCIVAL POSTGATE Edito, separatim Typis Impressa. 

Tom. I—Heroides. Recognovit A. PALMER.—Amores. Re- 
cognovit G. M. Epwarps._Medicamina Faciei Femineae. 
Recognovit G. M. EpwArps.—Ars Amatoria. Recognovit G. M. 
EDWARDS.—Remedia Amoris. Recognovit G. M. EDWARDS. 

Tom. II—Metamorphoses. Recognovit G. M. EDWARDS. 

Tom. I1I—Fasti. Recognovit G. A. DAvims.—Tristia. Recog- 
novit S. G. OwEen.—Epistolae ex Ponto. Recognovit S. G. 
OweEN.—Halieutica, Recognovit G. M. EpwARpDs.—Ibis. Recog- 
novit A. E. HousMAN.—Fragmenta. Recognovit J. P. POSTGATE. 

“Ovid has never been presented in a more attractive form. It will be an 
immense relief to schoolmasters, who form the class of society most directly 
interested in Ovid, to possess a text in handy form on which they can 
absolutely rely..—Cambridge Review. 

AESCHYLUS. By F. A. PALEy, M.A., LL.D. 2s. 

CAESAR, De Bello Gallico. By G. Lonc, M.A. is. 6d. 

CICERO, De Senectute et De Amicitia et Epistolae Selectae. 
By G. Lone, M.A. 1s. 6d. 

CICERONIS Orationés in Verrem. By G. Lone, M.A. 2s. 6d. 

EURIPIDES. By F. A. PAtgy, M.A., LL.D. 3 vols. 295. each. 

HERODOTUS. By J. W. BrAKESLEY, B.D. 2 vols. 2s. 6d. each. 

HOMERI ILIAS. Lib. I-XIl. By F. A. Patzy, M.A. LL.D. 1s. 6@. 

HORATIUS. By A. J. MAcLEAngE, M.A. 1s. 6d. 

JUVENALIS ET PERSIUS. By A. J. MAcLEAnE, M.A. ts. 6d, 

LUCRETIUS. By H. A.J. Munro, M.A. 2s. 

SALLUSTI Catilina et Jugurtha. By G. Lona, M.A. Is. 6d, 

SOPHOCLES. By F. A. PaLzy, M.A., LL.D. 2s. 6d. 

TERENTIUS. By W. WacnER, Ph.D. 2s. 

THUCYDIDES. By J. W. Donatpson, B.D. 2vols. 2s. each. 

VERGILIUS. By J. Conincron, M.A. 2s. 

peach spear Expeditio Cyri. By J. F. MAcmMICHAEL, M.A, 
1s. 6d. 

NOVUM TESTAMENTUM Gracce, Textus Stephanici, 1550. Accedunt 
variae lectiones editionum Bezae, Elzeviri, Lachmanni, Tischendorfii, 
Tregellesii. Curante F. H. SCRIVENER, M.A. 4s. 6d. 

Editio Major. Containing the readings approved by Bishop 
Westcott and Dr. Hort, and those adopted by the Revisers. Also 
the Eusebian Canons and the Capitula and additional references. 
New edition, with emendations and corrections, by Prof. Eb. NESTLE 
and Prof. P. SCHMIEDEL. Printed on India paper, limp cloth, price 
6s. met; limp leather, 75. 6d. me¢; or interleaved with writing-paper, 
limp leather, 10s. 6d. 7e7. 
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Grammat School Classics. | 
Foolscap Svo. 
With English Notes at the foot of each page. 


CAESAR. De Bello Gallico. With English Notes for Junior Classes. 
By G. Lone, M.A. Books I-III, 1s. 6d. Books IV, V, ts. 6d 
Books VI, VII, 1s. 6d. 


CATULLUS, TIBULLUS, and PROPERTIUS. Selected Poems. 
By the Rev. A. H. WRATISLAW and F. N. Sutton, B.A. 2s. 6d. 


CICERO. De Senectute, De Amicitia, and Select Epistles. By 
G. Lone, M.A. New Edition. 3s. 


CORNELIUS NEPOS. By the late J. F. MACMICHAEL, M.A. 2s. 


HOMER. Iliad. Books I-XII. By F. A. PALEy, M.A., LL.D. 4s. 
Books I-VI, 2s.6d. Books VII-XII, 2s. 6d. 


HORACE. By A. J. MACLEANE, M.A. With a short Life. - 3s. €a. 
Or, Part I, Odes, 2s.; Part Il, Satires and Epistles, 2s. 


JUVENAL. Sixteen Satires (expurgated). By HERMAN PRIOR, M.A. 
38. 6d. 


MARTIAL. Select Epigrams. By F. A. PALry, M.A., LL.D., and 
the late W. H. Stone. Witha Life ofthe Poet. 4s. 6d. 


OVID. By F. A. PAteEy, M.A., LL.D. Books Iand II, 1s. 6d.; Books 
Iiland IV, ts. 6d.; Books V and VI, 1s. 6d" rm 


SALLUST. Catilina and Jugurtha. With a Life. By G. Lona, 
M.A.,, and J. G. FRAZER, M.A, 38. 6d. Or, separately, 25. each. 


VIRGIL. Bucolics, Georgics, and Aeneid, Books I-IV. By J. G. 
SHEPPARD, D.C.L. Abridged from Conington’s Edition. 49. 6d. 


— Aeneid, Books V-XII. Abridged from Conington’s Edition, by 
H. NETTLEsHIP, M.A., Professor of Latin in the University of 
Oxford, and W. WAGNER, Ph.D. 4s.6d. Or in nine separate 
volumes, price 1s, 6d. each. ; 


XENOPHON. The Anabasis. With Life, Itinerary, Index, and 


Three Maps. By the late J. F. MACMICHAEBL, M.A. 35.6d. Or 
in four separate volumes, price 1s. 6d. each. x 


—— The Cyropaedia. By G.M. Goruam, M.A. 3s.6d. Books 1 and 
II, 1s.6d. Books V and VI, ts. 6d. 


—— The Memorabilia. By P. Frost, M.A. 33s. 
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Public School Series, 


Crown 8vo. 
ARISTOPHANES. Peace. Edited by F. A. PALEY, M.A. 2s. 6d. 
— Acharnians. Edited by F. A. PALEY, M.A., LL.D. 2s. 6d. 
— Frogs. Edited by F. A. PALEy, M.A., LL.D. 2s. 6d. 
— Plutus. Edited by M. T. Quinn, M.A. 3s. 6d. 


CICERO. Letters to Atticus. Book I. Edited by A. PRETOR, M.A. 
3rd Edition. 2s. 6d. met. 


DEMOSTHENES. The Oration against the Law of Leptines. 
Edited by B. W. Beatson, M.A. 3rd Edition. 39. 6d. 


DEMOSTHENES. De Falsa Legatione. Edited by the late R. 
SHILLETO, M.A. oth Edition. 6s. 


LIVY. Book VI. Edited by E. S. WeymoutH, M.A., and G. F. 
HAMILTON, B.A. 2s. 6d. 

— Book XXI. Edited by Rev. L. D. DowpALt, M.A., B.D. 2s. 

— Book XXII. Edited by Rey. L. D. DowDALL, M.A., B.D. 2s. 


PLATO. Protagoras. Edited by W.WAyTE, M.A. 8thEdit.- 4s. 6d. 


— The Apology of Socrates and Crito. 13th Edition. Edited by 
W. WAGNER, Ph.D. 238. 6d. 

— Phaedo. Editedby W. WAGNER, Ph.D. 10th Edition. 5s. 6d. 

— Gorgias, Edited by the late W.H. THompson, D.D. 6s. 

—-Euthyphro. Edited byG. H. WELLS, M.A. 3rd Edition. 35. 

— The Republic. Books I and II. Edited by G. H. WELLS, M.A. 
5th Edition. s&s. 


PLAUTUS. Menaechmi. Edited by W. Wacner, Ph.D. 4th Edition. 
4s. 6d. 
—Trinummus. Edited by W. WAGNER, Ph.D. 6th Edition. 4s. 6d. 


—Aulularia. Edited by W. WAGNER, Ph.D. 6th Edition. 4s. 6d. 
—-Mostellaria. Edited by Professor E. A. SONNENSCHEIN, M.A. §s. 


SOPHOCLES. The Trachiniae. Edited by A. PRETOR, M.A. 2s.6d. ned. 
— The Sepa Edited by B. H. KEnnEpy, D.D. 25. 6d. 


TERENCE. Edited by W. WAGNER, Ph.D. 3rd Edition. 7s. 6d. 
THUCYDIDES. Book VI. Edited by T. W. Doucan, M.A. 2s. 
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Bibliotheca Classica. 


8v0. 
CICERO’S ORATIONS. Edited Pe G. Lone, M.A. 4 vols: Vols. I 
and II, 8s. each. Vols. III and IV, ot of print. 
DEMOSTHENES. Edited by R. WuisTon, M.A. 2 vols. 16s. 
EURIPIDES. Edited by F. A. PALEY, M.A., LL.D. Second Edition, 
revised. 3 vols, Vol. I out of print. Vols. II and III, 8s. each. 
HERODOTUS. Edited by J. W. BLAKESLEY, B.D. 2 vols, 12s. 


HESIOD. Edited by F. A. PALEY, M.A., LL.D. Second Edition. §s. 
HOMER’S ILIAD. Edited by F. A. PALEY, M.A., LL.D. Vol. I, oz 
of print. Vol. Il, 2s. 


HORACE. Edited by the late A. J. MACLEANE, M.A Fourth Edition, 
by G. Lona. 8s. 


SOPHOCLES. Vol. I. Oedipus Tyrannus—Oedipus Coloneus— 
Antigone, Edited by Rev. F. H. BLAypEs, M.A. 8s. 

— Vol. Il. Philoctetes—Electra—Trachiniae—Ajax. Edited by 
F. A. PALEY, M.A., LL.D. 6s. 

VERGIL,. Edited by Prof. CONINGTON and Prof. NETTLESHIP. 3 vols. 
Vol. I, Fifth Edition, revised by F. HAVERFIELD, M.A. 10s. 6d. 
Vols. [and Ill. Ont of print. 


Other Critical Boditions and Texts. 


ARISTOPHANES’ COMEDIES. The Greek Text revised and a 
Metrical Translation on opposite pages, together with Introduction 
and Commentary by BENJAMIN BICKLEY RoGerRs, M.A. Feap. 
4to, 6 vobs., 159. each. 


The contents of the Volumes will be as follows :— 


Vol. I. The Acharnians. Vol. IV. Lysistrata. 
The Knights. | Thesmophoriazusae. 
, IL The Clouds. »  Y. The Frogs. 


,. VI, The Plutus, with ‘the 

» Ill. The Peace. Menaechmi of Plautus, 
: The Birds. and Index. 

Vol. V is now ready, price 15s.; or the Plays separately, viz. Frogs 

108. 6a.; Ecclesiazusae, ‘a8. 6d. ; 


The Thesmophoriazusae (7s. 6d.), The Birds (10s. 6d.) and The 
Plutus (with the Menaecchmi of Plautus) 8s. 6d. (also the Me- 
nacchmi separately, 1s. 6d.) are also ready. 

Vol. I will be ready shortly. 

‘Of Mr. Rogers's translation of Aristophanes it is difficult to speak too 
highly. In the first place it is the work of a scholar, whose commentar 
and critical apparatus represent the last word of research, In the second, 
it belongs not merely to scholarship, but to literature as well.’ —Sfecta/or. 


The Wasps. | The Ecclesiazusae. 
| 
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Critical Editions (comtinued). 


ARISTOPHANES’ COMEDIES. By H.A. Hotpen, LL.D. Demy 
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CALPURNIUS SICULUS AND M, AURELIUS OLYMPIUS 
NEMESIANUS. The Eclogues. Edited by CHARLES HAINES 
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CATULLUS. Edited by J. P. PosrGate, M.A., Litt.D. Fcap. 8vo, 3s. 


—— Edited with copious explanatory notes by CHARLES STUETATORD. 
. Fcap 8vo. 


EURIPIDES, ELECTRA. Edited with Introduction and Notes by 
C. H. Keene, M.A. Demy 8vo, 10s. 6d. 


HYPERIDES, THE ORATIONS OF. Edited with Notes and a 
Translation by F. G. Kenyon, M.A. 5s. met. 
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I, II, 111, 1V, V. With Maps and Introductions. 19s. 6d. each. 


LUCAN. The Pharsalia. Edited by C. E. HAsxins, M.A. With an 
Introduction by W. E. HEITLAND, M.A. Demy 8vo, 14s. 


LUCRETIUS. TitiLucretiCari de rerum natura librisex. With 
Notes, Introduction, and Translation by the late H. A. J. Munro. 
Fourth Edition finally Revised. 3 vols. 8vo. Vols. I and II, 
Introduction, Text and Notes, 18s. Vol. III, Translation, 6s. 


OVID. P. Ovidii Nasonis Heroides XIV. Edited by ARTHUR 
PALMER, M.A. Demy 8vo, 6s. 


— P. Ovidii Nasonis Ars Amatoriaet Amores. A School Edition, 
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Rev. J. H. WiLiiAms, M.A. Fcap. 8vo, 3s. 6d. 


—— The Metamorphoses. Book XIII. With Introduction and Notes 
by C. H. KEENE, M.A. 2s. 6d. 
— The Metamorphoses. Book XIV. With Introduction and Notes 
by C. H. KEENE, M.A. 2s. 6d. 
x", Books XIII and XIV together. 35. 6d. 


— P. Ovidii Nasonis Epistolarum ex Ponto Liber Primus. With 
Introduction and Notes. By C.H. KEENE, M.A. Crown 8vo, 3s. 
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PERSIUS: A Persii Flacci Satirarum Liber. Edited, with Intro- 
duction, Notes, and an Appendix on the later criticism, by A. 
Pretor, M.A., Fellow of St. Catharine’s College, Cambridge. 
New Edition. Crown 8vo. 3s. 6d. net. 

RONII CENA TRIMALCHIONIS. Edited, with Critical and 
cee Paks ey Notes, and translated by W. D. Lowe, M.A. 8vo. 
7s. Od, net. z 

PLATO. The Proem to the Ideal Commonwealth of Plato. 
Being Book I and Book II, chaps. 1-10, of the Republic. Edited, 
with elaborate Introduction, Critical ‘Notes, and Commentary, by 
T. G. TucKER, Litt.D. (Cambridge), Hon. Litt.D. (Dublin), Pro- 
fessor of Classical Philology in the University of Melbourne, and 
formerly Fellow of St. John’s College, Cambridge. 6s. 

PROPERTIUS. SextiPropertii Carmina recognovit J. P. POSTGATE, 
Litt.D. 4to, 3s. net. 

RUTILIUS: Rutilii Claudii Namatiani de Reditu Suo Libri 
Duo. Edited with Introduction and Notes, by CHARLES HAINES 
KEENE, M.A., and translated into English verse by GEORGE 
FRANCIS SAVAGE-ARMSTRONG, M.A., D.Litt. 8vo. 7s. 6d. net. 

THEOCRITUS. Edited, with Introduction and Notes, by R. J. 
CHOLMELEY, M.A. Post 8vo. 7s. 6d. , 

THEOGNIS: The Elegies of Theognis and other Elegies in- 
cluded in the Theognidean Sylloge. A Revised Text, based 
on a new collation of the Mutinenses MS. With Introduction, Com- 
mentary, and Appendices. By T. Hupson WILLIAMs, M.A., Pro- 
fessor of Greek in the University of North Wales, Bangor. Post 8vo. 

THUCYDIDES. The History of the Peloponnesian War. With 
Notes and a Collationof the MSS. By the late R. SHILLETO, M.A. 
Book I. 8vo, 6s. 6d. Book II. 5s. 6d. 

CORPUS POETARUM LATINORUM, a se aliisque denuo recogni- 
torum et brevi lectionum varietate instructorum, edidit JOHANNES 
PERCIVAL POSTGATE, Litt.D. 2vols. Large Post 4to, 25s. net 


each, [See p. 2. 
CORPUS POETARUM LATINORUM. Edited by WALKER. 1 thick 
vol. 8vo. Cloth, 18s. 


The Pocket ‘horace. 
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The Latin Text, with Conington’s Translation on Opposite Pages. 
Complete in 1 volume. Printed on thin paper for the pocket. Bound tn 
stamped sheep-skin. 58. net; or limp cloth, 4s. net. 


Also in two Parts, Odes and Carmen Seculare, limp cloth, 1s. 6d. 


net; limp leather, cut flush, 2. net. Satires and Epistles, cloth, 2s. 
net; leather, 29. 6d. net. 
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ARNOLD Cothumulus. Three Short Historical Plays for Beginners. 
By E. V. ARNOLD, Litt.D, With Vocabularies. Crown 8vo, rs, 

BAIRD. Greek Verbs. A Catalogue of Verbs, Irregular and Defective ; 
their leading formations, tenses in use, inflexions, &c. By J.S. Barrp, 
TCD) 25.62. 

BAKER. Latin Prose for London Students. By ARTHUR BAKER, 
M.A. Wide fcap. 8vo, 2s. 

BARRY. Notes on Greek Accents. By the Right Rev. A. BARRY, 
D.D. New Edition, rewritten. 1s. 

BECKWITH. Satura Grammatica. A Collection of Latin Critical 
Notes and Hints for Army Students. By E. G. A. BECKWITH, B.A. 
Feap. 8vo, 2s. 6d. 

CHURCH. Latin Prose Lessons. By A. J. CHurcH, M.A., Pro- 
fessor of Latin at University College, London. Ninth Edition. 
Fcap. 8vo, 2s. 6d. 

CLAPIN. Latin Primer. By the Rev. A. C. CLarin, M.A. Fourth 
Edition. Fecap. 8vo, 1s. 

COLERIDGE. Res Romanae, being brief Aids to the History, 
Geography, Literature and Antiquities of Ancient Rome for less 
advanced students. By E. P. COLERIDGE, M.A. With 3 Maps. 
Crown 8vo. Fourth Edition. 2s. 6d. 

—-Res Graecae, being Aids to the study of the History, Geography, 
Archaeology, and Literature of Ancient Athens. With 5 Maps, 
7 Plans, and 17 other Illustrations. Crown 8vo. 5s. 

COLLINS. Latin Exercises and Gramimar Papers. By T. 
Couuiins, M.A. Eighth Edition. Fcap. 8vo, 2s. 6d. 

—— Unseen Papers in Latin Prose and Verse. Eighth Edition. 
Fcap. 8vo, 2s. 6d. A 

— Unseen Papers in Greek Prose and Verse. Fifth Edition. 
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the Rev. W. CookwortHy Compton, M.A. Crown 8vo. 3s. 
FROST. Eclogae Latinae; or, First Latin Reading Book. With 

Notes and Vocabulary by the late Rev. P. Frost, M.A. 1s. 6a. 

—— Analecta Graeca Minora. With Notes and Dictionary. 2s. 

—— Materials for Latin Prose Composition. 2s. Key, 4s. xed. 
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GILLIES and ANDERSON. A Latin Reader (Verse and Prose). 
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ANDERSON. M.A. (Edin.), B.A. (Oxon.). Crown 8vo. 2s. 
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HALL. Mundus Alter et Idem. Arranged asa First Reader by H. J. 
ANDERSON, M.A. With the original maps. 2s. 

HOLDEN. Foliorum'Silvula. Part I. Passages for Translation into 
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Twelfth Edition. Post 8vo, 7s. 6d. 

— Foliorum Silvula. Part II. Select Passages for Translation into 
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JEBB, JACKSON, and CURREY. Extracts for Translation into 
Greek, Latin, and English. By SirR.C. JEBB, M.P.; H.JAcKson, 
Litt.D. ; and W. E. CuRREY, M.A. 2s. 6d. 

LEVANDER, Memorabilia Latina. Selected Notes on Latin Gram- 
mar. By F. W. LevAnDErR, F.R.A.S. Crown 8vo._ 1s. 6d. 

—— Test Questions on the Latin Language. By Fr. W. LEVANDER, 
F.R.A.S Feap. 8vo. 1s. 6a. 

MARCHANT. Latin Unseens. Selected and Arranged by E. C. 
MARCHANT. Crown 8vo, limp cloth, 1s. 

NETTLESHIP. Passages for Translation into Latin Prose. By 
H. NETTLESHIP, M.A., late Corpus Professor of Latin in the Uni- 
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NOTABILIA QUAEDAM: or the Principal Tenses of most of the 
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Constructions. New Edition. 1s. 

PENROSE. Latin Elegiac Verse, Easy Exercises in. By the 
Rev. J. PENROSE. New Edition. 12mo, 2s. Key, 3s. 6d. ez. 

PRESTON. Greek Verse Composition. By G. PRESTON, M.A. 
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